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‘Arabiyyat al-Naas (Part Two)

‘Arabiyyat al-Naas (Part Two) offers a vibrant course in Arabic as it is written and spoken
today by educated native speakers. It continues the innovative integration of Modern
Standard Arabic (MSA) and Levantine Arabic used in Part One of the series in a way that
supports and develops students’ increased mastery of the language. Combining a greater
focus on cultural topics with an increased coverage of MSA, Part Two introduces more so-
phisticated communication, giving students a deeper awareness of the cultural base of the
Arabic language.

Features include:

e 21 theme-based units covering topics such as education and learning; jobs and professions;
the Arab woman; religion; money and the economy; politics and government; and the
environment

e thorough coverage of listening, speaking, writing and reading skills, with lessons struc-
tured to provide students with variety, stimulation and further opportunities for practice

e humorous, realistic dialogues reflecting everyday educated speech among Arabs, to
build up strong and practical communication skills

e a rich variety of reading passages, including poems, short stories, newspaper articles,
descriptions of Arab cities and biographies of famous figures, to improve comprehen-
sion skills and to deepen students’ knowledge of Arab culture

e an extensive range of exercises and activities, including crossword puzzles, root-and-
pattern identification exercises, passage completions, compositions, and songs

e free accompanying CD that includes audio recordings of the listening materials in the
units and a number of songs tied to their themes

e free companion website (Wwww.routledge.com/cw/younes) with the texts of the listening
passages, the complete audio recordings and accompanying track list, answer keys to
the crossword puzzles, sample tests, and language games.

Developed by an experienced and dynamic author team and tested over a number of years at
Cornell University, ‘Arabiyyat al-Naas (Part Two) is an essential resource for intermediate-
level students of Arabic. While primarily designed for classroom use, the accessibility of the
course also renders it highly suitable for independent study.

This volume is the second in a pioneering three-part series of Arabic textbooks which
together provide a complete three-year undergraduate language program.

Munther Younes is Reis Senior Lecturer of Arabic Language and Linguistics and Director of
the Arabic Program in the Department of Near Eastern Studies at Cornell University, USA.

Hanada Al-Masri is Assistant Professor of Arabic at Denison University, USA.



Other titles in the ‘Arabiyyat al-Naas series:

‘Arabiyyat al-Naas (Part One)
Munther Younes, Makda Weatherspoon and Maha Saliba Foster

978-0-415-51693-8

‘Arabiyyat al-Naas (Part Three): An Advanced Course in Arabic
Munther Younes and Yomna Chami

978-0-415-50901-5
Forthcoming — spring 2014

“This book, which takes the student from the Intermediate to the Advanced level, is a bold

and innovative presentation of the way Arabic is actually used by native speakers. It is
thoughtfully presented by seasoned and passionate Arabic teachers.”

Maher Awad, Senior Lecturer of Arabic,

Certified ACTFL and ILR Tester, Rice University, USA

“...a book which both teachers and learners of Arabic have been awaiting for a very long
time . . . Excellent, communicative and topic-based, it consolidates the highly effective
Integrated Approach of Arabic pioneered by Munther Younes. It is extremely effective in
meeting the majority of Arabic students’ needs, which is to communicate in natural Arabic
at an educated level. This is by far the best of its kind on the market today. I would recom-
mend its use by all university, college and government organisations which teach Arabic at
the intermediate to advanced level.”

Jonathan Featherstone, Senior Teaching Fellow of Arabic, University of Edinburgh, UK

“Arabiyyat al-Naas is a game-changing series that embodies a pioneering approach to Arabic
language teaching and learning. By integrating formal and colloquial Arabic, Arabiyyat
al-Naas presents the language as it is used in real life. The demand for this approach is
now increasing exponentially around the world. Arabiyyat al-Naas is the result of years of
creative thinking and innovative teaching.”

Jeremy Palmer, American University of Sharjah, UAE
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Introduction

This book builds on ‘Arabiyyat al-Naas (Part One) by Munther Younes, Makda Weatherspoon,
and Maha Saliba Foster. It follows the same philosophy of integrating spoken Levantine
Arabic with Modern Standard Arabic to reflect the use of the language by native speakers.

The book consists of 21 theme-based units designed to be covered in two 15-week semes-
ters. The material in these units is arranged to allow for maximum reinforcement: within
each unit, the lessons share similar vocabulary and structures, while the units themselves
are organized in such a way that similar themes are placed close to one another.

As was stated in the introduction to Part One, the texts, activities, exercises, and accom-
panying media in the three-textbook series have been designed with the goal of developing
all language skills simultaneously. While the first volume takes the beginning learner to
the Intermediate Mid level according to the American Council for the Teaching of Foreign
Languages (ACTFL) criteria, this volume aims to take the learner from the Intermediate
Mid to the Advanced Mid level.

Humor, pictures, and different types of activities are used to help make the acquisition
and retention of language elements both enjoyable and effective.

In addition to building on the linguistic foundation of Part One, this volume continues
to introduce learners to Arab society, history, and culture. As the title suggests, the focus
of this textbook and the other two volumes in the series is on the life of the Arabs in the
modern Arab world. The themes range from a short survey of Arab history and geography
to the Arabic language, a description of Arab cities, Arab food, health, the weather, love
and marriage, religion, the economy, military matters, the environment, and so on. As was
stated in the introduction to Part One, there are no separate sections dealing with Arab
culture, but culture is an integral part of it. In addition to the readings on Arab history and
geography, culture is reflected in the dialogues that reflect typical real-life interactions
among Arabic speakers.

‘Arabiyyat al-Naas (Part Two)

Part Two of the ‘Arabiyyat al-Naas series consist of this textbook and its companion website
at www.routledge.com/cw/younes. The book is accompanied by an audio CD that includes
a recording of the listening passages and songs in the book, designated by the icon ™. A list
of the audio tracks can be found at the back of this book and on the companion website.
The audio material is also available on the companion website, as well as the following:

1. The texts of the listening materials
2. Answer key
3. Sample tests
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Suggestions for using the textbook

The textbook and accompanying media have been designed in such a way that most activities
can be worked on outside the class because class time is quite limited compared to the time
a learner has at his or her disposal. Class time should be reserved for activities for which a
teacher is needed: asking and answering questions, conversation practice, and group work.
In order to save class time, grammar explanations have been written mostly in English so
students can read and understand them on their own outside of class.

It should be emphasized that preparing the material for every lesson of each unit before
coming to class is key to mastering it.

Unit structure

The 21 units in the book have a similar structure, each consisting of four lessons. Reading
and listening materials are introduced in the first three lessons, while the fourth lesson
includes a variety of wrap-up activities and exercises designed to recycle the vocabulary of
the unit and provide opportunities for oral and written production.

Introductory activities

Each unit starts with an alphabetical listing of some key words introduced in the unit and
two activities to help learn them and thus make it easier to understand and discuss the
reading and listening material of that unit.

Reading materials

The reading materials are accompanied by a listing of new words and a basic set of compre-
hension questions. Two other “text-handling” activities provide an opportunity for a deeper
understanding of the material and for its active use.

The reading selections have been prepared with the goal of developing the silent reading
comprehension skill, not the skill to read aloud or to translate Arabic into English. Some
selections or parts of them can be used for reading aloud to help improve pronunciation
and overall mastery of the material. This can be particularly useful and enjoyable with the
poems, which were chosen for their simple structures, relevance to the theme of a given
unit, and relative ease in memorization.

Listening material

The listening materials are also accompanied by a listing of new words and a basic set
of comprehension questions. These are followed by two other activities aimed at oral
production. A recommended class activity is to ask students to act out the dialogues, to
retell the stories in their own words, or to create their own dialogues using the vocabulary
and structures they have learned.
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The texts of the listening material are available on the companion website. They should
be used only as a reference in case students do not get all they need from a listening selection,
but they should NOT be used as reading texts.

Most lessons include a grammar section (4l sS) that explains new structures and pro-
vides activities, both written and oral, to help master them.

As has already been mentioned, preparation is key to good mastery of the material in
the book. Before coming to class, students should read the reading selection or listen to the
audio of the listening selection of a given lesson and understand it with the help of the
vocabulary lists and the comprehension questions and do the accompanying activities,
including the grammar explanations and exercises. A well-prepared student contributes to
a lively classroom atmosphere, enjoys the discussion and gets much more out of it than one
who is not well-prepared.

Lesson 4: “wrap-up” and production activities

The activities of this lesson bring together the material introduced in the rest of the unit
with the ultimate goal of taking the student’s productive skills of speaking and writing to a
higher level. Instructions for these activities are given with the individual exercises as
needed.

The lesson starts with an alphabetic listing of all the new words and expressions intro-
duced in the unit. This is followed by a fill-in-the-blanks passage and activities of different
types to recycle the vocabulary of the unit.

The lesson ends with a production activity involving both speaking and writing under the
heading S ‘13 deall L“,_q oSl ! &,s »aa (prepare at home, discuss in class, and then
write). In the first 10 units of the book, students are asked to write about 100 words. In
Units 11-21, they are asked to write about 150 words. For each unit students are asked to
choose one from a short list of topics. They prepare an outline at home to serve as the basis
for class activities in the form of dialogues, conversations, skits, debates, or presentations,
which are used as the basis for a written composition outside of class.

It should be pointed out that class discussions should take place entirely in Arabic in
a register appropriate for a given class activity. A conversation about food or shopping
requires more material at the colloquial or informal end of the spectrum, while a discus-
sion about global warming will be conducted using mostly >3 words and expressions.
Native speaker practice should be the guide.

Although we have tried to include as many exercises and activities as possible, we believe
that each instructor should use these tools as guides for other exercises and activities that
may better suit his/her students and that make the learning process more effective and
more fun.

Songs

The book includes eight songs, written by one of the authors. The song lyrics are found in
the textbook along with an English translation. The audio is found in the audio CD. These
songs have been included for their relatively simple language, their relevance to the themes
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of the book, and, at least in some cases, their “catchy” tunes. In addition to helping the
student learn and remember new words and expressions, they can play an important role
in improving pronunciation, particularly the correct syllabification of words and phrases.

In addition to these songs, a number of songs have been recommended for the various
units, under 4 518 SleT A list of these suggested songs is found after the introductory
exercises of the unit. They were not included in the book for copyright reasons, but they are
well known and widely available.

The sociolinguistic corner

The grammar section of some units includes a “sociolinguistic corner”. This section focuses
on issues related to sociolinguistic usage (_s>4 and _oL&), particularly where differences
are observed between the two language varieties in the material presented in that unit.

>3 and <L forms

It should be emphasized that the overwhelming majority of words and structures are shared
by >=dand L&, However, the forms that are used in one but not the other are identified
in the comprehensive glossary at the end of the book: forms used exclusively in s>l are
marked with a diamond (#) and forms used exclusively in gaLJ“- are marked with a star ().
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I Gesall gopall bl Js¥1 Bansll

ST Dl yan 3hlie LaiSU i yall SO o udllls Ll paall & uS b Jlia
gl yaall LU I ELAYL lale shlies Dl hlie L pall U

Lo ¥y Gila Ll sas e litll 3 o)l Ciall L3 5la Dol paall 3hULI 3 uibl]

& ilagtals gl QAT el dikie uib ea Talidl UL ST 3 uilll

el 8 jhles uyb e bl Cieall

el (& a5l lalls oAbl Jladds Gloall Jlads o U Jie Lliall SLULE 3 Gudlall g

to show, indicate uj«-\; - uzu
table, chart (le-b -C) NENEN
following L“;' &

order, arranging < »
international u-U-C

square C“J‘:

similarity 4Las

desert-like gjlﬁé
mountainous ;,J-A

coastal ‘:AaLw

rainy bl

moderate Jize

to fall Jyu — Jox

in addition to I eLa¥ls

the Arab League Loyl daaladl
the Comoro Islands a3l ;3&
each of (» :JS

S.A:m% Sl

area (olales .p) Llos
unit referring to population (people) Lowul
minority (bl .¢) 3_3]51

not nc

the Kurds 3/ <Y

the Amazigh, Berbers )oY
the Circassians (S &l

the Chechens (Ll
dividing aseuss

geography £/ ,3a

to include Josin — Jod

to be considered ysizs — J.\:r.|
member (sLacl .z) sie

yulas

-

the Arabian Peninsula 4w all 3 all 4
the Fertile Crescent wwadll Jolgl!
Greater Syria oLl sl

the Nile Valley Jaill (ss15
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(The s>a3 case system) awaall 3 Cle¥l .Y

You learned in Js¥/ eyall — Lulill ‘“Lju‘)r- that o~+ad has a case system, marked by certain
endings, for nouns and adjectives. For example, a sound plural noun ends in (s if it is in
the nominative case and in (s if it is in the accusative or genitive case. A noun is in the
nominative case if it is the subject or predicate of a sentence, in the accusative case if it
is the object of a verb, and in the genitive case if is the ob ectofa preposition. A common
set of words in the accusative case are adverbials like LJL.\AI ‘L«AHA ‘bﬁc ‘| S ete.
The case system will be discussed more fully in Unit 2; at this point all you need to know is
that pairs of words like W/W and :ZIJJ/&JJJ are identical in meaning.

(Non-human plurals) Jilall j1& aea .Y

. we . . o L2 . 29
You've learned in Js¥! ¢ 5all — uu%\-” Lo ¢ that non-human plural nouns such as «J3 <y
wlusls, etc,, particularly in sasad, are grammatically treated as singular feminine nouns.
1 “«

This is why the adjective modifying the plural word «Ll8T “minorities” has a feminine

o o s . oy ”
singular form: €u ye &LlST “Arab minorities”.

A [P PGJY'- 1N Ve SR Ay R [N < JERCR TR % VNG
d.:,_‘.l.;_‘” ."2“

(Underline the non-human plural nouns in the following, then translate the sentences into
English.)

Gose st a1

gl yameall GLUL 1 ELAYL el 3hliay Alia 3lalis Loyall ol ST Y

a;tjlﬁa.aé_laLu LAJ:SU ‘a.;\.\‘):.” .A)L:JIQH‘)::\S‘L;LJ&:;’JL:\A Y
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Crusaders (pauleall

leader (84L8 .¢) £l

to defeat, conquer yaiu — yualil
battle (b ) & 20

the Mongols Jsal/

to destroy Sods — yaa

canal (o/si8 .z) 813

to be independent :JZ\L-:' - :Jil..ul
fleeing, running away <352
number (slael .¢) sae

war (oo™ -g) wo~

under the leadership of 84L&
monarchy 3_3510

nationalization ‘a,g-o;li

invasion 93¢

unity §as v

signing a8

taking out ¢ |,A)

army (Gisen -7) e
agreement L3l

revolt (<l 85 .) 8,88

military coup (s Swse

peace treaty adww L8145

the Palestinian dxiulaculall y ,aill FINE
Liberation

Organization (PLO)
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ZA:MQ Sl

2

Self (uuélcl .G) L).u.tﬁ
.z) &
custom (wlale .z) Bule

nation (‘u

despite ag)

difference (<AL .7 ) A
racial 8¢

religious s

to spread ity — i
century (5555 -0)

that ¢J.|§

partof (=151 .¢) eoa
w L I

i
defeat (a3/3a .z) Loa)ya
to control yavews — lare
occupation JYial

until &~
mid —Saliie

to continue oiews —

religious call (wlsea .z) 8520
immigration & >4

building, constructing « L
mosque (dalus .7) daus

arrival Js=y

yulas

-

the Ottoman State E:uLal«JI 4 gall

the First World War Js¥! Lllall o ,all
the Dome of the Rock 8 yawall 4.3

the Balfour Declaration ,s8ls e g
homeland gAJB s



S Gl aall I Sanll
"
Banls Bl agreaisl pall allall IS0y 13U )
SCaspstiall (putie Gualedl (putie BB bl 9801 3 pall allall fuan T3l
AAVA AREA ARV AN WY LB il e JS 3 Ba, bl slua¥l s Lo LY
QV~\\(¥~~Y
ool allall b edan llognll o Lo

JEL 3 LS LolS e oS3l
Match each expression from the first column with its appropriate complement in the
second column to form a complete sentence, as in the example.

o [
Lae Ao 0S5 ol Ll ool ST
Osalese s Lillayys whial
VAAY dy ambiall e ol 3a Sl ]
V\AoY L.guu_q naa 50, efaa
b 4500 Ll Sl e L3 Lol s o sl
VAV & & L Seue L) bl wae Jloa ol
ol allall s o) g Lileliall Agall cals
A ALl all Lolaiall Agall coaa
ST T yall aa Luse e obLlT dla
JLEs
JOsaless ol S
de o8

Sociolinguistic corner
|5adSSs / (5 5lSC

Remember that the L& equivalent of imperfect ~was verbs like {selSi is | ol
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Now fill in the cells in the following table:

translation ke soad
they speak | JA]S::\

Q19

daaa Sl

civilization (=l laa ) §,Laa to visit ,exe Ll
route, way (G3,b ) & to be able to uio% - uicﬂ
to change iy — ;130 time (o] N

life 3L far (sl ) wa

with s future Jadious

right (3sds .z) 3= danger (Lleal .z) sba

safety oLl

szlas

you are right 3~ clas even here (5

never in my life L g_.l_“;; g—q there is nothing (better) than (s (uf-laj) wd b
Ui

Soslly uisi @5l Lo glel G )

Sl SUiend| i 5535 el Loy a6l Y

SO0 ¥ A o) eilae il LY

ol Sl JSYI 5T S YT USYT ST o] calls UST 6T 8

L . . ¢ . ¢ N ¢ . 2 .
Sodd inl Senydig KT ial Seliae Gial Saly gl Sduls jue ali ey @) Lo



! sl el dllall 2 I 5unl
AN ulailly oLl Jlanionls § yad ol ylsas dom 355 — T ady Gayel
:JGLI < L

(Create sentences and short dialogues using the following words and expressions. Follow
the example, JL&s, below.)

Slass .

oS LY

g LY

e O L/ ¢

L dlels ) o

bk 1

JSLie i .V

Sodae il LA

dla .4

g ok s ).

JGs

tCiall & alee Sl (V) V Ll

OleS vl gl o yaleag ‘dxﬁfé:“g-“uh’;' ey (V) ¥ il
el o il il o K6 iV

alll oL o) Lladl Sl Y oYk

gl sl eyl

Saa ol yulad ¢ OLalS a8
IRy

difference (Bl .7 ) SHEA
taking out ¢ |,A)

peace treaty adu L85
occupation JYal

minority (&GE1.¢) 2_3]31
safew Obal
nation (Hi z) Li

“ e



part of (=521 .z) ==
the Comoro Islands )-3-:4” ‘):);
geography Ll a
army (Ol @) ol
until S
war (cuos -g) woa
civilization (ol laa .g) 8,Laa
right (Gsis -g) 3=
life 8Lia
danger (LUaAT .z) b
religious call (wlsea .z) 8520
to destroy J—ZJ:‘ — yad
religious (s
despite ae)
to visit ugxe — Ll
coastal &;Jal-ua
to control sl — jlas
the Arabian Peninsula &l 8 yu5all 4
to include Jods — Jo
desert-lilie Ljsg |y

route, way (Gb -z) &
custom (wlale .z) Bule
international L?J:Lr-
number (slael ) sac
racial S,e
member (sLdel .z) suic
invasion g
not e
leader (8.L8 .z) £l
Dome of the Rock 8 yauall 4.3
century (0558 -¢) o5
canal (/s .¢) 818
each of (yo :JS
rainy bl
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to be independent Jg.u.u:» - dglual
to continue ‘;Cu-«u - 3.Afu.u|

to be considered yxixs — _).:ml

the Kurds 4! ;SYI

the Amazigh, Berbers )Y
the Arab League &u !l daslall
the First World War g%/ &llall o ,all
the Ottoman State &uilaiall gl
the Circassians uus guAl

the Chechens ()Ll

Crusaders paulall

the Mongols Js&l!

the Fertile Crescent wwadll JSlgl!
to spread iy — i

to defeat, conquer yaiys — yalil
military coup s Seue OO

in addition to I/ “6LaYL

far (sl ) 2

under the leadership of 83l
Greater Syria Ll b

building, constructing = s

to show, indicate uzu; - uzu
nationalization ﬁ;ua;l-?

following g”:‘

order, arranging < »

similarity 4L

to change yadii— yis

dividing aseuss

that JJS

to be able to uiug - uiu
signing aad ¢

revolt (ol 85 .¢) 8,88
mountainous QAA

table (Jslaa .z) Jgaa
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to fall Jyu — J» square é J—z

unit referring to population (people) Lowus area (sl ) bl

self (u,..;.fl 'C) ol future J_m...u.i

immigration &> mosque ( aalews 'C) R

fleeing, running away <—3,2 with g

defeat (a3/3a .z) Las)a moderate Jias

the Nile Valley J-3l/ gdlg battle (<,las 'C) & o

unity 3J;9 you are right 3~ clas

arrival Js=y monarchy 4—3510

homeland gag§ b mid —daiis

the Balfour Declaration ,98ls ae the Palestinian wl il Labiie
time (C-:Lgfl -G) iy Liberation

Organization (PLO)

(Review of prepositions yall gy danl o) wlel 3l Sal 1V Ay oy ya

The following list includes the most commonly used prepositions in Arabic along with
their English equivalents. One thing you need to remember about prepositions is that
they cannot be systematically translated into one corresponding preposition in another
language. For example, the general meaning of (¢ is “from”, but it is sometimes translated
as “than”; le generally stands for “on”, but it sometimes serves as a particle that comes
with a verb and is translated as part of it, as in e ) — 413 “to exceed”.

7 R PP I )

from in on in to

&;\JI ¢&;\.“ ‘L:)’°J ‘C)’“J ‘C)A ¢C).a ¢&r§ ‘&fé ‘&rlz ‘&T‘Z ‘LA'C = ‘Lf'l

Lo il e L L 35 JLas Lall o & pppan o35
gt (A Al Jladsll e e pan¥ janll 35l ey lagead | Ggiall
K sae w8 sue Luye Uy ST yins

Cneall Jund Sy (s Bll) 5L Juady (Bsaall) Sla Joad his (Dlnd yuae

G0 e Ll Juady Gaaiann/J bl s sale/ LT e
1 siale Yoo Jinh ool Jlost L Ll LU e bl Jou

RPTECTIRTARY J51 bl U ¥ iaay dicdl
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uu)Lob).a.u.cLAc Lg_‘lS...u Jie m)aj‘djﬂlwku.&\gmﬁmlﬂwﬁmmo)ﬁ|

i

¢6J-AIA.”%_\)..C@?:

LSy | Tne 5 Sl D penll oyl
B uall Buey aligill Ayl e sl Jlas

e

Lisas mpsead| 58 J3as sie Llgill (an¥ ) padl dales e 18 il casmes 553 Tasay

- OLIT gl

oo dgeadl 3 Ll Lag T ageall 88, Lall o7 LalI cpy 3815 1A a8, 0yl

Second World War -4l Lllall ol - JLs

e woall )
Lol L L] ws Y
Eea D!l Y
ales dalall | g
alls,all | L] 5
Ll aall ac A
il ol v
il Lalel A
sl ol 4
2l shLl |

LQ_LU.MI‘MUJA Losd 485l oLaIl e 31 G gent g8 &anal 14 a8 G S

JE 8 WS bl ol JLSY

The following are definitions of some key words in the reading passages of this unit.
Read the definitions, identify the words, and then use them to complete the puzzle below.

Follow the example.

L

g»;—.")"“ alladl 3hklis gy L”5_6&,,,:4:1,:.1!
il gals J9a o 8508 L pe Ao
Dl s Ta,l Gad

Jf;‘l ;L;a.u ‘”‘39@2‘
LMJJ?M

o € A

(o]
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e e Y

Ol it BTG S alais 15
ool llall s Tl LG e 4
Lodee VAY L 8 s LN

UL [ )

\
3 Y
0 B ¢ Y

O a1

A \%

%
W o
V)

-~

de o8
Jaall QI‘BJ?J 3439.1' &:u.a”

It is essential in building your Arabic vocabulary to develop the skill of identifying the basic
form or stem of a verb, referred to in this book as 835all Gaall (the stripped form): to

recognize, for example, that CN P PN PPN ‘3153;‘, and ¢-|533 are all based on the verb

‘a& which is the third person singular masculine active form in the perfect.

(verb forms) Jaall i34

The following verbs are found in the reading and listening materials of this unit. Without
looking at the answers below, identify the simplest form for each of them: 83 5all Loall
(third person singular masculine in the perfect).
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‘J—'J:;;:‘Ij ‘l._\..t ‘& ‘C)\}QJS;Q ¢):ISJ:| ‘Jj).\ig ‘JJ"f ‘M\s ¢C)SA§ ¢ ‘Oj—.‘f u_\:t‘)f\s ‘._\:if

‘(SJéLt.u:\ ‘(SJSA:".' :‘):QLA.UT ‘Hﬁ:)gl (C_’;)S_lz ¢C_’;‘):) (:3.63.4.”'\9 ‘C_’;)Ja:u.u ‘03|S ¢C_';3A1¢.u| &C_',\A..u.aglj

w :I e yd ¢g.\JA.C“ TSIt W. W)

After removing the subject markers (and making other changes such as the passive to the
active) your list should look like this:

(3.&1;.1.1' ¢&\m1 (‘).;i]:\.]l ‘;l._\..i ‘ﬁ (‘AJSS ‘)e:.{‘_l ‘J}.} ‘J:):s ‘LJ.A.A.:ZI ‘C)S.Agl ‘):\:\.C.I ‘QS'.‘ (..\Ib n_\l:)
LJ.H:\-.YI‘detJQL‘@M‘ﬁb‘)ﬁ‘)ﬁh‘)lb‘ﬁ‘)l}‘}dﬂal‘JL:U.—U‘QIS

A quick examination of these verbs shows that some of them are simple or basic verbs, and
some are derived. The main difference between a simple verb (Form I) and a derived one
is that simple verbs contain only the basic root consonants, which are three in most cases,
and the two vowels that go with them, while derived verbs have additional elements. The
additional elements of derived verbs are generally associated with specific meanings or
shades of meaning such as “intensive”, “passive”, “reflexive”, etc. There are nine derived
patterns, or forms, based on triliteral roots.

The following table shows the verb forms commonly used in modern Arabic in their

perfect and imperfect tenses with examples. (As can be seen in the table, the sixth (Je L&)

and ninth (J3) forms are missing due to their rare occurrence.)

Examples Imperfect Perfect
to include Jadis — Jadks
to study Luids — s ) Jasy WJads o Jad | Jas Jas (Jas I
to go down, fall J)-u —dx
to think <& — K Jads Jas 11
to travel ,3lew — il Je i Jels 111
to become c-/u.aj — al J.,.s: Jadi vV
to speak ﬁjs-\g - ‘,j&*. J.;.s.‘:‘ Jass \
to be happy, have a good time -lc-t-u-s-\g — bl J./u.s:s Jasi VII
to consider yfias — el J.:lq:' Jaisl VIII
to continue yaiews — el J{“—“—“‘:‘ Jagiol X

Another verb form that you have encountered is the one generally referred to as Qr, based
on quadriliteral (four-letter) roots. Two common examples of this form are the verbs a5
“to translate” and w44 “to engineer.”



! sl el dllall 2 I 5unl

I Jsaall LT 2N+ a3, e
Now complete the empty cells in the following table on the basis of the above discussion:

Q;}II 343;.“ Gooall J;\;ll - . .
N - N dan | ‘l.’.s.ll
Form Stem Root ' J-J

[ Jad b 38 it/she exceeds (sle) @y

1V « I

VIII « g

[ visited S

I thought o Sa

you, f. s., think & SdL

I studied N

JRY Y
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o 5588 S 8 aaall s Salg el i e V) 4 e
'JAJS\..L;I\P

Prepare at home, discuss in class, then write (at home) a composition of about roo words
on one of the following topics:

Bamsll sia 3 guall Wl e calas Iils
m‘)) &s_"\” J‘g..ﬂl\;l EUj.JJ.’ tiLULJ)L}cu.\SIJ &aas qd_:u)c Y5Jj1 3.[5..! uJJJ-A

\

‘

by sl ety 5 uibally ol allall 8 bl G (compare) G Y
e Ugs b Lisalls Ll LBYI ¢



“wv 2 - S -
4*0.:. ud.: 94'3.” bJAJ.”

Sasanll Sam gl ualady SLS ol

great aalae

village (LSJ.:Q ) Ls
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ool Shse sl

My land is the land of the Arabs

ool Ghse gl

From east to west,

il A1 ol o

From Amman Olae Sy
To Sudan Olagedd!
And from Muscat [ Y
To Wahran (Oran) Ol yas
From Tanja (Tangier) ik ey

To Irbil
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And from the Tigris Usy yoy
To the Nile Valley. Jadl galsl
The deserts and the mountains Jlally g laall
The wildness and the hills, WJUlls s |l

The shores and the plains

sy Sl sl

The Saluki and the horses.

Jseally Hsloddl

The grapes and the pomegranates 5& Sy SlieY
The apples in Lebanon, ‘ :,l_u.l & él_:lll
The date palms and the olive trees :”3:, 5 :J.:A.‘JI
The flowers of the almond and lemon trees. . :,\5-“:‘]-’ lg el ar,
The desert dweller and the farmer &)Ls.l Iy gl f,gl

The palace dweller and the sailor,

¢é)*l|3 9.4.43.“ C):‘IJ

From the white to the dark-skinned

Sans¥ ] I Ay e

The lands of the Kurds and the Berbers.

ol oI Sl

A land of abundance and blessings,

caxilly uall I

Peoples of goodness and generosity.
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size po museum (u_eat'm 'G) dalis
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peak (s )
prosperity ,Las)]

to be considered )-u:-j - J.\:.cl
to call u-:-uj —

poet (+ ) el

IJ—‘-‘S sbe =l = 335

writer (9L\5 ) <K
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Remember that when a Form I verb derived from an assimilated root is used in the imperfect
tense in o>+«a8, the 9is dropped, as shown in the following table:

2
t,L@ll Q_‘ALLI
k_QA_\“:. \_égj
aa 49
s &89

Now translate the following sentence:

o1/ o all gl Gk Jladk TiashS 08+ Jlsa ah e dlas g e alaiy o8
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Remember that when 243 is followed by a verb in the perfect (past tense) it simply affirms

that the action took place.
Coalas¥ ]l an 50 a8, G yel

el @y 3858 daline I oiialy dealall aaa ;K a3y LY
Coa N e dll EL” ol o yaid) Lalis adg LY
b QT e ST e edgll ety 8 LT sae ol a8y .Y

YL sa)all Lall saall Laa sl Jadl
Form Stem Root )
she is located oS
ol Crewduls
SySp
1T «Jas Lag o
CAA-.\-LG;I
VIII «Jasal KU Sl
Jiayy
Byt
e
o
e oo La Lo
SN sl
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tourist (¢ Ly ) gSbew
manual (59
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means (J-;*ij -C) ‘U:'-wj
transportation J&

cart (wbse .¢) Loe

to pull f;u -

donkey (o= -7) )LAA
artistic u‘"‘

to produce C“"" - G""
to watch _mL,.u d-ALu-v

actor (ujj-\M ) LJ_m.c
band (3,8 -¢) 4
dancing uaﬁ 3
internationally ﬁll:-

8.\::.\.‘_:- SlalS

political L?_.gul_u.u

river (‘)qul 'G) BYR

dam (49 .z) 2

high ‘:J le
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encampment, camp (=) Swas .) ‘,S...ua.i

to be built u-""' u—"'
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cedbe AV Licy 3 5,8l Ggaleal ] Cpall ]

[

Lalad| 8,88l oygaleall ol Luld]
O Gl el syaldll 8 uslall
Sl il Jlas 5,88l & il

avall 813 Sl

ol allall aale 8 ,alal

O VEN L 3

LUl fygaliad ol A

sDs AV Eny 3 5 aldll
Solaall Jaaiod ¥ Toda Gudies yo ol 3,000 3
clal & Juias 5oalal] 8 QLS saliall e LS

el Lahas wlises

A5l L s el o5

de g8
g oLall Jaall + 43 .

When the particle 48 is associated with a verb in the perfect it has an affirming, or empha-
sizing function with no consistent English equivalent.

If the same particle is associated with a verb in the imperfect, then it has the meaning
of “may” or “might”. So the sentence Ligio da,ys ¢V (e gy s 8l days Juad adg
translates as: “The temperature may reach more than 47 degrees celsius.”

(Case distinctions marked by letters) <8 g alls e ¥/ .Y

You learned in Unit 1 that nouns and adjectives in o>+=8 may have one of three cases,
depending on their function in the sentence: nominative, accusative, or genitive. The three
cases are indicated by certain endings, which take the forms of letters or diacritics. Only
those endings marked by letters will be discussed here because they are more noticeable

and are essential for correct writing.
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z 2 z
1. Singular and broken plural indefinite nouns in the accusative case: Lolds « LU,
2. Dual masculine and feminine. In the nominative case it ends in &/; in the accusative or
genitive case it ends in Oz

Nominative | Accusative/Genitive

Masculine ollls ralls

-

Feminine ol ls ol s

“ .

3. Sound plural masculine nouns, which end in (s in the nominative and (2 in the
accusative and genitive cases:

Nominative | Accusative/Genitive

Sound plural masculine | jgalls reallus

- -

Two important facts to remember about the Arabic case system, whether marked by letters
or diacritics, are the following:

1. Itis notused in ordinary conversation,
2. It has no bearing on the meaning, so (seless and (peless both mean “Muslims” and

s and LIls both mean “student”.

Basic rules of case assignment

The following rules cover the great majority of cases that you will encounter at this stage.

Nominative
a. Subject of a verb Je L&l
geladl Ja g
Note that when the verb precedes its subject, it remains in the singular.

b. Subject of an equational sentence. Generally speaking, an equational sentence is
a sentence that does not have a verb:

CSL 3 ypalal

c. Predicate of an equational sentence.
wAhA gJ.r. 9 daaly sa:\la.u

d. Subject of 4S and its sisters (the most important sisters of < are: Lyl cc—g-mi le)
S 8 alall IS
Accusative

a. Object of a verb

Z w s .
.LAJ.S.AC.\.!U
y -

opalal] e
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b. Predicate of ;4|S and its sisters (uu:t-' sl ‘Cﬂ.-‘-éj)
5,023l T3Sl cimsaal

Genitive

Object of a preposition:

w
2

Important note

An adjective agrees in case with the noun it modifies and an adjective or a noun agrees with
the adjective or noun that it is conjoined with by s:

Lala 15850 alais ealS

Zanilly L] LLall LT 3 Gloel s G 4 3 (e

With reference to the above notes about the case system, explain the case assignment in the
words marked with asterisks in the following. The first word is given as an example (JUx).

JLs

z

L #1380 oluds calS

accusative, because it is the predicate of o€ IS o

accusative, because it is an adjective modifying 155 yo | Lala

wlaskie #LalSy L, las |,s,“|_wm| R

e ladallg %525l Lud S .Y

AV, d_ww_aL.‘.ll eadal a8y .Y

Y] gl Gl J Seare bollacadll eS8
ool sgpBialls opdiulls sgpdaall ala S 5o olliS a5 .0

Extra credit
ey Cavall Mlu_sia.u UMJLLAJ
|WL’4“A¢J.&[AJ|
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:JEL < L<

el Lo Jhas/ehidd/elidd Lo le) (e
b b S G
obs XSS
Lauks o
JLEs

oS Oy eelidd Lo gloy oo 1Vl

.ué:i‘)AO—.\S YL

de o8

g - - * g e ¢
You've learned that the same form of the adjective is used in the comparative and superlative
in Arabic, as in:

ke G531 wdl aalas

In general, the consistent clue for distinguishing the comparative from the superlative
usage is the preposition (. If the adjective is followed by (s, then it is used in the com-
parative sense; if it is followed directly by the noun, it is used in the superlative sense.
When (» precedes the adjective, the phrase translates as of the, one of the, or among the +
superlative. Compare the following sentences:

Baghdad is bigger than Amman. Olae fpe 5ST alasn

Baghdad is the biggest city in Iraq. Bl 8 Luae ST alasy

Baghdad is among (one of) the biggest cities in . s - )
the Arab world. ‘g‘.‘)"” ﬁ-”-"-” s O ST e alasy

Lpdat¥ Jl an 3 Y 4, el

il oapall alladly yems 8 Ese T35 Y
Al 8 Daals 08T 2 pa¥ Dasls LY



S Gupall Tase Sih sl Bans

allall @Js kbl uJa@JSYI Y

BalEll e ST (organized) MJn-\-A)LmuLu:

cala foled e Gaal e ¢ led (A

L yatiiul ] daslag ?LAS/;II daolag aluis dasla alasy P Lgyall sluwlall e
S oY daslally a8y Guads (neg 5,8l dasla wlaslall el ey .V

GLA.«.u;Yb 3439.“ z.izu.a.” Y

You learned in V — (ulidl 4 5o that the stem (8Ll Gaall) of a verb is its third person
singular masculine active form in the perfect. 81all Gocall of nouns and adjectives is
the singular masculine form without any prefixes and suffixes such as the definite article,
possessive pronouns, case markers, prepositions, and conjunctions. An important dis-
tinction needs to be made in this context among words involving dags 1| < Gll. When
daga e Gl g clearly used to indicate feminine gender as in ‘ﬁ Hlad (dwaigs s which
have the masculine counterparts é Slad (udige ‘JUe then it is not part of the stem. In
words like & )lA_‘ 2O ‘LLA'A and 8aclws dasa,k < Bl is not used to indicate feminine

gender; it is part of the stem.
The following nouns and adjectives are found in the reading and listening materials of this
unit. Without looking at the answers below, identify the stem (8352l &awall) for each of them.

JJ—I’—A u\g.n.l.&.ull ‘QJIJYIJ ‘bﬂlﬁjl ‘L)PJJ‘LIJ ¢‘L|JL4.A3§| ‘)_gd-é-\ll “Ll‘).a.a.\.u.ull ‘ujJA_LI
‘t_i‘)lAA ML.\A &JAMmJAL‘.uA u\lmllj U*‘-‘Mﬂ‘bﬁléllj ‘C_L'L‘*‘JI‘IW

After removing the prefixes and suffixes that are not part of the stem your list should look
like this:

‘bél% (éLa_u &)\9.6.&1.0 cd:ﬂ’.: ‘eJ.a.u.A ‘b‘)l..\I(J.éLQ ‘C‘)\}A u.\Lt.A.\SI“)\g.«A.LA ‘)_ué.\.u.u.a“_ﬁjﬁ.n

Large numbers of Arabic nouns and adjectives are derived from verbs following specific
patterns. You learned in JsY eaall - Lalill ‘“Liu < that some of the most common patterns
are those known as Je lall aul (the active participle), Js28l] awul (the passive participle), and
s+all (the verbal noun). The active participle generally refers to the doer of an action, the
passive participle to the recipient or result of the action, and the verbal noun to the action
itself, as shown in the following table.

Sl Jsadll awl | Jeldll asl Jaall

founding | a foundation founder he founded
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The following table shows the most commonly used verb forms and their derivatives. Since
certain derivatives are quite rare and you are not likely to encounter them at this stage, they
have been left out and an “x” is placed in the cell where they belong. In the case of the s
of Form I verbs, the reason for the “x” is that there are too many patterns that belong in this
category for a listing to be useful.

G Jsaall ST VY a8 a5

Now study the following table and complete the table below it.

Verbal noun Passive participle Active participle Verb form
X C5iSe Jsrde | writer S | el I
L)’“:'.U"‘fl" I - WJA If/:ﬁ Jg vy Iﬁ.x 11
founding : foundation founder
§ac . Lo
o e Lis X X 4 Jelas 11
assistance helper 2
pobes]
Islam,
. . 2
subfmssmn a1/ s . < ela-u-b i v
8,la) s Muslim .
managing,
administration
specialization specializing
o Z
1_&“*“,_ Jlasl X X Eoees Jide | VIII
1stening listener 4
Jl%.\.u.ul Jl e I X ‘)?l_u.u.o I e X
renting tenant .




S Gyl Dape 3k ] susll

QGLLYIE.%JL. saall Luall | Laall Laa sl Mlﬂf.u'}!I
Method of derivation Stem Root ) Noun /adjective
[ Jasd (8o Jsado f“-"l the known (one) dagyall
ol ey Cyaiiial|
BYiy
JL.;AECQ' Lulaisl
I «Jas ¢ 51 Jeld aal Coor NEESLIP
I‘Ja_é“).ejd.cu‘a.a.ul 8 yalall
IV «Jasdl ,la] jocas 8,la) Lolayls
galead
J-ag J.ﬁa.:
S 5dcion [
él.n.u 5o oy
el
e i el aul it el
orbially
Alus A
g sias
Al s aul Lol

‘J.éLé <Q3|:Q ‘)J-LA-A




always i&la

opera house |51 412
defense ¢ Lia

to see g — SLd = 5,0 — &y
to go back g0 — =)
dancing =8,

to exceed L) — 4l
crowdedness doa))
tourist (g 15 .¢) b
reason (bl .z) cuds
dam (49des .z) 2

to call g:\.».uj —
plin (st -¢) Ji
political (geslacs

politics deulis

poet (¢ 2 .g) sels
to watch ML&; — aals
scholar (s Lele .G)/’dLr_
internationally Li\-':Lc
high Jle

worship sl

cart (wbye .g) Lye
military s JSJ-H-C

great pabc

at a distance of Jab s
for the reason that waews = L& (e

Pharaonic e
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SJA}" Jf:‘L":J S Lals

never, at all /|A.f|

to establish (utus — Lyuiul
to produce C‘:"‘:‘ - G‘fI
administrative lal

next to, beside il !
prosperity ,Las)]

to use Jaxicws — Jaxiol

to continue yeiew —yalioul
to be considered yiiah — J.s:r.l
the Pyramids a/»a¥!

to extend to 3103 Y
research (&lal ) &ay

to be established (sl — ulals
to stop diglg - dg ) g0

very, a lot |J?

to pull yas — 5=

to try wias = <o

to combine posn — e
side by side i ! Lua
paradise, heaven (ul:sa -z) La
good LA

size (alaal.p) ana
donkey (x> .z) Llea
where ai_:n-

fertile cuzna

gulf (0lala ) gl
Caliph (-Lila .¢) dada



ol sl Daje Hih LS suagll

from the point of view, LUl (e
perspective of

long time Ole)y (o

We haven’t seen you in JGad Le ;Lo (e

a long time

climatic Lfl""‘

scholarship (C“"’ NS 4;:.5

organization (c_»l.n.l;.éx -z) Lol

side (uAIJ-‘ C) Lals

transportation J&

river ()Le_'fl ) A

the Nile river Jxilll ,¢3

the Tigris river daa

to exist g — Jéj

Ministry of Foreign Affairs, &, &1l 5,155

State Department

means (il ) o

means of transport J& (filas .z ) ey

to reach Juas — e

manual (g9

w

band (3,8 -¢) &%
season (Jsad .¢) Joad

artistic 9

boat (wlsd g ) wols

Coptic &Aﬁ-‘f

to decide L & — L8

village (L;J; ) Ld

pesk (o )

writer (ol p) &K

to go up in number |_):CS sl =l = )ES
for this reason il gl

celsius (520

museum (;AAL\A C) dalis
center ()Sl‘)-c 'G) ‘)S‘)-A

-

winter resort (u-sLﬁm T) e
encampment, camp (o Seuts .z) Sewas
comparison & )G-:

library (L& .¢) L.:S.A

actor (qsfmi -G) J:m—:

forbidden ¢ siao

SLel 3l Sl Va3, oy

we Y .~ o v v - . w’
G\Az:ﬁ u“_:l.i_ulj <lej c‘Li_uJJ.A &‘LU:\A.A ‘LOLC ‘Le_}ls.‘.u cC)lS.:u <4S‘):.4:.\l| ‘J|+3.||

! sac sl waa e Hauys slads 8 Slall oluy e anlill Al 3
‘Sd:sﬁ (printing p]_'ess) HA_LIQA Jjj Lg_\.q ujq_la‘g ot QA &a quJ:.

oubials QLT (consist of ) (e GsisSi whads 1S IS5 8,08 D e caallls

L;A a:\..sﬁ.” 03[53 .4‘9..\.6_”\9 ‘JI‘)S;YI ‘uu‘)é.“ uJJ.G_“\.“ ‘\:J)‘-” ‘GJI‘)S;YI d:.n

cael d8y s (Sl oa Las gl (ethnic) 48 e degans JSIy all
sia 3 alasy oulaYl slaty fsngs9¥) ol (were impressed)
b ke OIS Al @lallg Gulil] ¢ (tolerance) gesLesillyy 8 yidl!
ol Gy 15308 STy Ul AKX cysailaiall 1Y SIS a8 . ppaliad
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£oe i OIS e A VEL lsa alais sae OIS VALY B i
‘):u'.[w)l..\.o /\5 ‘El.r;\l._\:\_sl V\j{L’.AlA \505 u.@ﬁ.c Y/\Oj ‘l_||_<n.\
.(Churches) w:sl_\s /\9 <3._\AIJ d_}.\s.oj ‘UASJI@‘JQ& \\’\9 ‘gﬁ.a.l.o.ull

QEQ%JAJIELQJSJIQALQ:\OQ‘)C&)@S
Soe ogsie cdate  Klas .Y
(5\9._\:5(69")“);@‘.\.&'-:& Y
QAL.Aﬂ_,JMc_JA Y

‘).C.L‘.u uS.Q‘ELuJ_‘M ¢
I;;‘Lch LuK |.A.t| .0

LS A o lyladl o 8 e Ylie bael T o adl 7yl e — VU ad, o yad
JEL s

Define, explain the meaning, or give an example for the following words and phrases, as in
the example.

JGs

paluall Sla ga dala (LA Lp) dada

(oliSs ) Lo pabie
e e

Uao (alic ) Bate

L, a1 5,05 (Sl ) Sida

J& (il ) ilicas () Sewre .z Seuns

O 8,588 ST oS Chall 8 Salg cadl 3 e AV a8 el

NS PRI

Leaa¥ g e, g IS5 wBsll oian (o (8,alEl 5 alasy 5u2) Loje Lons )
Laa¥ g LYy e,y sl G o clibse .Y

5L il SLY Lo Sebime 3L tlgi,lin cnad Toe i 5 Epe Tpsa .Y
Laa¥ g ISlly w85kl S G cpie O (compare) (8 €



T yall Gl - BIGH 3aa gl

relative (g{)l-ﬁ T) nd
college (=LK .r) d.::IS

dialect (wlagl .¢) 4oyl
historian ((sa)%e -¢) C:@i
educated (ug-o]alc ) ejaii
lecture (o) yalas ) 5 yalad
spoken ‘-JSM

printer (glbe .¢) dasks

holy uu.il’é

unity 84a

situation (¢ Ll .¢) s

8

Saall Suagll julady Gl aai

origin (Js=] ) Jua]
difference (@GAl .¢) SHlia|
prosperity ;La4>)

to use Joaxicws — Joaaioi

to gain u--u:S:' — S|
discovery LS

interest plaial

understanding, communication e-iLsZ
danger (Llbal .z) J.la;

official guu)

increase 8L

to live e — Jile
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L3l Sl Y A% G ye

Lsosl 8 OY) s LSl oo se , w‘_,-\LLc \

sl s ranandlg raliadl e JS die Lone uadll Ldone uiad LY
il dagllly Taladl o GUAl Il LY

sl s 3 aadl] By all Dl Gl ¢

Ol sae 35, Euaall Losall HAL JSlive yo

Ll Gl e ualiall pmall i)

AVAA B 8 bl Busk e el wllall J3i el
I 230 poull ey oladl b (gnlas¥ | Q¥ o
B B e Saills bl o e scliw g AT Gl alas

> > < 4 o

b il oL Bl e by Jaxiol Syl LRI oo LY a3 e

Which word doesn’t belong? Use the answers to fill in the crosswords.

08 (050 ol alaie

sha ile condSI Jaxinl
ouile dagl ¢ Sa o pan)
LK (Jarioal «lasy) (S
LK) (Al lasy) g Lag
T Bang cashpe Oipalai
Lol alaial aalds lga .V

[ S G

(o]



O30 Gyl Tapall Tl RGN §as sl

(suggested song) da yile Luid]

‘53& J;\..n.u;:t\.f‘.j JIJA Jlj.q C;Ln.ls ‘u_.u.c ‘sJSI\.‘ua‘;)“

J5¥ sl

el | Bl Eall e o AY ) Lobeadl Sl o dusleadl sl Aile ye L yall Lol
e Lalll g TuL el l ]

SIS Syl 5T g padl e oS5 @ | s g yad| &l eyl e LI 2550 Cpas Y

AL Lje olagd Gsleation 151K (3hally Lyse csing Tusall 8ynall w8 (i
2 "‘;’ ¢ t

ol sy 8 oaemall Lo jall G slantion 51 Cpall ST Ll Cagyall (e
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G Y Lol DlSe Lo yall Ll ST godlll alead | G801 8 adwd | ks Loaie
S e 8,58 3ol ) adlea¥ ) 5Ll pe il g el aslesd | QLS oo I 13
L& 58] Jladig 3l alls alad]

o I Gy U1 Ll i eyl UL aLaiay ) ol Leadlosy | Asall 533 80l s
> Laoall Gl L whainnls 88 S L i e, Wl g Lkl ly Tlisd]
@f&hﬁoﬁqj.)ﬁmbjmb@utﬂlQJBJIQHSJSAJI&?%?JBJI ol 24l (e caval
aloall e laalll alle I &) aiulesll gl JoaSIl e (o AV o llll 15,5
onelSY g Hay e Lasly ((pad) s

Gl Llass¥l yuae Llagy Lusall Gl Hlasy) yeae Lilgs VY0A Lic 8 aludy yiewd e

e ealall o8 1 il

e qealill 5580 Dl ke Salill 1T Dles & Basall Lupall Blll Lags i ady
Lisas! 1 csall GOl Gpo 5SSl o ayall alladl 1 Zaskas J3T el 5 55all s3a 43

Dyl Gl ) L, S e L3S a3y el pall

power (558 -z ) 838
interest alelial

Syriac 45k yeul!

rise, renaissance 4-@-3-‘
period ()8 .¢) 5 i
mathematics wbuals,
cipher, zero ,2&a
elixir ,ueSY|
prosperity )LA:gI

era ( s T) rac
deterioration LLL?_'.I
printer (palas .¢) daslas

ITREN Sl

origin (Js=l - ) Jeal
spreading Ll

Semitic ?_ALU.,

historian (upi’s-a 'G) C3~9‘2
to use Joaricw — Jaxiol
dialect (wlag! ) gl
composing ‘Jm

poetry (Lladl .g) o

to appear b — ¢k

to galn L.“ u“\<: - L~“ u“\(l

holy (yuais

increase 84Ls)



O30 Gyl Tapall Tl RGN §as sl

ulas

-

composing poetry ‘);-hjzl-” alas
the Holy Qur'an a2 ,SI1 5,3l
relating to, (named) after ‘_,J | s

i

$a ol Ll (belongs) i dile &1 I

a3t i sl Lelaninl 301 Gl Lo

Sl bl o313 Lala Ble Ty pall canaS] 130

S ol 1 S ennn ol &l

Sallall il al G o yall il 55 B 3

130 Syl Gl Lo eme Ll =il e

e ganlSll 0,311 Ll e Galill 581 ks 8 el Gl s Tl

\
Y
Y

¢

(Arrange the statements according to their appearance in the text. The first one is given as

an example.)
A s Lo Tyl Gl v
ol B Lyl 2]
(L8 58) Jlet ) g pall Bl &yl
Ll Ll o S a3
Topall Bl ) Bsall Tg, ¥ S Bl e LS a5
onoall Bl ek J3i elas
Sl e S G alky o5
Bl st Bk 8wl a3l e el oK
ol alis 8 il L sall fslantion el IS

el

-«

49

il o Jsgaall Sl

The passive voice in w9

Whereas in L,-4Lw passwe meaning is generally expressed by Form VII verbs like -\Jyl “he
was born”, in =3 a verb can be made passive by an internal vowel change as in u-‘" and

p= ». In general terms, the internal vowel change can be summarized as follows:
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Perfect
Passive | Active Passive Active
2 T
Ay P
- E 2
h:Jﬁ A:Jﬁ
- / 5 g T
. :'"SI N :'..SI
2 . -
pa | pas
Imperfect
Passive | Active Passive Active
et ter
a4 | Londatd
: P wr gt s )
s | e BuS—dais
I/ o2 I L.

a8 a8, (yal
Loalasyl

A. Translate the following sentences, which include passive verbs, into English:
e You 5alll Hias Fsuag Jlageall yuas LY

- e . 9 .o A .-
Al iae )] e Ll ey a3
ool salodl o a1 Lo Tl SLSI i LY

22‘:&:} J"’] I o
B. Translate the following sentences into Arabic:

1. Some of the ancient mosques and churches are not used for worship.
2. Many books were translated into it from Latin, Greek, Syriac and Persian.



I3 Guyall el Gl QUG Basll

o G el gl JST 20 235 (o

[
.

Sl s0hall Gl | aall Zaa 51l Jaall

he knows

VIIT «Jassl

X «Jadiosl

and it/she continued '

SELEY Bk | suhall Lawll | iall Zaa 51l Gall 57 ol

rod

the historians

NI
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B Gyl

alll .Lﬁﬂlﬁjwlgég;siu%‘@wv.. Sn ST 031 g pall Bl Janiod
el Sl e Ll g callall 9 pan (58 b (ysule il ya SISY Eage &l
Baaill aa¥ 5 Lacs I

QI.AQ-UIJ UA.AAAJI

Muﬂu (sl g agll e 1588 031 paall WLl 3 il puagll aA,
wlu_u.u.\j - ulaejwlna_\.uu‘ﬁ.édldaluls LAS‘L\.AJA”H.\L\A@‘(ALM‘L\S&AU'A@J
a:\.\.m”jd_u.uL\.c.u”u]aa’lﬁszuljydlju&La.u.qu‘LsL\S.’bbcl‘)A”@@.‘AA”
g_,us.”QLSij)J”‘guJaA”JMluAuA‘aﬂlwluMHJldalulsLAS I,)"'élé'llﬁ

Aasadll L all Sl elagl cdbin] Lo aly 1 als Gy afi23

qalia s ulagd 05al il Coall S Baall Lo jall wlaglll o S LEAY] a2 5y
sreally Sl all ps aalits g palls (Jlsa¥l ST 3 Qaadl sty po paliill (pmbii,
ro bl Ball fle Saaas Jsa (o [5IS 131 o1 cpalatio yaé () 5alSEL



SO Gsall Bl Bl I Sanl

aaill T yall $oaf

S & Y g eyl Enaally an S STA0 & LY Coall Tua Sge aadll Gl
e Lyl Bassll e Shd Tusall slaglll 5T Coall o i siiagg  Bsally Lol
ol i 8 e 1 Zlais o5 als 1 als (o Leddlidly LS

similar to Lo Jis = Lollf

to be able to ;-4 —):\-:4 = pabicn — ¢ Usical
understanding, communication f&iLsLs
situation, state (J N -G) J=

educated (wALle 'C) ’;L_ﬁ

to believe A%iay — adie|

danger (Llbal.z) J.la;

unity 84a

difference (oLYGAI 'G) J)L}Al

daua OlS

person (uo Al ) add
to live Ui — Jile
official g-uu)
situation (¢ Lasl .¢) s
spoken ém

grandparent (3laal.z) 32

tribal uJ-ﬂ

speech (uja-a -z) d..\Ja.;

lecture (o) pdlas ) 8 palas
as LS

yulas

-

. X
the United Nations 81a3ll as¥|
despite ... so OB ... ag)y

with each other yaadl agdas po

in most cases JIsa¥| T 3

the sayings of the Prophet <& yull &uaall

i

Sl Ll Balll Jonti Lai o

\

SUaS Cpe alaa¥l Lglaaiiul (4K S0Y il Lo yall Lalll el Joaiow AS LY
-ﬁAmJIJL;&YngIQ{QMIJm.&I :(comment on the sentence) deall e 3le .Y
¢

WU e laglll Capa w& £

Sl wie lua dage aundlll Gl Huias 13U

ol olaglll ol e I (615 Lo

'
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Ol O ageall (8 Ll Loy T aseadl 8 ol lall o SIS JST 27 08 (g ya

¢
o I

Ghaie ) dihio e 2l 8 ooall Jasinl

sl ool b il gl Jis Lage Luoyall Lall]

Lasall 5Ll 8 Las wlagl uaall sl alladl b gsilll sl

el SLall 3 L3 ol Loall ool CAB2S

alive (ygule BT e SSY oyl bl e Jgd | opo

Al b S alaill iyl e caall e

SIS s el Tyl o yall Janiews

-

ol aguday po |saaliiy o Osalead | Ghaas

JLGs

Aol slall 8 Ll wlagd Ul 8 el Jaaiol

o G el gl JST 2V a3 (o

¢
-

Sl sahall Ball | Laall Zaa 51l Jaall

-5k they are able to Dtk

._\:Qlc.l ddama g




S Gupall T el Gl IR Bans]

<
SlEsY ) 4,k sahall Gall | sl Laasill | Gawall gi aal

IV «Jadl xal Jelb aul g NP Lago
alous
VI cJaial casl Jel anl aT-3 Basill
[edad ((Sa Jsade psl Lss
daliaa

g Lty

ol palally

VI «Jaidl «BBAT jams o Layay
w.oj&“\ll

SN Ly yall

fgaoe alaiiy Gl +p Lol
Jo¥I s 5all

34:'49 SIS

goal (8laal.z) aia level (wligivs .z) (S Sin
ministry (<1515 -¢) 85159 course, class (wlaysS o) S
other, second 9—33 intensive &4

J.uLa.'i

Ministry of Foreign Affairs &, a1 8,155
Ministry of Defense ¢ Lall 8,155
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PYREN N

discovery Ay relative (&—’)Lgi C) &—’:“)-g
root ( BUREN ‘C) i to complete, continue with o — Jo<

to be born -\-/b = sl

-

S

as for, in relation to J «J/ Ledlls

SILEN ¢ jall @

SA::J% Sl

to learn ﬁl*:'g - fL:' college (C’_;L;JS C) 3;]5
to understand, comprehend H—ﬁg - ﬁj—q level (wbsice .z) (S Sins

e 5 e ol

-

Loul yu Ly

W
oSt i Tl alll

el ol
T, Galll

8,159 o JAidS A Cyo hagll
g Bl 8,159 of Lam A1 | 2l Ll y
LogSall o Abe i g1 | Lall

JBL s LS
Jlw mly )
ol X

QSA:tb..L.\ Y

-




S Gupall T el Gl IR Bans]

Jindy Siw ¢
ook a0

b SIS/ 8 Ak
Ladas L .V
Lo, Al 5,5 A

JLGs

Sann HSaL oy -Jlbes llla] il 1V
Aasla 3 Jinsl 6L oYL

rellio’y Jlo! :(dialogue with a classmate) vy = Sslea =V 353 Oy a0

Ssos O Gl § e Soya (ng Se ol ol il

de o8
Jlia

You may have noticed that the word JUia has two different meanings, as shown by the
following two sentences:

o . .- ww..c- - J— ww..c— e

e e daliuwe oLlST g daliwe jue Lo ye LS Jlia

In the first sentences, JLia is translated as “there are” or “there exist”, while in the second

it is translated as “there” in the sense of “not here”. In L&, JUia is used only to express
the “location” meaning; to express the sense of “existence” the word 48 is used.

One thing to remember about both JLia, when used in the sense of existence, and 44 is
that their subject is generally indefinite.

Lyl Il ansi V) 3y el
Now translate the following sentences and indicate whether JUia is used to indicate
“existence” or “location”.

.@ﬁﬁémogﬁbmgﬁgﬁa@ﬂdd \
Bl ST g kbl & aall & S wLia dlia .Y
b elee il LY

e el i Lo ol JSYI 8

Bl b 8 i dlliag gl anm 8,801 uil o



Al ly JSLaLT Lt e dligd 7,1 Sals Lo
il s ebsaall pas dlia

dt\.&)\}e.d)ts‘ﬂ Caew yd 9 LiM Q)ALU.J C).m:u
Jlia 4.4.«:)..\.[.' u_qu_u.c. u‘u—" u|..\-|

Sociolinguistic corner
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cJ.uSd_u)cg_,BeJJLm \.

o S <

GHoL ;'-‘-.‘-\

There is a difference between s~ and L& in expressing the equivalent of the English
infinitive in phrases like “I decided to travel” or “I want to study”, as shown in the following

table:

-

I decided to travel.

[ want to study.

sl O ] NETSXIREXT

Note the following:

1. Whereas s>-adhas the particle &)1 before the second verb (the English infinitive), gAL&
does not have such a particle. The verb or the particle &;:\-j is followed directly by the

second verb.

2. Unlike English, the second verb is fully conjugated in Arabic. So “He decided to travel”
is translated as ,23lews 51 ;38 in s>adand Hilew 58 in gAUJ’ and so on.

K Ak Y

The word = generally means “many”. In u-olﬁa the same word is used both as an adjective

and as an adverb with the meaning of “a lot”; while in >+a3 a distinction i is made between

the adjective ,2iS, which agrees with the noun it modifies, and the adverb | BT

L;;-‘Aj

There was a lot of snow (there).

RS el ellia 1S

Ll GIS/ S wli i IS

There were many students (there).

9SOl lia IS

O/ 58 ol i g8

RS P

I don’t like the snow very much.

S ol Zal Y

S il cal L




ol Gl el Gl R 3an]

11 Gyl

mathematics wbuals,

increase 84L)

Semitic (goles

person (Uoladl ) yadd
poetry (Hladl ) s

cipher, zero e

to appear b — b

to live Ui — ile

cra (s -¢) ok

period (=38 .z) 5 i

to understand, comprehend ﬁéﬁ-’ - fs.qs
in most cases J/sa¥! Ji<I =
tribal L

relative (<] T) s

power (5% -z) Y

college (=L .r) 3;]5

as LS

to complete, continue with H—% - HA
course, class (@laysS ) uosS
dialect (clagl .¢) g

historian ({3 -¢) Cjﬁi
educated (ug-nlaln -z) ‘a]:_li
similar to Le Jis = Lo.Lu:

lecture (=) ydlas 1) 5 yuilan
spoken &ém

level (obisics 1) (S $ieun
printer (glbe .) daslae

with each other yanll agday oo

SAAJ.H J:\:sLaSJ Sl als

origin (Jsal .g) Jeol

difference (wWEAI .x) Y
prosperity ;Lad>)

to be able to ;4 _‘)\/A-:é = pabiw — ¢ Usical
to use Jaxicws — Jaxiol

to believe A%iay — adiel

to gain ua-ulsg — eS|

discovery JL&}?

the United Nations 83l ¥l

elixir yreSY !

the sayings of the Prophet <& yull &uaall
Syriac 4ub el

the Holy Quran a,S1 14l
spreading L]

deterioration JUaai!

to be born A-/b = al gl

interest alelial

as for, in relation to J « I/ Locdlls
intensive course <5 BYETS
understanding, communication e-ile
other, second L“,-?li

grandparent (3laal.z) 35

root (Lsda ) ‘)JA

situation, state (J ™~ 7))
speech (b .¢) Lba

danger (Llead .z) J.la;

official gm-u)

despite ... 0 O ... al)y
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. - - .2
unity s4ay holy (uass

relating to, (named) after | Ll
composing alas
composing poetry sl Al

rise, renaissance g

ministry (<1515 -¢) 85159

Ministry of Foreign Affairs LAl 8,055
Ministry of Defense ¢ Laall 8,55
situation (¢ Lasl .¢) s

goal (laal.z) 3ia

Lngeni g S alll Bl Lo yall (D yaall Dalead | Alile g 0¥ Daasy |

Al ol 8 Lol &l (influenced) < 55
bl 1 & all sl e IS Ay
RSBy

T, a1 Jo Toasbos | Gsatlly Joull ol I LIl el elay a3

Sl (fields) ¥ laa 4 A gl s L Sy gicalilly 90,315 LS50
Loyl (alphabet) LassY| sib ST Jaxiosiy -aslally LYl

A (we saw) Lul, adg

hun adnlilll (JsasIl S

Lk 8 38 Lipe Lok Lgnd ansiy Ll Joinas Loowy Wl Glll 1 0 5

lall s e cpalll 5Y Cyalasy | oI (its structure) LS55 8 o3

Galll ] oS5 3 il Zoall allly 2,31 il ol s
il e (pa cxialll Y Babidn Loan] Janiaas 3] )

Lgias il ¢ LAl el e ST Y a3, s

¢

{.\:u; I 4:\%J|A fas Jj;l

o

S| e | e | 3

%#YIMIQBJ@‘)QQLQJS:\E'?;J&)AS

Many words of Arabic origin have made their way into modern English. You can tell the
Arabic origin of many of these words because they start with the al- (the Arabic definite
article < 23ll JI). Many others such as admiral or assassin are not easily identifiable. Look
through an English dictionary and identify five words of Arabic origin. Show what changes
these words have undergone as they became anglicized.
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oil e
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I sl Glplly alalall a1 3unsl

Js¥ sl

@ S K gl L]

A large kitchen S falae
In a small house SEYE PO
Twenty-five (O3 ydise g dwar
Sitting on the floor (Oaaeld G2 Y e
Eating L
Drinking )9 iy
Quietly. Sl
My father and my mother ‘ u_fl 9 &5\9:\1
My maternal uncle and my paternal uncle (s S
And my grandmother, ‘ éi&; 9
My mother’s mother ‘L;fl ‘;;I
My brother and sister, (A &5\9..;;'
And my whole family, ibile JS
Eating cheese Lua oKLy
Bread and labani, Luly A
Salad and olives, sy dale
Rice with cumin, (35555 559
Olive oil and za'tar, ( Jic g Sy
Roasted chicken, ane rlag
And they drink tea, (sl 15 g
Full of sugar. . Jé.‘.u &K
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ol yilly alakall a1 Basgll
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(The passive voice and the passive participle) J sl sl g Jseaall gfl,sll

2
An important grammatical distinction needs to be made between verbs like Al “he was
p p

born” and 3l “he was taken” and passive participles like 3sls= “born” and Jsale “taken”.
Passive participles may have a nominal or an adjectival meaning and are treated gram-
matically as nouns.

Vas, Gapss
Each of the following sentences contains either a verb in the passive voice or a passive

participle. Identify the passive verb or the passive participle and translate it into English.
Follow the examples.

. . e . . a2

. . 2
it/she was discovered verb b XK

Ll 8 I sl oa sl 3selly

the drink passive participle | g il

(gole nd blan 58 esl bl S BaY “Gull€” dou] aie el ol J&
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to be busy Jadis — Jadl tosituu%-g—uu]e
to be ready BYEURERVIN to bring Jma; - ).:A:.;I
to complain s — (S stomach 842
crowdedness a'Af‘}l taste a-;Ja

to have a full stomach posdu — aoi to settle 353“3 — S8l
to happen &aaa — Eaa cup (u.ujés C) u.:lS

-

S

giving a deaf ear (literally, there is no life in whom you are calling) gdtﬂ uj: sba ¥
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oS S dady JUE ) aaks o Lg st IS Sy JWE 5 jume (Soal
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AlaayY 5K e K Sane il elall ga Losie oKy

o a5 ¥ AT dag) ol sl ol OF a,l Y ) el Lesie

(S5 palll Saal IS L Ghal ¢ Lt — 1 il @

duua ol

to create &JA:' - sla tasty Ll = Sl

animal (oblps ) olas name of a dish (literally upside down) <:slds
to benefit Ldicw — sldiwl it’s fine, that’s it chA
idea (LS81.) 8,54 necessary (:s)jy;
killing J33 rice 551 = 55

honey Jlue cauliflower & )—M

someone 4aly caaf = da frankly dal ypan

vegetarian &L

a3

“~e

not necessary (§09< e
[ have never L Sooe
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to pay adds — ads bill (Lailsé ) 8,550

to bring cas — ola it seems 94w — |

to come back, return g2 — =) to forget ooy — ool
solution (Jsl> -¢) Ja wallet (Lilak .¢) dadas

to rest gy — Cblwl



not his business i e
passport yaeu 5l
driver’s license €/ guudl Lad
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e

-

(may your hands remain safe, usually said to bl |galews
thank someone presenting you with food)

it seems that &/ S§u

o]

AU sl il L)
tJall il .Y

duua ol

to sit Jads — Lad
to finish ¢ — ) = alds — Sald

final examination of the secondary stage o424

-

S e

better than (s Qm?

Ais]

el el il oy )
Sslel Gmy e Y

Gsuly oo S aalall e il il 3 LY
Sprdall e ey Gl
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coly¥ss 0 Y1 jae Lo oY 1YL
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de o8
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If asked about the root of a word like eBJ} I you might think that it consists of four letters:
#.C.4.) since none of these letters can be easily excluded as a prefix or a suffix. The word is
in fact based on the root p.z.), and the 4 is originally the < of Form VIII verbs and their
derivatives. The < of Form VIII is “assimilated”, i.e. becomes similar to the preceding >and
is turned into 3. Try saying >33/ and a>a3/. You will find that it is easier to say the second
than the first. The process is similar to an assimilation process involving past tense verbs
in English. When the suffix -d or -ed is added to a verb, it is pronounced /t/ after certain
consonants and /d/ after others. Compare the pronunciation of the past tense suffix in
logged and locked.
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Sl Gyl

ready >4l

to sit palag — Gl

to be ready s — 4>
passport oo 5l

.
someone 4alg caaf = aa

to happen uSA:s — &

solution (Jsl~ -¢) :JA

animal (@bl ) olea

cupboard ((51A ) LA

blender, mixer (< Usda 'G) ZLIQS*A

it’s fine, that’s it UAJA
toﬁnishge-\:\—u.qflzua]&:‘— ua];
to create 3l — 3l

shepherd (3l .¢) g“l.)

. . o - .8
driver’s license 48/ guu Lo

Yae v

. .

rice ol =)
symbol (Hsey -¢) o5
tasty J;'J] =S
to plant ¢ 532 — ﬁ))
cauliflower &85
oil «u)y
hot Sl = ela = AL
to have a full stomach g — C“"‘“"
tree (ﬁﬁa ) 5y
buying =/ &
condition (g ) -l°,)-‘-“
; .

o

people (woads .g) wads
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furniture &L
better than (so (yeun]
to bring )—LA:-; - J.«A:.I
admiration wlael
to need ¢ By — 7 Ba
crowdedness alad)
to rest g yiew — ¢ il
to benefit badicw — slai]
to settle Hiiew — Sl
to enjoy pteiew — t:m:u.ul
to buy i — (5 gy
to be discovered —&i<h — e
to be full  gLias — sl
to be busy Jada — Jadal
tosell o — g Lo
regularly a5l
it seems g — |
frankly 4=/ yan
cow (i .¢) 854
spices <! )Le-:a
whereas Laiu
preparing sl
final examination (o425
of the secondary stage
refrigerator (ulagki ) 33313
fruit (JLQ: ‘J.AS .g) B8

to bring wuas — wla



n ol sl lplly alakall a1 3unsl

giving a deaf ear (literally: (g4l (L 8Ls ¥
there is no life in
whom you are calling)

to notice -laa}l; — LAy
meat (s -g) o)

beef ﬁ-l ‘,;I

tasty S5 = LAl

taken Jsale

iced lei

wallet (Lilas .r) dadas

mix C‘»‘J"’

not his business i e

not necessary ($,9 y-a Uie

drink (ol yde .g) cgmie

grinder (Oalhs ) daks

stomach 842

name of a dish Lislds
(literally upside down)

salt CJA

model (=Mase -) Judge

port (3150 ) <L

vegetarian, from vegetables ks

to forget (i — (oo

energy NN

to look at i — J-LJ

meal, diet (obay .z) Lag

it seems that &/ 94w

Thank you (literally: may cbasl | galiws

your hands remain safe)

to feel i — )-au.u

to complain sSdn — (S
necessary (5,9 y-a
hospitality 4ilus

table (=¥l .z) Uslls
flour ujala

way, method (&ja ¢) Wb
taste ,s;Ja

to remain, stay :J-E-s - J-lc
to think :)Jn-h - :,Ja
ordinary ssle

honey J-uc

dinner ¢ Lie

I have never L Soe

-
..

sheep (‘sl.'\é‘l 'C) Pars
unusual Q:;JLc BT

bill (Lailsd .g) 8,50
oven, stove (&3 .) C).o);
to prefer J;A; - J:as
breakfast ,sks

idea (LS4l NS SJS§
killing J38

to sit Jads — uas

to jump 8% — 544

to be said J& — J8

cup (s -¢) uflS}
chait (o 5 ) e
generosity o B8

it is inevitable that (e Y
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Sl ]3I Sl Y a3 G ye

psuially cJanly ST sl O o gLl 8 gl (gLtll 8 yquidl (L]

Lesiy Ll o (type) lesh el i€ LY 3l S cntie Losie
STl HLadll ST iy Uallad ] oo laaly Legis JUEl e Tanl

legs Cra ST o1 SIsalls HLAA Gye 1 oY) Caad] Losie Lia oKy
La s s Lol (po g 1631 Zoad g JUE 5l (13T Luais ¢ LS (o

G aalg g sh dlia IS 358l oy 8l I cad] o Leaie ol

5508 (ke 5ogd 18 58ll Uy Lot Cpupikic (o] Sl el Loie L oS
B8 K ol Bogd “cilyun” o 898 (S50 8ol dalis LTS
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La st “inilly

(b Laad Loall Sl e LK (list) dails (8 &mal 1VE a8 Gyl
JE 8 LS

Find words in the vocabulary list that best fit the following descriptions or definitions. The
first one is given as an example.
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Busaall Suasll sulaiy ClalS 24

to die wbo = 9—233 increase, height ¢ L&,

grains w s dairy oL!1

medicine (&9l .z) =53 aid (olibe) ) Sl
sport 3L, being affected Lls)

fat (@) -z) <) researcher ((siabs ) &als

secret (o1l ) o to enjoy ety — e



il dwalal] 3unll

heart uﬁ
a little Jal8

2

laboratory (/835 .z) ik
disease (Ua! 1 .¢) Ud5e

sick (person) (20 -g) oaire
farm ({:‘/)l}c) deyyo

level (wlisioss .7) (s sims
nurse (L,omg-e-: 'G) ué‘)-“-:

product (ulA-u—i ) e

livestock (il so
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You learned in Unit 4 that in a word like el;_s 5 the 3 s originally the < of Form VIII which
was changed because of its proximity to ). A similar process takes place in the verb s/,

in which the < of Form VIII is changed to its “emphatic” counterpart & under the influence
of the emphatic consonant 2.
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It (she) is found in large

quantities
Jaxion
il
He owns her (it, them) Shiay
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pain (¢ Lasl ) g tomb, grave (458 -¢) e
made of § sian to live Uiwas — ile
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secret () |f-u1 ) 3—54 such, this way 13<a
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to take care of has — el medicine (L907 -¢) clga
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(More accusatives) s ] Sbigaaio .Y

In the discussion of the Arabic case system in Unit 2, it was mentioned that there are
three cases: nominative (generally the subject of a verb or a sentence, the predicate of
an equational sentence), accusative (the object of a verb and the predicate of 5K and its
sisters), and genitive (the object of a preposition). The accusative case is the most common
in that it covers a number of other categories not listed above. You will now be introduced
to two of these categories.

1. After the numbers 11-99

Z

906 years Lole g L

z

In a phrase like Lele VYo, the case assignment goes with Yo, which is between 11 and
99, and the following noun receives the accusative case.
2. Adverbials of time, place, and manner like:

LA:II..\ ¢|._L~|;| tt\lﬁ;gl ()‘.e_n.ujm;l :IJA.C ‘I)S.A.:ZI ::Lu.m ‘lAL.\.ua

2 13l celilBaaly cludi He Jan Guad STV a8 oy el
L;SI_\ A
[
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There are two ways to negate a verb in the perfect in ~+aé: by using e or ,s' When Le is
used, the verb retains its perfect form; when ﬁJ is used, the verb is changed to the imperfect:

he did not study u-u;d:' s'"' couyd Lo | he studied (s

(Note that the change from (3 to 4 ol (perfect to imperfect) is similar to the English
use of did not:

He studied, but he did not study.

When the negative particle ‘1.1 is followed by a verb derived from a hollow root like « 5 «4IS
g Usiul ¢ LA etc. the root vowel is dropped.
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You haven'’t seen a friend for some time. He/she was sick in the hospital. Have a dialogue

about that.
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Rewrite the following words, grouping them into related families. Then identify the root
of each family and give its general meaning in English. All the roots in this exercise
consist of three consonants, and one word does not belong to a family in the list. Follow
the example.
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Used under the Creative Commons Attribution Share Alike 2.0 Licence. Attrib. Sebastien
(http:/ /www.flickr.com/people/36855437@Noo) from Montreal, Canada
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silver g;_q

distance (wlilowe ) diloss
final lg

to trip J:ai:- - ;u.i

foot (‘al_\.ﬁ -z) ‘::\./3

to fall (s — pds

to influence % — jfl

to win oSy — ol = ek — L8
match (ob,lLs ) 81,
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to focus )égé - }g‘;

effort (45> .z) K=

to join peais — ‘LA_XI
institute (Labes .z) agas
national ‘_“,-Jaj

ulas

“e

track and field (ss8!) ol
record qslid a3,
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Ly

$oall e K55 Lualll ol o5 13U € phan sag ol 5 S S aliia IS 13k .
Sk sdl Cpall 553 58 Gag Slasse auris 98 o LY

SUillel 5 k¥ LY gy & oS0 a3l Y

o Vo v Jl Bl & Toadll QIadl e Juma 1o 6

TNl aelE S6 L0

ol alold e JEIT Jpaall JaST - ¥ a3, e

&l Sl s1,LL Ll

-

Va4a¢

ARR Y

V44

V44

V444

-~

de o8
(Form VI) Jelas )

You may have noticed that in our discussion of verb forms Form VI has been left out.
Form VI verbs are quite rare. In the reading passage of this lesson one example of a
Form VI verb is found, which is <&, Form VI is related to Form III in the same way
that Form V is related to Form II: they are their passive/reflexive counterparts.

The following table shows all the verb forms introduced in this book so far with examples:

Examples

It = U5 omdas — uds ot — Jad | Jady - Jad I
<& — <& ad, — Jas 11
Alaw il Jeliy — Jels | 1M
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IR Gl 2l dewsliad ] 3angll

Examples
gt - e i - Jaai | IV
selin - aels Jelan, — Jelss | VI
Lty — Ll Jadiy - Jagl | VI
i — e Jaidy — Jadal | VI
e — yalieul Jadiow — Jaginl | X
ﬁ?):‘:.’—e%ﬁ JI*SA—JI:-S Q1

ﬁll t_.QJA-.\ id.\:\ clocol .Y

Derived nouns with an initial a2

[

.~ - 2
A great number of derived words in Arabic start with the letter @, as in «Leu yie ‘,zlu-m ¢dans

<55, etc. Such a-initial words belong to different categories. The most common of these
categories are:

d.

b.

Passive participles of Form I verbs. These have the shape Jsa&s, with a 4238 over the a.

Examples are ys¢-cis « 39260 5380 85,25,
Active participles of Forms 11, IV, V, and VIIL. The a here is accompanied by a et

N Jii I
plos Jaias Y
N Jaiss VIII

Passive participles of Forms II, IV, V, and VIIL. The p in these participles is also
accompanied by a 4. The difference between the active and passive participles of
these forms is in the pronunciation of the “stem vowel”, i.e. the vowel between the
second and third consonants of the root, which is 8 =S in the active participle and 4aid
in the passive participle. (Passive participles of Form V are quite rare.)

- &j-ﬁtuu\:i; I&.ﬂ I
L2 I/.; v
aink Jadas VIII

-

d. Place names. The a of this prefix is accompanied by a 4238 as in Lu)s « S8,
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A Jsaall JST € 23, e

saall Ll

Lyl giall

LI

p
oA

the Moroccan

S,

Lnlygil

Loadl

sl

A Jsandl JeST 20 a3, e

HNRCIENT

Jadll

She advised him

w

s

W

PR Ll
Ll
o5
I «Jad S
g3
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S ol LAL sl sl

B Gyl

sobiaall jud gy 361538

Used under the Creative Commons Attribution Share Alike 3.0 Licence. Attrib.
Moroccan sky at the English language Wikipedia

VY b bl Gae b il (e, ¥ suiill) opuall 8,8 e cgliall Luige al)
NAVY Ly JoliT/ yaatians

copall 5 1 J3a €SIy o0 a8 andll 5 S Sal oIS

“laspld” 8 “oomilsy” TonalSls Gaill o yae (ya B yutie Talill OIS Lasicy VAR Lo 3
3 BY Lad, LagiSly o Ll - Lol | 45 4 (o bl g g e Ll g op sl 301
ALolS s Bl s Lol alg cdio Luaid Logho ad Il LaslSY 3 88 Luupull 3 s

ol S pans Tualiyll e¥lall (b sy JkT Blaa 8 Jae dulyull RIS adaly

ool Bl gy Ll

ell3 sy oo Ll Slall 3 i ¥ il sk 8 B SSOIL udes 5 VAAY L 3
BS ¥ gk &30 @il (I Jamy VAAT L 85 H00” (IS 8 bl ol 5L D
Dialya Dlee d cayaly cla 6 5o daloal Yol 8 ydall Gpiiall fo puas 5T 018G
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o sk a3l e Joan Dl ol 88 Yo+ Y Sl T8 ) Guigs Jumy ais
Ashas J23 85 Basill @byl 5550 Ale g I Jemgs dagally e Ll Slalls &g

Aagiall Wil

el daly &5 JI ¥ “cusan Ggil” ST Ll Call Guis ada dshadl oy
g\gl_\f}.” :)S"\S oLcLu UMA C).A J:Si &D}Q—L&.ul a;\.qﬁl‘)Lo SIJL}A LF‘Z “Lij:h.UJ g..hi” &éﬁyl
@3biall B,k <5580 fsa” bl Blalls yogd] Gutill Ce¥ Chumgs S1HLL el et

Lgnle 3alaill Al 8150 sl L e s

sy hadit s allall 88 S Tanty ik (gsliall el 81,010 s3a aas

all i

e le iy Tt S AL Lt SV daamd ] S o Sy 5 Lo coimg

LY g Liloca¥ g Lo yallg Losyall oa @l e S3a% G Guigs Toad Olod o

injury (slLa] ) Tleo

SN

2
to be conducted 22 — 2!
surgical =~/

peak a8

session (w53 .¢) 854
to defeat p 4 — ‘af).a
to face ‘L?bg — daly
to lose ycuss — o

commentator (w—“ﬁlu ) 31.1.1
to undertake, do (<) psis — Al
enio (<) gt - e
popularity ‘tu-’-&

“w . oa
personality e

ERIPRIIERNRGTY

3A:m§ Sl

to change, switch Jsais — Jsa3
to join, enroll M — il
permitting ¢ Lo

staying = &

to refuse ua;f - uas‘)
become angry Je )y — Je)y = iy — il
to talk e—I&J - ‘:IS

to pay C‘““ — 80

cleaning &2

hall (o¥ls .¢) dleo

related to sports 2k )

pall (/5 .¢) 5.5

4
@
TS

ranked (uj.q_u.a-o C) Qias
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S Gl Lol ol sangl]

sulas

Casa Blanca < Lawll 1]l tennis wall 3 S

with popularity, popular “uad 13 in spite of (e ag Il
he almost ... .- O 4l€ children’s nursery JLkj dlaa

iy

$opiialgs LasalST 8 - G Gl il gsbinall uiss sl Gad, 130 .Y

“ " ualpall IS5 pid Jue 13Le Y

¢\°\°\'\musaﬂallwﬁuallw(5\9wlc_\mﬂdlau Y

&hllj oo e JB 13k Sebiag, s J-J.AL;JL\.\A.” ouiss Bk o (uls e L6
oSl 5"

Sl Guigs Lond Olad 2 Lo 0

(sbioall Guisss g oSl alina) SBI J5¥) il 1580 27 a8, oy el
LG L e caly o,AT 55

“ngugﬂl U9 T g \A-i'l-& O (facets, areas of similarity) wddl sgag 2 L .\
s fST Logio oo .Y

elalk “Lw.a (economic situation) (_s—\l-m-tﬁ” sy slS e LY

Sgsliall Guig ol £ oS aliia S 'J'A—"d—hwwl'bu—“ ¢

SlBan ey SoLEslall Laa Lo 5sdll fpe dinie Tula Gpae e JSJ VRPN

(o]

A Jpandl JoST =V 28, e

Slasy suhadl aall | Laall Lolasyl el LK
I Jeld joms obls
ST

I Jad (o Jsade auul RvmAy
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(The dual in verbs and pronouns) ‘_,-C\ll

Linguists believe that the grammars of the colloquial Arabic dialects are simpler than the
grammar of >3, For example, none of these dialects have a case system, while o~>a8
has a complex one. Another example is number: all varieties have a singular, dual and
plural, but in contrast with the colloquial dialects, >3 has a dual in nouns, adjectives,
verbs, and pronouns, while the dialects have dual only in nouns; the dual in the other
categories is replaced by the plural. o>« also makes a distinction between a masculine
and a feminine dual, which makes its grammar even more complex. The following
table shows examples of the masculine singular, dual, and plural forms in >+ nouns,
adjectives, verbs, and pronouns, and their equivalents in gaLni:

plural o dual u“:‘:‘ singular 354
sk cpllls ol P
student — .
oM ol Il Py
big
ks ks PEE ol
refused
|9.4.A.q. :) |9.4.A.Q~ .‘) uéé‘) g.el.afb
o2 Lo 2 RN
he/they/they ;
P P 54 ol

Lpan 3 &3 T Ge sl Al ol ead el pd 1A 83 oS

(Guided by the table above, underline the words that reflect the dual then translate them
into English using “the two, or the two of them” for the dual form).

«..b_\u_u_u_uduy L.A.Q) L@@.ﬂjwwhﬂcwlubulwu&&w'ﬂ L@_ul daag
Lol Es 33 8L 57 LogalS aly ctin i cLagie L TanalSY 3 ad Lyl



ﬂ S Gupall Lalll sl 5asll

A Jpandl JST = 4 43, e

They (dual) were angry IV ¥

They (dual) speak to him s Lol

s> cu ol

111 «... aaly

SN Ly yall

feliain e Ladlaall Jasls il g Lol
Jo¥I s 5all

Sua olS

fat (person) (p-ass maintaining, taking care of dalal

22

to laugh daay — das fact (a0
to hate 6 ,<s — s S examination _aas

exercise (Cpolad ) Oyl intention, meaning Lwad
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-

S e

from that day lgess (o

S -l @

Z.A::.A% Sl

favorite Juads citizen (Osiblss .z) Ob! 90

teacher (SJELufl C) it = (WSJA C) w;..!:: way, method (&j)-[ﬁ C) deL
colleague (=3 ) Jeo basketball e 3,<

blessing dax’ volleyball & iU & S

sulas

like one another, similar &2 Jlf = uan (jsJ
preparatory, middle school Lulae) Lo ;s

with (God’s) guidance, good luck (3d5ilLs

May Allah give you good health ©ilall clilaay (llf)

SIEH ¢ 5l @

SA::J% Sl

to watch g o — g &
ousls 48,8 = sl

bottle (u-‘L\B ) q_‘::m

to be afraid of LA — &
obesity Lol

-

o

for this reason, because of this cha L e



ol Gl LAl sl 3aayl

gmleglJﬁsiﬁis}@ﬁiamwc_@l AR Ay Cpayal

o0 Lo Lal, ol o

$aall e daslaall Jars 130

d98un

A julailly LI Jlonionls 8508 @l ylsng Jon 5165 — VN a3, (el

Jaxly

-~

(g8

Oulad/ sk, calis

oo
~ .

N 4 A -

el (gdae Lo/L;.L’u:

ﬁlgtfl Lo
oS U

ca ol e

> > < 4 o

g_.\:u.u

B NESIAR

Jae) go sl VY 4l (pyas

1 egalll asill JSYI ALl e Jla) dins e Lilay (A5

1 Gl

track and field (558! ol
injury (oble) .¢) Lla

3

3..\3\9.”‘):\.)&3‘9 Sl Lals

W
to influence »% — »

—_—0 % —0

2
to be conducted 22 — s>



related to sports 2L

sport (wlal, .¢) 4ab,

colleaguie (s -z) Jao)

oA Jis = Gaad &5

like one another, similar

race Cs'—}-:u

to record J;a-u; ~Jal

permitting ¢ Lo

obesity Liady

fat (person) (A-ass

personality Ll

popularity :l;-u-ﬁ-

hall (e¥la .¢) dla

sl 48,8 = sl

youth )—’-4-0

to laugh dacas — edais

way, method (@SJ; ) Gk

runner (ufli‘f- ) clac

running 33&

for this reason, ¢lua GLa e
because of this

Jein — e = oy — d

become angry

towingﬁﬁg—%ﬁz‘b&f—")ﬁ

examination uaas

silver g“;'f

to undertake, do (<) pols — Al

foot (‘sl.\ligl ) ‘s:\é

intention, meaning s

peak 43
bottle (@LC@ ) L_:&
he almost ... ... Ol alS

ball (‘:’IJS C) s S
tennis wall 3 <
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admiration wlael

to occupy Jiss — Jin

to be considered iiah — J.;:gl

Casa Blanca < Laull )/l_\.ll

May Allah give you ddlall clilaay <l
good health

to join audiy — audil

with (God’s) guidance, good luck 3285ilLs

in spite of (o aé b

championship (=¥ shs .z) 4 gl

staying = &

to change, switch Jsai — Jsa3

to leave <y — <33

to trip ‘)-:u:u - ‘).:\a_"\

to watch g ol — g &

to retire e lEL — 4cl&S

to enjoy ( ) @A-u C‘“"
exercise (Oslad -)
cleaning &las

surgical gAI B

effort (J\%A} NS Agi

to get, obtain e Jany — Jan
children’s nursery Jlfbi Llan
to break, smash schA-- - ‘Jaa

to be afraid of <$Las — SlA

to lose yeuds — yeud

to pay édg —

fact u-;:

session (=94 -g) 8,99

with popularity, popular Luads 13
gold (ad

perhaps US,M La:f)

to refuse uas 2 = uas 3

to focus )S - § g}
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institute (+alas .¢) g2e
favorite J-:A-“*;

from that day g5 O30
citizen (w—t-'a b—i ‘C) u-'ﬁld-:
medal (olllaw .¢) llasw
to advise pais — @A—ﬁ
blessing :wu

final &,—‘lLe—'

to defeat @4—3 - ej—ﬁ

to face als — 4al
na’;ional &;Jaj

to fall C:q:\ - C—:ts

basketball El.u 8 Jg
volleyball & yiUs & )g
to hate & {5:' -8 )S
to talk ,aJS:* — pk

match (wblas .¢) 8,k
maintaining, taking care of dalas
(8351l ) 3iaad = (e -g) s

teacher

preparatory, middle school &alae | duuyus

distance (ol_éLum C) uLbu

ranked (qsﬂ-u-aﬁ C) d-\-t-c-e
commentator (u\ssj-u C) dJAA

Sl Bl AT 43, Gy

wt\.’l ‘wJIJlI cg,J.c ;JJ‘SUQ.” ¢SJS ‘L?—)JAJI t.d..;:\JA.” ;Lgl;..u.ﬁb\g t&)lj.ﬁn.“

Allall | Ll Ll ST g il 5 8

L;sm.\.so)&r‘ad_q”b‘)su}ultJYJY|J.J\9|L;J.|UAL|U.°J_\.SGS\9 Jis.au.wgsd}b}(l

LQJSJ(I).\.\SQA-IS—‘Y L@—“ILAL\JJILJ—L\JLA—M—\I&_}LU—UIL)—OJ g_)lJLA.”j
'%.\-C.)‘-”J.Sl LAj q}.\.:.)b b‘):u..uc 4.:.L4.u..o\9

caull 3 S
’AJLS.”L’_QuLLaLI‘)JIJLUJ.UI‘JSJj ale Ui
oYl 8 LAJL..“.\_\IQ,QJ_‘.&JAI
d 1l e
(sides) =5l

b ealial

ety Aleall 5 Sy 5 50al 5 S Litf 8t | wlal 1y

8 olalll sla Jisy
O Wiaadiy ool

Slaalalls uslall 538 elld Glod Cyag -8anill
(mothers) LY /s e LY 5K 555 T 50Y ] wlaslally

e Bl s pelil LasnSY

Liad gl § A1 5 Laaso 3 5ulasy L A S e ST oVE a8, 0y

ol alasi | Slpe

-

Al
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Lgind il £ LA L S e ST N0 0 G e

T~

NEECTR VR QPRI RO [ TV T X

S| Al

¢

™

Ll

LK\ s
Q&nggsibs@ﬂjwﬁﬂ@ l3le
SlalL qu Lo Q(favorite) Q.LLMLAL_}J CIAAQJ-A

ilaal pe 5l edamsl Lanalits s Sualiss 13Le Sosatil] e Lab 11 salis Ja

sebilile of

\
Y
Y

¢
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Q)l.sab.tb J.i.n.u.” 1~L....Jl SAAJ.”

0o -
under <l

accident (&alsa ) &ala

i = (Sl ) Lot
luggage, bag (an-s-ﬁ- i .z)

international ‘:A 93

fees pgeu)

authority (oUalls .z ) dall

insurance company (el 4 5

line, row (dg-hja ) Cin

model, make 5/ J-'ﬁ

civil aviation &’;\A; Ol gk

to return gy — aay = 9 — ale

Baall Suagll julaiy GlalS aaj

to inform ‘)-/n; — AT

pain g5 = 'aj;I

to finish ge-s; — sl

measures, procedures (k) .g) <)
providing medical help <8laca)
departure g M|

rise, increase &'—13; 5

towait;&ug— L;sl‘.ul - ok _Jj;',i_}l
watchtower 3-}3| o d B

barrel (Jso! s -z) Jao s

visa (@ledl ) 8 uils

to make sure St — oSG
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(al_ﬁjl C) clg = (_\:s.cb.a C) 4:\9:4; suddenly S?A.-é
time, appointment difference (85,8 -g) 3

. e . 2

someone sleeping 3L heading for 4a-s

to land Jyu — Jx = b — La specialized PANENA
to stop &8s — &3 exit (zobis ) goae

c;Lé|J.§J|G)Lo| -\ ﬁﬁju-‘,)“‘-‘

S eliag g Gl & elela asl Jdloa I

* (b il kil S)

(b ALl e lal 3150) LLST, Y. Jants miss e 8Ll el
(8 5] eilaaal) Jsall Gpo LI ellas L e Jamni o o
(e 85

sl @Bl bl L e L s sl sny 55l cilin
(Cilaway |

Leinda cLeasen)) cxtls o yill 5Y el o ST Ll o5kl
(Lasc o « Lgeds)

B il ) - Lalol L1 5Ll s 8, Ll il

“ (Lade lad ey

s NIRRT sie LKL g pR” K
(s 35h Bl ¢ 30) (Talle iam ctala g hae) alins sic

A

Sasase oblayl) B 3 LS B LIl e JS pule ST Y 2 0y
.(o)h:? sl Lils s

leee LI

el s




J}yluﬂ‘)djl o)l.o.abll‘g)i‘.«ﬂ IE.Q..tL;.u”SJAj.”

da yide lef

(Pl asa¥l Glally oleK) o)l aie (K0
(GiobY 1w y3) Lodbead | po Jil .Y

(O 2¢d) Slaall e LS, ¥

(O 2¢d) ssisdl bdaa S5 L8

J3¥ Gyl

LG-G)L;! J.’-SJUQA.U KLY “SJJ..QLS_L.‘;” 3J3|Ja 8¢ 8 — J:;ﬁ” JA.'\.”
asls I, a8Y

5 S glaall 5,01 lan (0 Gl el s Lol e Lad) 8533050l 5011 al
Jb uSJ.”u.olAAbule.\alj um&JUalla‘uAbllch@l L&LM'wﬂLcLu
qu.” Jaljb‘).tu:.” JJ[;QCA‘)S ‘)Ua.U

ST 8 IS G ek Guaigs Jaans —Leiall Sy s sane ge 9o S
Qe agill 5T gan oSl 85501 g 3] s ge Sl e el (3 Gulag Gl el al
él“ﬂﬁ SJSUQJIU.’.BT_A

A1 5 ilall WGl 21,0 g 5 Jeadls g 855U g 3] HUaLl pe¥ ] el bl sy
3AY Bogall e il

Syl g3 35 I Zgales LS VVE Jans VIV gy 30k a a8 55l e5lSs
Basill & jall



(0lsl ) s = (nelse -g) 2o
time, appointment

to overcome iy — ulc

to discover ALiSy — Ry

authority (wUalls .z) dall

security Ol

to agree 385 — 345

model, make 3/ )Jc

to carry Joas — Jon

. s
heading for 4a-is

civil aviation _oae &) yubs

transit lounge w3l All de (s
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Suua OlaS

to return gy — gy = 9 — ale
departure g M|

someone sleeping a3Ls

international ;,—'J:‘

to contact J-m:g - J.mil

pilot (commander, leader) (848 .z) £L8
to inform ‘):‘A:\ — AT

to finish g‘é-‘:‘ — s

measures, procedures (k) .z) <l
towaitgilae — L;\I\MJ = ki - )Ja:\.ll
e

“e

“w L 02 2
watchtower 43/ 5o o
still JI5 ¥

i

8 p5aliien 35l g gn) A e 05 )
ted &aa 3L LY

il Sl il e Y

Ll Jand SIS LST, oS L8
9“SJJJ-II,,L5_.1MLA

o

ol o JGI gl ST Y a8 o5

SIyl1

MI
- 3

Jaall /gl

g Y| s

5,50l 50,k

SIS e

55lall ool




O30 Gyl ebalslly yiedl sdabadl suasll
slas La)jlows Jsad “%S.lll” 85l 840,89 — u.Kﬁ'JI ol
oa2 ye S

Used under the Creative Commons Attribution Share Alike Licence. Attrib. Arpingstone

Sua Olae Gndugywzé_ém@s I L5l gaa] s Gual Lo ¥ LU el
u_q?ﬁ_a‘)a...uul .n_nLch. o) s secy« Lg..lS‘).nlg_gLa.u‘:!uJ\g.s.ll“ A
JU@AUALH_” ¢|J$Lu.m YYY JA;.U AR L)AL‘J"I” IJLUAQJU ¢bJALI¢.” A0 ))&5 JA.«A.”
Jalu_llct_d_q.. J.aﬂuju(luls@w)&lluﬁwlwluuaulwuj sl
Q&Lﬂ@)l}&eldﬁumum‘;“! LG_LLAJD‘)JLLJIU’—‘L‘JJJ’-S@J-LIUL)S.MM

ddada SlaS

chest yan to change vhs — e = Joas — S
to offer ‘533:\ - ‘a:@ route (w/;Lleus ‘C) oles
specialized JAAA; one (feminine) Sdal = 6A;|

2 P
to transport Jiu — J& to land J)—u Jyi = -L=-‘€—' bia
to continue, resume g2l — c—}lﬂ providing medical help <8l
to continue, last yeivw — el = poL — a'd pain C%j = e.ll
sl
first aid Ll elilaw) Royal Jordanian Lo, ¥ LU
U]

. w .II : “cjjslﬂ‘)f-‘.‘-,,jci (‘M,) ‘“é-‘-é” ﬁ—*ﬁl
Olse I Ledgeny s LY ESU ol il oo 8 il il )
Jhstise I olie o Lelb 85550l eslS LY
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4;\4\9”1353.4“ L@M&;\“ucbeJwagASJ:Ua”

Ole I Losess 3 85l Jumi o]

sl Loas 8 Gatins Gl dall i
el iy aa ¥ e Al & ol

-

~ o

‘?(reaction) ellagd :U ujstu.u I3Lle (“L{SJZLE” 6.&;1 UJL g_:ls‘).” Y |4;|3 leudy ‘)3..4.@3
bad il ST g7 5,al0 L3 8 AUkl 4 iy 3T ST 1S i3s3
cellad 3y s 13k Loyl Hlae 8850 o

Y

-~

de o8

A Jsandl ST 10 03 oy 5

slELey ) da b s0jall Liwall

Sial

HNIIEAY

LK1

[ edad ol Jadll Jols al (3) 5k

5l

taking off

b.G.J

PR
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One more accusative: the subject of ! and its sisters

It was mentioned in the grammar discussion of Unit 5 that the accusative is the most
common of the three cases in Arabic. One more accusative category is what is known as

the subject of ul and its s1sters The sisters of ul include ul QY and QS-' as shown in the

following sentence: Jiyy uls‘)-”u-“ |4:.|Julafalge)4LlaJ| _ul_q.uUallu_qmlJllc‘).«J.‘a.‘l
UL
Sl

More on the active participle (Jelall asl)

A rich source of adjectives and nouns and adjectives in Arabic is the Je &l asul category.
Je lall ‘s--ul (i.e. the agent or doer of the action) is derived from verb forms following regular
patterns. For example, the active participle of Form I verbs follows the J—f'-é pattern:

Jeldl] ol Jadll

writer <SS | he wrote S

rider g-\?l B) he rode uS S}

Form I active participles deriving from hollow roots (<8l «ali, etc.) have 8 a4 following
the . (In spoken Arabic, the & »4 is replaced by S):

afraid (<la) &LA | he was afraid <&

A Jsandl JoST a3, e

Give four more examples of active participles derived from Form I verbs, at least one of
which is derived from a hollow root.

Loyl iall | Jelall o Jadl
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B Gyl

3453 — Y1 Sadl
] (e

F;Jdk&aﬂJﬁujl&;eL.uﬁ Mlubl\};dh&uu‘nuﬁbdlbfwlw&)jﬂldu
g:_\.ll_QAJAQ.J-IJJS-‘( IJYJJ Yy u.lb;—l‘)l_\.\d \ é‘).\.u.al_\.” {;\9.‘.4.:‘)8.\4) MLJ\PJ.II&‘).M.UI_}
u.ql.s\g.s.a.ada\g‘)ad.\:.cs).\.u Cﬁﬁ d.AJSu:.u.;J JUallc‘)M‘:Hd.;\g.UJA“M
ARy géobal_.\.ll obaldly Guad ) ol (il L) L;"“SL"” ol
Sl alidl bacsg A1 UL Cpo oSBT E ja] a2 T oSEH el yliug edlal sl
5w T puaSI1 5T ol S 5800 st g Galidl 8 aTs 1l G e
oy Gl GISU wie J50 &8« und

dasda OlaS

exit (¢ gl—;-a ) g leaving, going out Js»

to see (50 — & tostampgsfﬁ-g—gs:\’A

line, row (<isis .z) REWR visa (ol wdl ) 8 udls
kind, type (¢ 15537 .¢) g fees pgeu))

luggage, bag (uUa.u:b i ) i = (Sla ) uda

Al loa St ity wlylsall dbge
Sl Cilia 320

Sl poae sy
556l 5T paldl (S
Sllsall Gl il Slsm alew

ALl by 8

S A ey V.
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S sl eslalslly il dalal saagll

taulia ) 8 0uully eyl ¢ cubaiis rp Laial — AGH Saill

()

to hit ag;-é:i — oo

in front of a'—ocl = ‘=|3§

to be affected, hurt 3t — J;fl_?
neck 5-\-9 B

to make sure SUs — <G

to examine yoaads — Land

fog olas

violation, ticket (c_:l.é.IL';i ) & A

What happened? ¢ la s
Whose fault was it? S3all IS cre sle

-~

dhda SlaS

congratulations <J gy

to happen to g sras — Lo
accident (&alsa ) Sals
to stop J-:tsg Y 9

behind =15 = I,

suddenly 3lad

to press Ja-*—aé;\ — ki
brakes <L »

to slip &lais — &l
smbs

. . Ew .
insurance company (el 4 5

May God protect us! ! yilw L

A jubaally Sl Jlanionls 8 a3 ol lsa don 5055 — A a8, G ya3

cebols

\
Y
Lok LY
s ¢

o

e
N

Oels B

Juao) g Hlsa A Al (yyal

$oind € el il il Bl dula Be Gyaus o] Gl ol dae Hls 13) elliey Jlal
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EIEH

barrel (Jsol s .z) Jao s
to meet il — sl

effect, influence (CAU;‘TC* -G) J:‘jl:‘

H()aebow dlll = oygalls s<G all]

May Allah provide support!

difference (35,8 -¢) 53-:4

Js¥ ¢ 3all

SA:M;:. Sl
to lead to, result in (g3% — (_547

rise, increase ¢ Las |

oil, petroleum Jg i = ki

a3

we

Ministry of Education aslailly <1 3ll 8,15
barely, with difficulty «IL <L

fua OlaS

-

2 P o
to notice Lads — LAy under <l

ale

[+ 2\

usually

-

S e

May God give you strength! !4dlall clilaay (allf)

Ai]

chasill jlaad g L5, dais S il L)

Sl 8 cbid Haliy AS Sdaalall A sal A LY

: G Jouall Sl LY
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ol sl edbalslly il aladl saall

Jall 7 5m AS Y 51 8,0 Lasie /suic aalsll/Jaall
s S~
PR
ook el ]

Qsd LS
Lagy Sln
pabailly s 018515
8 Al 34l
(Joel (Son g = Jael 58l 9i2) = Joel 53 9
ALY S|
(1l il lelos gyl alits de b oS oIl Il
S sla

N € A

> > < 4 o

el pe slea NN a3, (el

cesbalsll) Teagdl sLall e (Jsyll) bisll Slacd p Lyl 385 3 4l o ellay JLul
(-d) cmtll (JSYI

1 Gl

SAAJ.“‘&::LQJJ S Laals

e 5 . .2 P

to finish ¢ — 4! to inform ,sds — Al
measures, (C:|¢ BN -G) elyal to lead to, result in (s3% — (54
procedures pain g = all

. . -~ . . -
one (feminine) 8aaly = gaa] security =l



fees pges)

neck ‘LS )

to slip lads — 3la)

authority (wlall .z) dalls
insurance company (el 4 5
What happened? ¢ ls s

to happen to g e — ;Lo
chest ):\-fa

line, row (dﬁ:a -z) Chen

fog ol

to hit y;-ég — e

to press Ja-*-:-m ~ Lis

model, make 5/ b

civil aviation e &l ube

to return g — oy = Jem — ale
usually sole

Whose fault was it? S3all 5 cne e
to overcome u{-*—g - ulc

suddenly 3lad

to examine oaads — jasd
difference (35,4 -¢) 533

pilot (commander, leader) (8418 .z) L8
transit lounge <)yl il de 8

in front of aLa;l = ‘s|:\§

to offer ‘»;:m — ‘»;35

still JI5 ¥

to notice .E;)LS — Ly
congratulations <J gy

heading for 4&-:\2

violation, ticket (c.ul_'dl';i 'C) allas
specialized Oaiik

exit (G‘/)IA.O )t
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providing medical help <8l
first aid Lyl < lila)
departure g M|

to contact J-‘-A-:tg - J.‘.ail

rise, increase ¢ L&,

to discover ;9-‘1-353 _ i
to meet &b — &l

May God give 'Gilall clilaas <l

you strength!

N()aebows alll = oygalls 06 ol
May Allah provide support!
Royal Jordanian 4, ¥ <UL

towaitL;\L.u_.g — u:w“l =J.I/53;:» - JL_UI
watchtower :L}-:ﬂ o d ‘;s

barrel (J=ol ) Jao

brakes <l

to be affected, hurt U — );fl_?

effect, influence (=50 ) 56

visa (@lmdl ) 8 il

to make sure SUs — <3

to continue, resume C—:t\:ﬁ - b

under ad
accident (&l ) &als
s~ (GSlin )
luggage, bag (laids ki )
to carry J-AAg — Jos
to change o — e = S — sa
to stamp pisg — aia
e — Salsl = agas — als
to continue, last

international :;' o

toseeg)g—tggl‘)
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ol sl edbalslly il aladl saall

tolandJJ-u Ji = .la.\g_» Lia
to agree y'y 38l

route (=/lese ) Hlass

behind ¢/55 = |3 time, appointment

Ministry of aalailly <o il 85155

Education

someone sleeping a3Ls

leaving, going out J)

to stop &gy — Ay oil, petroleum JJ)A—\ I
to transport JA-H Jﬁ-'

kind, type (¢ 1537 .¢) ¢ 5

May God protect us! ! yile b
barely, with difficulty /L L

c;l.é.l‘}é.ﬂ Mol : VY ;“JL)-UA-‘
Y PN NOUPEN | PRV [P W | VA | Ry GO ‘&9333 LS ‘ﬁJfJI Ay

Lo ol Y6 aly Eghay ol aikl] 3
(voyager) LA, gl o WA L
Bind” LS el ol S T o LIS il

Slae Gl Vo lsa Loss o 3l

s S all oAl 8 oy dalij (e Jiai 8,58 13 513
osiall 3l Lad] Jalan I Jlal] s Al

Slelll dllase ol vane dllase ool JoSH darsl
C AL 8 dail Luas B AT E
JJ.A.AA-”LS_'QLSAJ:
Ld eang JL;.AAWU.JJ:_UAJLLJI

Losie s il i e Ladlly cpall asle ) sk Sl alas
Jm.ou_qg_uyms.lj CAJ.I‘\S.ALS_“_)S.H.JL‘L\)AA‘) T Cu YV 6 yae
OSas sae ST 595 oS58 ua saie (was born, generated) Ab-\ Jliag
fall o S ey 15 e i5ally il Jal e il 51 e
L yall 3 pusall dag alaall ol 5158 (gAY Jas LS s o7 8,301
Lajae g wigdly u,ld b Ll 3

QI LI e JSI Laslye ST AT 03, 0y e

-

oo

S

Js=~

S

-

Sh

sl

-~

d92

ook
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RV I I WA S SU PRCIVN | B VS-SR LI JRVNS
LN s
il lae 3 8,501 bgan o wSLIT CSII 3AY SBLI Bage 8 eli, Lo )
¢ I, by
e caan o Gl Eula ol ol Goa 3,50 Sola e &34
Jealeall o il Galidl 3,0ll) dluie Wsll epbaldl diwy a L .Y
) I3 S(. il da )l
Selas @IAT 13ke S0 po Sla )1l 8o @ilS oS S yiles ol I 9 AL Cas Ja 8
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sand (J'—Ag .z) J=5
winds (lasting 50 days) that (wleddl L,

blow in late spring
wind (zby ) oo
falling Lgils
sunrise (§9<o
rocky g JM
frost @3-‘-4
weather ‘_,-u-Ue

cloudy a3le

tomorrow lac

Bussall Suall yulaiy Sl aai

el Jlsal = Lsa Jlsal
weather conditions

in general “:Lf- JSdn

influence LG

to change Jsaks — Jsa3

to face, experience Lo 2 — (&85

to form ysSih — ‘_,\353

snow (gsbi -¢) b

condition, state (J/sa1.z) dls

visibility %)

humidity Gsk)
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sunny ouadis sunset w9

viewer (Ossalin ) _\.Au..i not suitable lls ;e
accompanied < y>as cloud (psee -g) Load

rainy ‘)Jn-u flood (wblaws .r) olas

depression, decrease in LSP uasau coming ‘qu
temperature may, might 48

to result C—l\g - @-’ to present 3333 — ‘»;35

to blow :-*2—3 - :A-‘“ centered é ‘)Ali

rainfall ;Uss¥/ Jslaa expected cjjli

SLel @ Sl Y a3 oy

(c:s.s:: Jadeus J,;*.:) Mld.leulggcjul

(LAJLC‘IJSJA.\.Q(IJ.U(A) IJ.C IJ‘)L\j l_uﬁ \3%"&\95:\.‘.“
(Lowasine J3a
|9.[a.&¢§53..; ,Am”'}).JLaiJI&AT«JLE 3,k J @l &%

Bsie o) el 3 uyly uall 85l lie S ulll

(ple JS

(s sy o) oo yaal trealall £ Ly a3

Llaall gl M) L LA ,8) Jladdy (L 3 3hlll e <811 g5
) (@3l J1sa¥)

i sl s (5S) el ey Lusaadl 3 (2 Y1 K
(dalls

(0255 Sgs o J3a) -5 lae¥ |y e blandll Dlaldl full e 53

A

—=

GIJAJ.A ‘CLJJ ‘GJ: «JLQJ.V

2

d“"““:‘:‘-“‘\r‘j)‘:' ‘&E—Aﬁ (&\9‘).‘.:43 .Y
ML&; S <c.3\5ﬁ ¢JSJA.\:;£
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IR Guoall bl @l 5anll

LJ\;;S cJ:\:t cu.éj.’:l ‘QBSS .0

ss:h.\:ﬁ ‘_\3 ¢‘a:\§:\ “a..\l:q .\

L\’LJ ‘L)‘J-QJ.::J ‘9\9)& ‘LB\SJ‘-.;:I ov

C_';ULI.A:& (CJJ.IL (‘_).Lm.til.: ¢JUQ-G;| ./\

dayide alef

(308 e iy i Y1 ey lakS) 3lab Jogi )
(2988 Jils) s wms de s ddd WY

J3¥ uyall

drsaatis Olae b puabll la 30155 — 53 Sl

ysasn dase Olee

g 1YY a3

o) 1Y sl

sl Cadia ale U< uilall
calgi gd 1A Gsia YA | (L) Badsall g, 5,1 ,all oo
calgi g oY Gsie Vo | (SU) Zadisill (g yheall 5,1 ,all dan

L, Wles Jlol V| Lojd Jlol A ealaSls ¢ Lll e s

U fine i Buia Lyl

V. Yo VoA el all il

Y ‘. el Ly glo
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Ll w 5,0,all a0 Liigie sse Jaas
= Tl sk Lwadil ole Lol
Sallls (L815) il S sl o el
isasnt | Olee | omed | Olee | disaes | Olee | s | Olee | isaes | Olee
a¢ 14 " 1A ¢ — ¢ Y VY ) \% \
av Ve ¢ o ¢ — ¢ Y \Y 1 v Y
a\ v\ 1y o) \ - a1 \% AN \% A Y
AN Vo N ¢¢ 1 4 A} Yy \% \. ¢
AN 0 1y Ye VY Ve Y. YA A VY 0
A¢ BT " A M M Yo Y \. \Y 1
VoV S 1A Al V4 VA YA Yy ). \Y \%
Ved | i |oVe YA V4 VA YV YY q \Y A
A S V. 1A M \V ¥ AR A AR a
A 0 v ¢y a A} AR YV \% \. \.
a Y 1A oY s \. 3 Y\ 1 A W
A\ ¢ v o Y- 1 ) Vo ) 1 VY

J3355 =V ssin/0lomsm = T esnla/5T = 0 i/ olensi = £ iusla/5130 = ¥ el i/l = ¥ ulin/ il (i€ = |

millibar (o/)lebse ),

.
Yo oae

Lulis

v e

humidity 3-*31:3

relative (g

direction (oLAL.;gl ) bl..ail

wind (cly ) =

o 01 e o ‘;’
visibility €3,

W -~ -
pressure (s3> Lis

ddda SlalS

-

sunrise (89+o

sunset —9¢

2

high S
expected deli

-

S e

in general ‘;l—“- JSdn

dis]

qu&sgﬂwmléaﬂ (gﬁj) Ac 0 gd L .\
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I Guyall il Ll Saasl]

Uwy@wu;@wglcsfglwl,gluﬂes N
q;]ﬁ\gu@juusf@\#)“ww& L .o
U}Lb,uﬁk@wwquwm@wluuuldmyg L .1

S AL ety Ssals L1318 asaais lae & gyl 851all dasu Jiae o Lo LY
a3y LT G ol e Sy 31 ol ytallls (hlls) Shll Jgn Jise sa Lo LA

Q‘G.L*JI C).' ).4.;...1:'*\9
Sopnsd o EhIP L s U A

Why was the word =Lill placed in parenthesis?

ool allall & Guilall 5e 5 - G Sail)

oSl g del ol dallia

s | Lupall LI & JA)

‘)LQ_Jlu.a..\‘)MJ.\.mJ GMI@JJL}MI&&—Q'&} I..\A‘)IAJ.A 44\9|‘)M.”d.la|_\l|
sl g Guaddll s ale JSit

2545 (8 el 48 oo VY o ST Al Ll 3 leo)ljalluj_sgj.@u\g
Gl ymall GRULI e J5i ¥ . GLUL Gaay 8 (a5 salsas 52ise) s 3539 Olsa
b s S s

s i Lagand gl a3 “Gealadl] 17 Lad £y Bl pmaall SRL n S
el aall Jo) L Joad dalag 85la L8 48, £ L) a9 - Gleass

350 el L 3] Jlach 3l Jlams ol Jlims G loall Jlach fio andl SRLLT 3y
A ey el 3Ll sia e J3is cdimeall 8 Juinsy il 3
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Z.A::.A% Sl

to blow Sz — Ca may, might 48 rocky L:S );-A
sand (UL, -¢) J=) to reach Jeas — Juas cloud (ag;m ) Las
sulas

not suitable rlla ;e

the Empty Quarter Lj—“&” 3
winds (lasting 50 days) that blow in late spring crwuleall = Li,

:T_E'AJiémg._s:\S|—2Jf\.gui

yma pall llall ST

Ll i) B s Lsall el aall p&5 LY

Al o1 & pall T i e ymall Lk n T

Lall Ll paall SLULE 8 850a sl SST 5o oln/snis b €
Al 2LT ST 5la pall allalf 3hlis S 3 Guibll o

V) U PEQNI PR [ [ D PSPy { I SURNI B e SO

Lgie JS e e
oS Tyl e yaall
SN Y
Gealedll Ly LY

salb] Jla ¢

de g8

2 W

GLA.n.l.Jlu.SJ)LJnguA”uAdLAJ |JAJLAJAQJ|JA.¢AJ|#LLU@$ .
A rlasad el Juad s aledll £ Ly Lpanad £, Slpaall 3RUL e S5 .Y
.ul—l—u;\-\)@—l—u



U591 upall ikl el 3aasll

ol Gl el ganll JST - 0 685 0 5l

—

ool a5all Bapeall | iall | Boalas¥ly ndl | Jadl

She/it exceeds | (o) wis

Juas Juai

Jos
i "
X

SEEYI Gk | shall Gl | il | Llail el | L)

V i - i Jpnio pl Ll

[dad - ale Jels pudl NCid e
. Jassl a5 aias NI og-3 Lealslly
Jaas

— ot Jels Y
blsia

talla

Jdineg
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B Gyl

‘.t';;.a" Jl\,ayl 8y :CL“:"’-“IJ 8¢) 58
MLSJ.U wlm‘)\ge&\l:ﬁwl ‘uJMLuAlI |J.c.|
el 5T s oS0 LadE sl Jlga¥ 1 8 s oSl

d‘gﬁllﬁjmmkj&musﬁwwau&m‘yuwlﬁyJ.\.a‘iS.LAlluaﬁ_u
dJamJL&uw@mlwsuj &mw&mﬁjbmw|

Jﬂlmgcﬁ‘&;;‘,:uglkg@; Cwlouu‘gwylw’m i

&‘}i ‘T)‘}l% gj Q‘yl ; ..“ L:j s ‘}6 a‘JLbé J‘)L} e . “ v o o ‘x:m “‘SI II UAV’ e ‘5

Il Al Loias A 83l Zadgill (o, <I B, pall ol sl
Y L}JT—A Y :)L‘;..C ‘Y L.La.u.” ‘\’Wf\w J.j)!&iuilﬁ ci;l_.q.)}.” ‘Jé.l.éé‘)éll

alaadl 85 15a01 da s (ysSis plas 48 il G e 85 15a01 ela o S casiall i
Y ALkl o f JSI Y

ok LS B3l 5,1 all clays 005Ss Lusastin 3all (oSt ag L]

t\iQL:L ¢\Y.IQ.LU.JI¢\YC)JJ%.C.¢\£ _\.})1‘\0 g)jﬁﬁ c\\/;l:ﬁ)‘}”‘;{;l\gla;{%‘)d \i &)All

e daya VE Lol
ol Lodia uJ_‘LoSIJcGJJiIIAJIJAIIUIAJJwSL‘.AuMI\:U;%@LUA&’AL':I

S Uipa Leiles Ll Jall 5o Ldall ld 3507 lae V€ ALl Vo o S
Lishe daya VE Jlga 8,50 5all dayy
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z

tomorrow e

to change Jsais — Jsa3
cloudy a3le

partly, in part Gfu-a
occurrence, emergence sk
high ‘:.,JLC

to result g — =

rain (LHlael i) ks
accompanied YEUPNA
thunder <)

hail 3

coming ‘AJLS

falling Lgdl,

A@QLJS

8

£

dear (= e ] T) e

viewer (Ossalin ) .A.ALU...Z
bulletin (=, ) 8088
condition, state (J! [ oa] z) U

to present piﬁg - ‘43.3

to face, experience Layxh — (& 585
influence 3G

depression (ohasm.: .z) LAdALs
centered é aia

for this reason, and so <llAl

air < | g8

to form (oS — ¢353

frost palis

ulas

“e

Greetings — May peace be upon you and God’s blessings! GIS y39 4l dan g aSule adlll

o

weather conditions wudlall Jlsal = Lsa Jlsal

w v e 2
depression, decrease in temperature (g9 a8is

rainfall Uao¥ | JJ-IG-;

God willing dll L& ) = Alas lll i,

as follows ‘_“,J-' L

..l‘; T

Gl sia 1aa 1o, o Lsgll CysSaca 13U Y
Slad Gall S S LY
Slpancmncs 13le $10d HUaed | Jhgio ol .Y
SV D yearcal| Tl gl S S pam o] L6
LAY E s B Jls dll Ddiay” 5 le (using) Jlasial 3 el Lo
) iall gla dalie 3 1oé bl (S GBS LY
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Usa Baslg dlaa Jlia S‘UQAJIELL:AIIQ_A Lo\ ady Cya e

ngdndjam@.m T, il 5

(BhULN (s 8 iy ae 5 Cpmian Hhae J

Adiall la Bikie e e Jie

ol s Gl (e a5 e 8 A 3 bl S
uucaw&kjlwdf|wla I&uuﬂulujs.u.u
Ol i (8 Ol a8

\
A\
Y
¢

> < ~4 o

(A Jgaall 8 ol Al Sl aa ¥ Oabl A 5l Ala oV 4l Gyl

A\

RS ZU:JN PRY

JEMA Al

A} Ll

-~

de o8

I Jandl 5 Ole T G i 1A a5 O3

hceslls Dllactll 3hULl 3 #Langenig ALl sia #lin 1L e Lsell osSacn el
ASLaL] e

Hlia Aile 611 Jsais &5 ball wlelo 8 wlovadio Sall 0 Kuud wlaz Gl
e lale s sl Jall o sSon Taall mld Ay

A
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A Gl el Ea ] sl

opal ] cplgandl ST — & 3, 03

.
—

ool sfall Gall | Laadl | Tyl el | el

1T «Jas X

slEnsyl G sojall Lwall | Laall | Eoulasyl el LK1

Extra credit

.
In many ways the conjunction <3 is similar to ¢ in that it has the general meaning of and,
but it has an additional element indicating a special connection to a previous statement.
Probably the best English equivalent is the semi-colon (;). Among its most common English

translations are: “so”, “and so”, “so that”, “and then”, and “because”.
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Jilas Tia 5la 58 Lughyaall GLULI 88 ol allall & by 1 ol Cye il B
el 8 o)l Gisall

The weather varies (differs) from country to country in the Arab world; in the desert
areas it is very hot and dry in the summer and cold in the winter.

3 is also used in conjunction with Ldo;l, in which case it does not translate into an English
equivalent:

As for tomorrow, the weather will gﬁ Lo gall fsSaius fae Lo
be sunny in the morning hours. el slela

Lol (laa s — Vel s

1331 e slaiestl [g,haals «sias il [Sha IS 1 ool @50 Guall jala )
45@@@;”3%;:&@@
skl yaall elly G¥1 e ULMIM‘,JA Lonas 138 S0 ol Lk
muuwjmﬂw&%wglﬁwum,@mﬂlwmmw X
Osinns Lulll e K6 uuwjmwum«m_mu;wqwlusﬁj
8okl sia
ol 3 e 5T 85 KL IS8 anlll s
e Luais La@;;f;a;u:ummgggm@ﬂld,:@umjv Lad,y LegiSIy
uyjhumuchmaleLuAs‘Yu\‘mu_qM"“gl o Jusg udy LV

L_.SJ.LU ‘w/&[) .V

You've learned that to express future tense in sl the word i/, or a variant of it, such as
5, is used. The equivalent in g>ad is & swu or L. The first is written as a separate word
before the verb, but s, consisting only of one letter, is prefixed to the verb. There are quite
a few occurrences of future ~ in the weather forecast in the second lesson.

(Expressing the future) Jaficall : VY a8, oy pal

Identify eight occurrences of future u« in the passage referred to above and give a trans-
lation of u« and the verb it is prefixed to.

will be CysSaew :JLs
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S

el Zis L] Ban ]l

Sociolinguistic corner

b0l Baias

It is common among Arabic speakers to use expressions like ¢/« L ;) or lll adias, some-
times followed by the word /23 (exalted) when discussing future plans or occurrences.
It is generally believed that since everything, including the future, is in the hands of God, it
is presumptuous to look certain or confident about future plans or occurrences.

SN Ly yall

duua olS

forest (CJL‘LC C) LL: weather uulla = 3;
flood (wlbilas ) ol imagine! ! )yl
sulas

the most beautiful! 055 Lo Jaa] O
all year long Ll Jsbo
I have never seen (anything) like that in my life. -4 gjl:‘; S il L

i

$lgad bl |58l Jga (s

RS (g Wl [ Y SR

SeAY Tpall Jsall IS se bl Sian il
tharugill LAYl jadl il (3

SOl 8 wBll (continues) et oS

Al 8 s (San Bl 3 wligh ST 3

Less puibll S S bl Lt Dagandl 3 3hbia ]
Togradl b b i

o o~ -1 A -

> < 4



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

A julailly LI Jloniouls 8508 @l ylsng Jon 5165 — VY a3 (el

aSuie 4 S Ju 13l O Cyund i Lo
a5 aS e b e s o S Lk
S o RSN sulill i Jie
Joi s Blad @ K el
ghedbelist | U bla Gedsle siae e
JLs

.|4315J.5g_5w4§£]|&4&u;‘|4.3§b:\£

L ysalIS Lot 8 udbll e Gean] 4 Lo (Juysle L3 38 ola udbll Y oYL

Jao) g sl VY a3, (yal

s Isdols 1 /ailsu o1/ s ol /aiiune & Gl e ilas) o ellas)y Sl

Ask your neighbor about the weather in his/her city, state, country. Then switch roles.

sl Gyl

dll oL o) = Jbo dlf Eadiay
God willing
influence iU
to change Jsais — Jya3
imagine! ! sl
to face, experience 2% — & 525
to form (oS — ufgS.‘
snow (¢sb -¢) b

partly, in part S>>

3.\3\9”‘):&5&3‘9 Sl Lals

u*-‘g-lﬁ” LJIJAT = 2;‘33 Jlga-i
weather conditions
rain ()Um;l ‘C) J.la.a
direction (QLAB.:TI ) ah.:*.l
the Empty Quarter (/&1 )l
IGIS a9 Al dan g aSale ad
May peace be upon you and God’s blessings!
hail 4
in general S;L‘: JSn



145 C__yl‘).lluu‘).ﬂl odlall B ool

may, might 48
to present a-\sg - 3:83
high ch-.é
as follows &,J;' LS
for this reason, and so <lldl
o gla 8 edd b

I have never seen (anything)

like that in my life.
centered JS JA-‘-“
expected Cﬁy-a
viewer (Ogsalis ) ..L&Lo.u.n
sunny Cmasia
accompanied —saias
the most beautifull '0s<e Lo Joal o
depression (C:L'Asa_\; ) LA
depression, decrease in (559; gASA-L:

tempreature

millibar (c:')le;tjg-é C))Lu-'g-n
to result g —
relative (g2
bulletin (= yds .g) 8535
to blow :-sé-g — Ca
rainfall JUe-oyl J\g-]a-;
air = b—ﬁb
to reach Jeas — Juang

weather (udb = 3a

condition, state (J! 9] z) I

visibility L:3)

humidity Ligh)

thunder 4

sand (JLey @) 25

winds (lasting 50 days) that (wsleddl L,
blow in late spring

wind (cly ) &

falling .la\gi.;:u

sunrise (§9 <

rocky g; );-m

frost padio

pressure 53; Lis

all year long Ll Jsbo
occurrence, emergence ;45
high &;ILC

dear (= |3£7 ) e
cloudy a3le

forest (wble.g) Lile
tomorrow lé

sunset «9,<

not suitable lla ;e
cloud (pse -g) Lesd

flood (wblaws ) olas

coming ‘s:\tﬁ

SR PHIEYWELEARJRU

J‘):\j ‘ECQ'L.Lo ¢Q|S.o ‘a.cﬁ.h.a.o QJ—Q'S ¢4_.\\9.2.|.u:\..§ fu.“ ck_J:\.L” “..)\91” ‘U_.Ua.“ ‘J:u.a.” <{;L4.:ZJI

‘g.“.:_”uﬁﬁjl‘);...a“d.lol_‘llu&.uu.o‘)uS”ung_u_)ﬂu{gu_\a\gﬁ.ﬂ” Lo

&= g;“ u& oo ujlﬂ-\-\-u tents) ?LA u-ﬂ Crgeians (Bedouins) b-u
‘ & |JA S S3 | aall uﬂ-‘-’ﬁ” Sl Cigyall ey (their livestock) a—é—‘-u-'ld-“

9.9 Lga\}.‘c.:.j ¢¢Lu.u.” u.s J‘)L.i\g ‘JLQ_\.” u.s Lga\g..aa.:.



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

(sand) JLO‘)J B Al d:u.a.” S‘)lﬁ Y H_u.ﬂfl (to protect) 4.3'.@.;]\9
-(ClOth) uLLA:Q dalnd Cyo Q}SS:‘ (neck) ;l._.\:QJJI‘g u.ui‘).u (COVGI’) e lUas Mﬁ"‘:‘” C)ls ;IJMJI

e—”—*—” u“’ dad J<uin Lgaall Blall 45 b (disappearance) = L&A St
o oy e S dislig agage JI5 ¥ Gulll clad 56 ¢ o yall
Lty el pooall Al dbiag 51 5all

CTRE” 5T “Lan” Gy alill i RhA s ¢ Lol < Uil llal
ool el il 5 BT Lt iy (Ll 505¥15) Gloall i
2

[{TTRNE ]

“olla” KU dikie Bkt e 8 55al) T § Lestdl o] daall oyl CiBias
S il Bl 3 BT LAYy sen¥l 5T Gandly gl D5le alitl] sl

sty Lnans sty o dlia 5 Ol Ty Lol | SERT ad g oA
eall b LK L3

JEU 5 LS aall (i e ST T 2l A LI e JS ilae S

lesilans Haall Ludl e ol Zas il LK1

ancient as48
to present, introduce pdds — aud coming aals

introduction 4ed8s




147 C__yl‘).lluu‘).ﬂl odlall B ool

Do 8588 SI o Jall 3 (Sals canll e VT a5 0

LK\ s

() Sl el e uastdl (1) §(Lom ¥) 0,5 ulle (g D e (6] )

a5 A el L gy Al LT 8 Lagendy Gl o ulill o S edsy .Y

el Blin 3 Ll 2l G236 Ll Ja e el (1o pray) (ol O

8l Ay cadll Olaisl e e Al Lt 1o Lgad Gl cal ol jad e a5 LY
.éJI‘J:‘....u&mlA

Sl Lalyll g 153 G e Ll slini Qulill iy Cilall oliass Gulill Gans 6
) UL S ll o laly, af Cuall oLl , Jas Ja - lisia



2

I
» L0

specialization, major o

education 4 3

developing ks

thinking ,.S&

(1) Slth = (03 )
school student

equipped with (&8 J;}L - J; 95

SJ:MA..L” 3..\.;‘9.” J;s.:sl.al\g SlelS ;-AT

2

prince (=)ol .z) ol

elementary &/l

examinations (oblisl .z) oladsl
research (&laal ) &ad

. Yow $ 2

donations (wlels .¢) g o8

to graduate g A% — ¢ A3
graduating g a3



149

aslally Lal ) aculil] Sasgll

(wlisl.g) cds = (wlns.g) 5,8
list (aSs8 .¢) LaSl8

story (ua.-.aﬁ .g) Lad

short yrad

subject, course (Sly ) sals
educated (ug-ajalo 'G) ‘,L_“.i
lecture (ol palas ) 5 palak
preserving dalas

center (3512 .¢) e
institute (walas .z) 4o
employee (um.l; 5 -7) YA

architectural engineering 4 ;Leas Lousia

Al el gy | “f.\.slsll)l_'l gYm’ u‘°

sl ) acall 11 U5 T Caall oy

generation (Jbal .z) Jaa
arithmetic «leas
memorization -E;A
religious (s

to repeat 33, — 33,
mathematics wlual,

yard (olbale .g) &l

to contribute ,A-&L‘-u; — aalew
to record Jaww — Jals
company (& d ) &
industry (wlebus .z) delis
golden age &5_}.&3 ac

SLal,a Sal N a3 oy

e a1 Bl 3 oY1 o )

(J.La.u: &G}ﬁ: ‘HLU.‘:)
L‘“J“llgs—.q“fmlg)“)d:‘ .Y

(Sla¥ | Ly )

coloall) . Las 5 DSy 8 A1y sanyas S OIS sl & Y
(sl Loty I e liaall) Lhsal 1 Skl L o ¢

3ok nalall 3 Ul aday GKSLI 1kl Zualys I BLAYL o

(LSl el a Lol

Olatal) kS Jasioas L5100Y 1 G,y lall Oall G &iak Losie .1
RY) o 8l il e L8301 8 el Gghaall J23T LV
(clalall (ol

‘J:L.; ¢3.3Lu.a) .C‘)L.L” L;é .d:.;u‘)éll

(LSl saladf ¢ all) Laaall s

3 oAl Caaly da il 555 5 LA

(S,
e oo cnaall laill A

ualA.uJ. LYI 4_\.4_44.5“. X C’_aﬂ_\.*‘)l .\~

Coetiall Gl 3 13 sl el

(crebaill el yaladl e lilaie¥ )



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic 150

Aab @ olK Y ’;:q‘)u_a‘).d

el Sla | V \
JSJ?S SooaYl Bueldd g olddnidl

daolal) 5l Zeayall & Leeayi | A Lusigll Gepi | ¥

yoy 9l ey | A ) i
oS Ugall 5 sl o5
SisneSl pole g Sl 4 oyt ||| whalad e Jumng Droladl (b s |

AT bl Lle

LosSall g 51 85 3 sy | V) “isk” LSe | o

Ky Sall e aalail] S5 Y

50 (o ST e ol ud Js& | VY ~ XU

AR ).

VY




astally Ll ] dalil] sasgll

J3¥I Gyl

ol alladl b opalaill Lucus 8453 — J3Y1 Sal

oalail ] T sl el
yas il yARY -S|
0A,¢ AY FYP-0N
0+,0 VAA Ola gl
R 7R Jalyall
Y. o,V ol
TR AN 3l
V.,A ALV L sl
44, Y X" Ly
Y. Vo Syl
oY AY ¢ i
Yo,A £ V. Jlogall
VY 4y, ¢ Lo
A&V 40, RS
AY,Y AY 3 oL
AV 41 (858 ¢ sy Lo yall daall) gplanls
¢y, ¢ 04,0 Ll 60
VYo AVA olad
ANV Vi duall oLy
X 4% ¢ ]
A A4\ R
AY AA Coyall
£4.Y o el s
oA ¢ VA S




‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic
Sbda & LS

West Bank &u,all .l male (153 .¢) )Sd percentage (s_w-u ) s
Gaza Strip 55 g Uss female (&G) .¢) s educated ((selaie ) v’J‘:‘i

0

iy

Tagacally lods Sl 3 K31 pralaill e Lo

$Olasedly Silalls el ;—4 lalaill &Ly L :;—“ L
cauyb”snloumh;;mgd Lo T Ao &
L.‘zlljﬁsmwwh_‘llwmdsl Lgad L ye dga &

sl 35l o IS 3 lalaill &5Y1 s i (compare) o,

aslally Gl e dhaladl 3 Lols s opaloadl cal 3y . alall 28T e asby] <,
A B el o Leia¥ | s sy gl ysemall S Ligol 11 Leliiy Layaskis Talisdl
Lalall o5 85 .\ YoA Ty Vo T o caaSan 1 Toaallinl Uil yeme 3 Lan 5l
S G K e Tt Asall 3 (ypians 530S il sl ol 50l
.SJmlej.A‘;éa:;._u.’Jl

aalins olebiall o s Bjlaall Luusiglly del 1 suoh G pslall ol cise Lo s
Epadl 5olaall sk 3 Laud Gselual

alle ¢ g oAl pusa (n wane Alll wue 0T 35300 538 g3 cpraluad cLalall gl oy
fdlwwwlww@wdmw\ mu_mjwn u|,,énj¢mnjumu,1|

mldlgx@glalgorlthmuﬁd.m|

o~ € A

o

SA::J;:. Sl

e oos s
transfer Ji to focus on XN — X,
that <lis importance Liaal
2
“wioe 2
to rule ’ASA:‘ — ‘ASA preserving dadlas

to undertake, do < w—% - (.;I_‘q' developing gk

152



153

I3 Gyl astally Lealpall cdasalil] Sasgl]

to contribute HL‘-‘-; - ‘ﬂx'—w Jews 354
mathematics wbual,ll Syriac (people) &Ly

astronomy <lls (wlisl.g) cds= (wlns.g) 8,

to go back, date back g, — g, industry (olelbia .z) a.cl_h/a
sl

golden age ‘_;\-M ac to play a role | 93 cals — uf-'

architectural engineering 3—3 ‘)Lv—f Liaia Middle Ages qu-uSJ | ‘ﬁ-‘éi-' |

Umayyad State &3se¥1 dgall

i

CWJ.;WEU\S.ANQASAL;\A

St el 2L 13U Sl sl o] el OIS
Ll I Lo o8 e

e oo 5 Lo § g, l5al1 58

\
\f
Y
¢

Tocaliall Ugall e 3 Lo TLED L 2adl] yemall IS

» -Méjl%‘:‘;s-agﬁbﬂﬂld—&
a1 Ul 3 il (el sl Lalall a3 il
coluabol ale sishi g Gsaladl aale

Loaall 35l yelat 8 sl aales

Lalisll aslall e oypalead] Lila

ssiin lus alle o153l

LBJ:QA 1;]53 6.334 Lios 3.634.’4]! ‘L.u‘)dll :3;:')3 - CA-":L” uwa.\.”
S esia TSy L Tagae Loyl @lS oy petiall 53l g . Lasad Lal A yus” 2aK
o 851 sy ol Tl Bl Todlaa ) s GLAN sl le L Ll

5,8 IS 8,0l Lodlaad ! bl LIS A CEIP Blad Jacd esl Sl paslall
uu.AA.”j d..umdj "’I"L".'\S



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

sleda e waind il (IS o) Tl Lu,lall ol & oK ly Ll pall ealS
YY) e cpealaill ST IS e oY g Tl Ll

ol palahy S Lia (e G3SE Ll @IS adada g sl Lo (ygali oYY T
g_,\;./\.” 31 MLC;.IJ u'SA Jla QS:. e.b ‘U"-’-‘-‘SJlI

€) £os

C) sl
yard (&:)lAL‘.u C) da Ll

donations (wle 53

— Yo

prince (; | o

circle (J—i’IJJ ) S,;l.s

to repeat 33y — 33,
memorization Jajb

discussion (ul.&BL;.i .z) Laslin

o -

research (&laal ) &ad

dasda Sl

institute (1alse .z) g
religious &}'\:u

Shari’ah, Islamic law das yll
arithmetic o lewa

to spread idhs — i

to be named, called u_i...uj - g'é.:u
free u_iL;.a

to depend on A-Ala:a — daicl

-

o

law school 3sis LIS

W

teaching is done (yus il A% — &3
]

w?
O oa Lo

$(oOall) adlall 4d Ly O ik

\

v

HEPBIRI RV P v [ REY L@.\s‘).‘...aulu_le&‘)a.”u.\llw‘h L .Y
Q@;ﬂlmjgllucuhﬂlmJa;ﬂSaing ¢

éMﬁLﬁl&;jl@éJ'iaﬁ)wﬂ

ulUL,mglmuyuuu,ﬂlwkg;umw_qw,m,sf X

154



I3 Gyl astally Lealpall cdasalil] Sasgl]

R ﬁLal L;ml,sn L,JLMUM| S Lt
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One more genitive

In discussions of the =«a8 case system, so far the only genitive category introduced in-
volves nouns governed by a preposition, as in (peleal] (5. Another major genitive category
involves the second term of 44La¥, known in Arabic as 4] sLall, Which invariably takes
the genitive case. In instances Where <l elisindicated by a short vowel (dad 8 oS daud),

the word looks the same in all the cases, but when </ 1 is indicated by a letter, then (2 as
opposed to (s indicates the genitive and accusative cases. In a sentence like = Lalal| 5l (o
sooolsall cruse (s dano -‘-}-“-J—}T 3 a0l sla 9—4 el the word 51 s in the genitive
case because it is governed by the preposition (s, the word ¢ Lelall is also assigned the

genitive case because it is the second term of E-SLJAZH ¢ Laladl ﬂ-fu;l constitutes an iﬂl—«él
phrase. (peleull is assigned the genitive case by serving as a modifier of a word that is
assigned that case.

Cloe¥] (10 a8, Cp el

Lalisdl ashally B e dkalall 3 *iLa :':—T,j_s saleall cal 15 .Y

Lol 5,laall el 8 L] w0y galual ) aalins .Y

o3 l3l1 mapn O dans alll e sl 855411 03 b gl cLalall gl e Y

d}&a‘L.s.'Sj L.\.\.\.A I;e_umJAlleSu_.Ml Ol sy L€

Lot | all o LK L8 COERIP #hilial e eal€ il (puladl ells ol i35 .o
) ) 5l

._s'z(ﬂlg,.avu.oja:lljiﬁolsj A

eyl ol yalads I Bda e (3K Laulyall cil€ LY

The basic meaning of the Form I verb as& — ali is “to rise, to happen”. When asis — ali s
accompanied by the preposition < and a s it has the meaning of “to undertake”. a8 is
often separated from < by one or more words. Now translate the following sentences into
English paying special attention to < ... a5,
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Lam iy Lol gall b oy ptons 1508 00l sl bl ssgall o Lalall a5 3y ¥
Lopall I S e L2
oyl oy

The verb a3 or a form of it is often used together with a 4= as a substitute for a passive con-
struction. The literal meaning of & — a3 is “to be completed”. So the phrase ol At s
translated as “instruction is completed, done”.
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The particles (! and &1 generally mean the same thing: that, as in

The results of a new study showed that a P RRPSRA Basan Ll yu A5 oyl

number of Arab countries occupy the lowest S
e : . slaal & ST ol JiaS Lo sall Jgall
positions in the achievement of their students | 2~ * o ST T Jias Gapall I

in reading, mathematics, and science. pslally e luabllg 81,800 8 Laduadls
Professor Michael Martin says that education “ 5, Le JSublo” WRINEY
is a project that extends over a number of B L ‘“‘. T
generations. Cdbald Bue yaiius § g yuio ﬁd.«_dl o

&) has another somewhat different but related meaning, which is truly or verily that,
particularly at the beginning of a statement. In such instances, the English translation
sounds better if ! is left out. Now do the following exercise.

w&@emJuu&gu Lasyg i ¥ @Jﬂlmc_@ﬁgl Lok 1)y )
salaty ol ool sl of MM/I;LIQIJSLJIJ.SIUA

AL sl OIS Y1 501 5 e LysaT o 35 8 Ll s sl uslall ST ad gy Y

JJJA-L'J JJ.’.UJ ‘A-H.IIJ J.cl:ﬁ.” ‘Luab J.a.l\." Y
As has already been pointed out a few times, the active participle (J-fu-” aul) generally

denotes the doer of an action, the passive participle (Js2&l/ ﬁ-«»|) denotes the recipient or
the result of the action, and the verbal noun (y4«=) the action that the corresponding verb

represents. This is illustrated by the Form II verb <&l g and its derivatives.

Verbal noun Passive participle | Active participle Verb
ik iy by _als]
employing, employment employee employer to employ

A Jpandl JST = 4 25, e

The following table includes verbs, active participles, passive participles and verbal nouns.
Give the English translation of the words in the table, then make a prediction about another
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word in any of the other categories in terms of its form and meaning. Look up your answers
in an Arabic-English dictionary and see if your predictions are correct. An “x” indicates
that such a word is either non-existent, rare or unpredictable, so try to find a word in the
other categories. The first one is given as an example.

aall el ol Je il ol sl
3
Islam, submission adwuY! X thﬁlns to b(;/izrsrlliinalwl
X J.‘/‘.Luaz
X e—"l-“'ﬁ
x K
X iy
X daial
X 0\943‘)3
X QS
ala
J s
<Ll % J5Ls
45T
oleyss X
oyl X oyl
X sl
X Basill
dadlall X
LA ey X

160



ST ol alally Zealyall Aalil 3angl

el Jsaall acl Jelall ol Jadll
alaiay X
ol pilads X
Laslall X
alail X
gjlﬁfw X
Slasl
Sl X
sl

SISyl

ks S gl Sy ¢ La

job (ks .¢) ks
employee ((pdkise ) kg

company (@& ,d ) &

-
PO

-~

laboratory (ol 55% .¢) sk
will Sges = el

correct pawa

Js¥ < 3all

J-?G:JLA.IS

8

£

subject, course (3/se .z) sibke
story (ua.«.aii C) 5{'_4.2:.:9’
short jas

education 4w

tc:

specialization, major pawaas
biology ¢ Lia|

to graduate G;“". G — 635-3



examinations (wbbisl .z) oladel

you will have Jaie (6o el

‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

saalas
God will help ¢ <l not bad JUss e
U]

fands jadu Lo ygrews Gind L)
G yalall il e .Y
QSFMCIJLQIQMJMC,&A@I Y

Suua OlS

lecture (<l yalas ) 5 i las
homework (wbaly.z) wals

ulas

-

at the expense of, financed by 9L4-u? uJ‘
at least J8YI e

alsll o Gl Susmine Guyan 83k oS L8
oA il derwe Sl Lo
un:‘gASAuS.a.auﬁ:J A

Sl QM@|)&|9M ._\y.u.a‘a‘)‘z( Ry -V
A

Caprene duby 8 Sl 065 dasl ) il

LIGH ol g ol Jlaaiesls 3 yuad ol sy Jaa 006G — N a8 (el

as¥ .. 5 ,ualan i Lo ole) oy Jlas s

) 8ale oS -l e 29

e Ludl Ll T - A PN
S Ja¥I e a3
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ol sl aslally Ll yall sl saall
Jls

v Ldils S \L
Jlss e dll wanll oYk
il 138 ae 350 oS £ Vo

cee ad_.l‘;l Yja

Sl go slen :VY a3, (el

(exchange ro]es) deﬁgl IJJJL\S é_‘l cc“ﬂ)&:\:\ al‘) u:\.al Uy L)“":‘I M:u.ul)d Oe tZJ-I:\A‘) ng_a.ul

-

de o8

= - on-h

-

Whereas ) (I went), and ¢ 9 L1 (I go) are verbs, the related word =/, is not. Although the
English translation may render it as verbal, “going”, it is in fact a noun, “goer”, like lus
“traveler”, and is grammatically treated as such:

pl. fs. m.s.

traveler O 8 leus 8 4aleus gy Lews

- -

going (a goer) | (paal, daal, =)

-~

The verb following g=, (or its derivatives) is in the imperfect tense and is fully conjugated
for person: ey Gl y ey dassly (Guym mal ), ete.

l sl eyl

SJA‘,.”J:L)LQJJ S Lals

better, best Juail parent (=Ll .¢) O]
prince (=51 .g) ol biology = L
female (&G .¢) ol lower, lowest 331

importance sl to indicate, show gs — ¢l



will g = C‘JI B

you will have Jaie (6o el

to go back, date back g2 — &>,
to repeat J:\‘):! - J:\‘)

to focus on )é); - }éJ
mathematics wlusbs,

yard (olale .g) &bl

to contribute ,A-&Lu-é — pala

to record Jaww — Jals

Syriac (people) &bk s

to be named, called u:uu; — w:":“
company (@& d .¢) &
Shari’ah, Islamic law 42 J—‘-‘-‘

correct e

industry (olelbwa .¢) delie
golden age L“,_}.A.'\ ac

at least JXW e

at the expense of, financed by wlwa e
(wlisl.g) cdy = (wlns.g) 5,8
astronomy a’J-LQ

list (33[53 'C) dails

to undertake, do < asdy — ald
story (ol .¢) L

short yad

Gaza Strip Sié g Uas

strong (- Lusdl .¢) 58

law school RTYEN 3:\]5

to play a role ]de wals - uf-l
game (ol .¢) Ll

there was not oSa ‘AJ

subject, course (Jb—o ) 83k
educated (uyxh-m -z) ':J-L\.A
free @B-o

lecture (=) ydlas ) 5 palad
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those <Ll

elementary (g5

achievement (w/ylad) ) Hlas)

to occupy :J:A:* - :JSM

to take part in, participate < yidu — ¢ il
to depend on dalas — walc
Umayyad State Lise¥1 algall

West Bank 4w 4!/ E_fq.«/éll

Middle Ages owssl! A

God will help cpas <l
examinations (wblisl .z) oladal
to spread iy — A

research (&laul ) &ad
donations (wle)s ) &i&
achievement, score J:U-A;-s

to graduate g yA% — g A3
graduating g a3

specialization, major uajai

education 4

developing sk

thinking ,.S&

that <l

(k1) Itk = (003 )
school student

teaching is done s J_u.ll Al — ‘s.s

equipped with u-q ‘)3 g — )s ) o0
generation (Jlal .z) Jaa
arithmetic g:;L..u?
memorization .la;?

to rule ‘agaz\ - oSa

circle ();tbd ) Sél_s

low 31 = Ll

religious (s

male (L5553 .¢) §J
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Il usall alally Lalyll dasalill Sassll

o~

result (505 ) oy

percentage (s ) s

to be raised, brought up Léis — L
educational system gaslas ol

transfer J;-'

there is «d = Jlia

architectural engineering L lass Lousia
homework (=baly.z) ;.,\?Iﬁ

job (&l .g) by

Jews 542

preserving dadlat

laboratory (! AL ) Jet
center (3512 .¢) e

not bad JLI;A e

participation (=S;Lis i) 45,0
project (gyldie . ¢ 9o
institute (A-fLu 'C) RVE W
discussion (wladlia .¢) Laslia
subject (pdlge -¢) £ 3edse
employee (‘,g-d; 5o 1) sl  ga

c;,L':|Jél|SL°| Y ';:q‘)u.").d

colaalad | eeal,all (Lo jall (il l el SE1 eai, ¢y sl (0

-~ “' o [~
aalarll &5l

Ls_e ﬁ&;ﬁ@ﬂl&h@@lf@' (system) ﬁ&%bﬁﬁ&jﬁdu

A

Lyall slbasladl O 51 3ol s oo LS Y] e lasladl

ewyal | was JLac¥1 5,10ls sl

S5 50 & 0N «(directly) 8 b

Shll Sl sl o Ja8 Gusopdl ST o e
ST Laul sl el e . JLec¥ 1 3,100

AP IN| <8
o laslall JiST S Ll yalls Ly yall

s

-~

REE RTINSO ER N

/sﬂ
(whereas, while) Leiw Jua

Y wlalalf i 3

51 (doesn’t cost anything free,) Luilae Lu yall

s Ysa i o0 e ST AKS 3

aall e K35 (still) <l ¥

slulall 51 sa 15 3 358 £al oS

Jalaill e T slaalall K53 Ly

-

(synonyms) C:l-éfUii AT Al (el

Match each of the words in row | with its synonym in row o by writing the latter under the
former. Follow the example.

—_—

-

SJJ.Q

2 R
£ 8,Lk <
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Lprany Ll IS e STV E a3, Gy

&l J_mL;i lecture 3 HL;.Z L father &_,°|
Lo el

§ dso Olaial
I.J_: W0

.H.AJS\#» JIP
ale JSt ol el oLy S pe¥ ) alaill allsi o B5,l5a .Y
Sl aa Jeain I3l Al Se WY



newspaper (L1, .¢) 8a s
need (ol .z) Ll
Ao = ppals

driver’s license 48/ 5 Lol
curriculum vitae €313 8 i
affairs (O3 -g) ol
certificate (wlaled .g) Salg
recovery (from disease) ¢ l-h:ﬁ
pharmacy (olis 7)) Qs
application (wblk .z) Gl
to accept Jaks — Jas

Busall Suasll julaiy GlalS aai

Miss (@bl ) Lol

literary person (=Lal .¢z) <l

mastering L&)

announcement, (<! .z) odle)
advertisement

inquiry ,leadicl

sailor (3‘)&-) ) L

fixing, repairing C—glaal

to get to know fle 8t — (8523

to retire 2c € — ac (&5

average, GPA ;a8
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not allowed ¢ sios acceptance Jsa;

representative (L,u-u-\-s-n 'C) PR department (‘:Lu-:fl 'C) ,A-n-us
organization (oLa.l;.x; ) IRV writer (uﬁS ) &_,EIS
occupation, job (u-é—f -G) Lgo qualification (Q)L:bfg.o 'C) J:ij.i

date, appointed time (< lss ) ac g certain SUis
copy (c‘-«:' ) s humble, modest C-acbli

situation (¢ Ldsl .¢) i review, checking 4aa 5

job Jee = Lige = (&ilag .z ) il required wsllas
must, have to a5¥ = Ol male nurse (M}ai NS U e

SLel @l Sl 0\ 2%y Gy

Lo i1 8,050 Ll a5 1 o ala e Jseandl aji wiS 13) )
) (Hubs (93 danl o) aalaills
(Ldlel) 3580 8 waa Cilise Jldalall e Bayall 8 adyE LY
(s Lows
IRV Ny PERIPV- WP P Y PN | -V P UAFIJ.u_) Y
(ol (Jaskl dabgll) (Ldhes cbsls Slad) colsio yde i
dnal 1) Ll e 1 ppuaal S G ol e a8
(Uasall (e
() yuasil] cmaliaill) i J&Lﬁ*‘llm@‘cﬂlk}uﬁ‘z(g)l.jw A
LA&J}A}”&LL&TY?.SBJAAHQ?ASJA;CJMYJSJA.S 6.\.\.: A
(“TAS[S ‘C_’JMS.A (J.“.J.A) .;{_1::\.15.:\9
(A Gl wlales Ll e i Basaa b ) il ey A
Cro o BLAYL Lalall 8yl e daabgll Glb gginn o o W

(M ¢2.A.Ic.=..\.: ‘EC\.Q_A) .wxﬁjls..\.” SJLG_A.:D

Silaall Cieas il LI oo Lo oY a3, 0y e

AT Lad s b (LlE siah 8
Aalyall T sl Gl e S5l JaT oo 6 3 50 ¢ s
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Aaliie 5t 31 al

clloe elgiing ehidages ehicalya e Lgad (IS ¢

Al Ll B Lle Juaas 1 slostall Jaze 51 ¢ sans .0
lies S s3lels £ i Jac A

(Y g @bl paeadll S g3l Gt Y

bl ] dhay 31 <l gall € (g 5i 31 GISL A
odl sae Jl Jeoy Lodie Joall 338 Ll I Juny A

Al ) e L) aas o 2533 sa Lale Juans A

J3¥I Gull

el ellas ¥ I danally JUI ellas Lol B G piall 3
Laall ellay ¥ S edglly JUI ellay I T il | 3

ER RISV BTLN

1da e diubig 180058 — J3YI Sall

CLetilas g o1 aellall anl 3 Jasd L1 Giy) asle” OlSa b ek Jpun
Leloe wlels Job Lalls 8548l 353

mjmdﬁu L, Y.,Jm Lstnjb&e_qn u«.;L]A.H - bﬁm @JLN;;'"
JS“:UJ..U LSI ¢ bdl.ua”csl.o.ujljb\}e_ﬁ“djdu G;JL" ulgr‘“ %sulj b\}eﬁllkﬂ;mw
Y
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Sda & (N

of ..

taste ‘M-Ja tasting (994
flavor E-GS:* cup (Q}AL\A C) uL;_‘A
required yjﬂm

il

fasall (8 ol 8548y gl plaid oS LY

by ooel 13elys — il Saill

sy selise bl Lials e Lloall Laigl and- bab il g Laigll T Sl

NETTRERY

LI edlaghl A35l 8 i ol cas

JIYI e lum wan i G Leal) Lssigl] & Gusosl S0 Bales )
Al G Tas S Ty

goled] aea ) JL Bl 13 Gsmalall gl L) LY

Hi:ua ‘w: N\ g Yo J_‘;ﬁj wi IQIJL@.A.AJ:' IJ H;]l.l]lSM I&QM“. X

b T YE B3Il a Yl asy 58 SLLLIT gl sese AT
ZJLo.ué:u.u}!lJ a.uljal’

YAA N /X /Y sl als)l e JLaSY
Oaeudd daols

70



I sl Syae eciillag cac 8 pilall Bassll

program (gl -¢) gl
FonaS = qgula
characterized by, having <3
drawing ‘uou)
affairs (O3 -g) Ol
to contain (g2 — wia|

;
copy (fasd ) B
certificate (laled ) Baless
date, appointed time (e lss .77) acse
acceptance JJ-\-%
corresponding to 33/se
review, checking 4aa/ e
inquiry ,ledic

34:'49 Sl

announcement, (<! .z) odle)
advertisement

planning laaas

department (pleudl ) avud

architectural s lears

need (ckals .z) Lls

assistant (uJ.\.‘/:LL.u; -z) _u/-_L“i

must, have to a5¥ = &1 wau

to be available );qu — ); ) g0

qualification (a)l-:bfg.o ) Jaga

the following &,-“3

average, GPA aadl

mastering (L&)

ulas

-

having to do with, related to « 4@kall &3

delivery is accomplished, (something) is delivered aslus ‘;-‘3 - :u

curriculum vitae 513 8 e

T

Shsllll Zadigll o Lo )

sl <o ol LY

SQaalsgll Losllall enlagll o Lo .Y
Sodbll gsinn O can 13l e

S(FEDEX) S8 Jio g yeal | wuyall 5 (golall ol Gllll Jleas] (Sas Ja 1

(Match words from the first column with words from the second column to form phrases,

then translate them, as in the example.)
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o i
4l sl
s LS
Tlaad] Lauigl! | oplel
CTRER o]
Z;MIA S..\L@_..’Z.
b | e
8 948 4 90

nice flavor dub 4S5 :Jls

"1:\:5).& L\.IS ¢u'43A.: :SGIJB - d’Jlﬂl Ja.'\.”
(Jw)J_s.A..LSAJIMI&J@&L&IHIS&Q?EJ&LM&JAIMI.mljié
‘AJ,AL;AJIQMJIUJI “““';J.’.i”hlsj (5_\JIUAA.JIUJI 55 « il Lalss J.u]l
Jad: 13le 830 J3¥ o3k s Lot (23057 TalS s i oo Jeld ol allia oI

uJ.cuS.b‘ua‘).uyua‘).nqu ‘G\A.AAJ.K‘. R¥Y La_\.la uawuaﬁll‘mmuﬁquaﬁll
ot SIS Tl 2Ll e e Al e i Ll e L 52« uSall

ITREN SlelS

-

strange ¢ regular ;del\i

male nurse (u&-‘éﬁi -G) oS an active participle Je & awl
to answer u;\a; - s_-:B.GI to indicate, signify :qu - :J_s
recovery (from disease) ¢|-4-4-u to point, indicate :Ji;* = jd = yudn — Ll

being (LS 'C) K and so on |3i&3
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JsY 1 Lusall

iy

o) Cun Jgandl JoST

; Lkl i dalsgll
Ligl) sia walio Jass 13k gl 7 daulssl

" s daliiig & | loall &< ex 1ain) C‘).CLJV
saad A Copall e il ga Log ale Sk daliite T yal jcyj; < (exp

4 7wy . (S . ¢ & . - (‘?N.I‘C\.C.

.4

de o8
 AGH Jgaadl JoST — € a5, (o

oo . . . I
ss5all Ghsall | il NIRRT Lol

Py s

IV «

D
g_l%\g

‘a.‘a.a ‘z./\:ﬁ
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ol | sball Bl | il NRGPRERY Jail
u’/

Jod s J%

¢ 2

L

You have already seen examples where the & of form VIII assimilates to a preceding con-

sonant as in f'\léd-}l ‘JL‘M‘}L and 3.[a..a|

Another assimilation process involves “assimilated” roots. You may remember that
an assimilated root is a root in which the first letter is 5. When a Form VIII verb is
derived from an assimilated root, the § of such a root is assimilated to the < of Form
VIII, which results in a doubled <. The assimilation process can be illustrated in the

following:

ROOtS J.ua.j ‘)-b.:) J")'L)A
Form VIII daigl | ey il
Assimilation JuaS| 5] Ghsl) ksl

Form VIII verbal nouns | J LS

JLa3Y
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AT Jsaall JoST — 0 05 o5

Slenayl &,k

sjall Lasall

Qlasylh Jall

vV ‘J—‘-ﬁ ‘C):Qﬂ s

b‘)ldl

o Jels

Qﬁd
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B Gyl

‘T.’.o.é'\,:\-o w cJL.\S ¢L.h.\i 28¢IJ§

538 Lan LUSIL @le Lo o Yiae] |ijww|uusnw |fsu|d,,,1|
el TasSall 8l gllS Taslgie Yool of Las Yool @sl€ JlacY]

sl agKLis sals Jal § Lagl e iaid LAY adings il Gy oy Ji5 aguins
st ol s st sl LESIL Ble Lol ud Yo Lshee cpill Cpall e QBT (s
.“:J_.‘:‘:‘t‘_‘_um”j

.gaugMggYIa@@Mﬁlj dae

-“ufg)-.‘ﬁ-“ 3 ot as¥ wM'%“@W'&Mﬂﬂkﬂa-w‘l'
Joleg e y3n Jale Lia alias YlaeT Jacy 1Suye¥] bl e sie o eliinlion yea Jiiig
Ao 3 dee LS il il slagy el

;S.\Ua\g.” By, J..us ddc gﬂ Sl8all d gan0 u.uL.\.C d\gja.u LSJ"A‘U u-\ls.” J.A.c “-’J”‘H ;L.\.AY' 9
ol oy a8l “ae” ﬂszgl_%ll 51 Jsing aslagll ol o Sy (S g cdiaSall

RS L 8, LeagSa 8l 8 i pall g peall oayealls ol IS @ Sl 3265 e g
ALY T80 a b oLituny sl Lokl 8 yeme Cystias (malaills du i) Ciylall 55155 8
N L 8 0¥ 8 L 83l e Juan Al cligine cuad  aye Slgy gl G
LY 8,055 o S Al o daalgie Ciilliy Lpcaay 8,08 TaSa iilliy 3 Jac a8
S 5E VAV D B aelEh o1 Ui & yual

ITREN Sl

to get to know gle 8k — (8)a5 writer (UL:‘S g) S
situation (g Lasl .g) 25 relationship (e .z) &le
fixing, repairing C—J-n-' humble, modest C—mlyi

shoes SJJ.\S = (4:\..Aa| G) ¢ lia Simple LM
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to hate 8,58 — & S

slave (e .z) we

novelist ((ys5 U) C) Iﬁ)

theatrical, related to the stage > J-um
inspector uu-\s-o

representative ({32940 -7 ) csdis
organization (OLQJ;-\-: ) IR
prize, award (s> .¢) 85l

to retire 4@l — aclss

to devote oneself to § Hiis — § 5

material, monetary LsiLo
R ..

ship ((ies -¢) Sode

to appear )GJGJ - J.q_la

to influence ){9-% ‘).sl

to move around Js.m Jaw

sailor (3,5 .z) L3

seller (0s25L -
newspaper (Sl .¢)

) &=k
s

v

L

)A

pharmacy (ellisa .¢) Tins

literary person (s L3l .¢z) <

J

yulas

“e

Ministry of (Muslim) Endowments <8s¥1 8,155

$elislioy e

Sl G L oo U1 Lyl n L
s e o Shghne ni 5 05

i

> L dos 1 0 o o
bl u_\yJJLo aLtAu_QJ.\lcsd.” Lo

q‘t_s..\.;}(l C._tLA.‘u_s 6\5"“""' \94.]” J.u‘. I3l

(R8¢ qu_t‘).«.u:.” u)s.ll U‘q u_QJSA” d.lo\gll JLS:.H Jdgans u.ul..u‘. (descr]bed) g_‘i.:.aj ;.q.&

tebil; G

\
Y
Y
¢

: Yel 8w - -
Jsaall JeST 58 (AT 850 palll 131 51 a3, oy

%@&QIMIJHIJSLEJJIJT dauls ol cuay
PENERCER
e dyle LY
sBBall sgane ulie L€
aSall 345 .o
Lgdns cuas .1
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-~

de o8

Cloed sV a3, G el

z

Find all the accusative nouns and adjectives marked by ! in the reading passage and explain
why they are assigned the accusative case.

I Jsaadl ST oA 435 0 e

syl sk | sajall Guall | iall Lplayls il LI

proper name Badgs

A S aw 2
.o Jﬁ}.ﬂ.«o‘s.u.al >r 9o ‘)Lu.n_u.uAj

EIE

18,0 ool oKae e oK1 3,0k 587 Sas :tLA;m.l @

34:1.\9 SlalS

to lead, drive, steer Jods — ol8 dear (; ISLT ‘G) e
to be prevented c—m; - C‘)‘Z participation 4 ;Ldis
driving 84L3 woman (=L .¢) 81 0]

discussion 4i8lio occupation, job (u-€-° ) Lo

topic, subject (s lse .z) & sod90 lawyer (Osolas -1) goléi



S Gyl e il Jae 53 puilall Sangl

to permit g — reoass

. ﬁ&,,ﬂ

certain SUio

to SUpport aeds — acd
driver (u\-S e 'C) 3 g

S eead T 0% Lo (6 Bpall Jsall 0 SLOUAYI Gaay o 5t

B,k 458 Ja L e Hlaall 7oy daal,) g0 &S

Miss (bl 1) L_u_q

it doesn’t matter (uu + dale Lc) L;“"J"A
to accept Jads — J_Cq

not allowed § sao

. »

sheikh, religious leader (fulis .z ) feask
aalas

driver’s license 35'5-54 ‘LAAS
all the way all Job e

U]

K

5”3 U Tanill wlle il Y
UKES [ R FEXE FPPUGUVII
oo b Jerts il 8

A Al il .o

SLasls 6 5l o Sas e il T
SOl i Ll (pdilge gui Jal LV
A

A

fsais el 5 N -

Al e e V¥ 8,8 olaial Ogelas LS
Lladl Lo char e s Ka ¥
L s ot L e [
Ty ol ik S 13)
sdie 4 e Lall Jsb Ll
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V. O oo

(':L;..ﬂ a3 Lé (strange) ufJA-” ul'a:ﬁl qu.sj QL_J-Q.’:H\}JJJ Qw‘b e CS"L' O é;l

The different uses of &/

The particle Ol is often used in the sense of “to”, “that” or “in order that”. When found after
the word —a=, both words are translated as “must”, “has to”, or “should”. Another, quite
distinct use is when it is found between a preposition and a following verb, in which case it
functions as a buffer in the same way that Ls does.

Doalas¥l (Jlan 5NN a8, Gyl

(sllly 35gall 4Sig anle 8 LT, haad 0T S gasle (o cosllall sa Lo )

LI el WS b L G e Y

Lialall oLty Tl 8 el e T e Gl ggims 5T Gy T

de (85 0T Ja8 8 0 Do sSa il (8 Joe 088 isdas cond oape Sl bl BT L6
) S

Jox3 5 Lol s lanaloe 5f Dasloe 51 dunsign 5T Lk (55 0 150l (K 0

o SL L

850 0585 0 Tall (S ¥ (5 AT Dol Joall s b

85l s O iny Teasige T L 5T dalae (55 0T L

<

sl Gyl

literary person (s L3l .z ) ] Miss (wladl ) 4udl

e

2 . L2 o F . S g
to point, indicate J — Jo3 =y — LI to influence »s — il

. 2 <
mastering L&) to answer wuas — olal



M Ll ol e ciilliy Joe 3 pblall Sanll

drawing asu)
IJJ 2) & '3)
ship (02 .¢) i

to permit s — reocu
driver (uj—al\;.ua G) &l\g.:.u

novelist (i3

curriculum vitae £33 8y
affairs (O3 -g) ol
recovery (from disease) ¢ ls-ﬁ-
certificate (=lalgd ) Baless
sheikh, religious leader (c—gLﬁm 'C) fes
pharmacy (QEJL\.M ) TN
application (bl .z) u.l.la
taste ;u-fa

to appear ¢t — b

slave (4w .g) L

dear (= |3£1 T) e
relationship (e .¢) &dle
all the way Ll Job e
strange < <

cup (2l ) olasd

to lead, drive, steer Js& — al8
to accept Jaks — a8
acceptance Jyg

department (‘AL‘.«-BGI g pud
driving 8L

being (=l ) cil8

writer (_;LS ) Nl

to hate S — 6 S
qualification (CJ)LZJA ) JAga
material, monetary &;d:\Lc
certain STk

humble, modest g | gio

announcement, (<! .z) o)
advertisement

to contain (g2 — csinl

inquiry ;ledicl

active participle Je lall arul

woman (=L .z) 875!

seller (0s2b .¢) &b

sailor (3,5 .z) Lla3

program (=l -¢) gebi

simple lareus

the following &;”3

planning lalads

tasting 3;-:3

fixing, repairing @L&

to get to know ole 3ty — (8523

to devote oneself to § s — § 5

to retire 4@l — aclss

average, GPA BYRTR

delivery is accomplished, asles ‘i.‘:' - :s.s
(something) is delivered

to move around Jiug - Jil

to be available ‘;;\93-\ - )-; ) 95

prize, award (»ls> .z) 855

newspaper (Ll .¢) 8ua

need (ol .z) Ll

FonaS = cpula

shoes 8,48 = (Ldal .g) slia

to support ‘ar-.u ‘sé_.s

to indicate, signify JA-» JJ

characterized by, having 3

having to do with, related to « <&all &3

. . e - .2
driver’s license 43'3-4:«- ‘an



organization (QLA.I;.\; ) Lol

to be prevented CAA; - C“':

occupation, job (gq-o ) G

corresponding to 38lsa

topic, subject (pdlge ) § B0

date, appointed time (Lelss .¢) ac g

copy (st ) Lo

flavor 45

Ministry of (Muslim) ¥/ 8,155
Endowments

situation (¢ Lyl .z) il

and so on |3§-‘\9

must, have to a5¥ = )l wa
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lawyer (Osolas .1) gola.’o

review, checking 4aa/ o

assistant (u\g_\cb.u.i ) _u/;L..uf;
theatrical, related to the stage ‘?A‘)...u
participation 4 ;L

required —slas

it doesn’t matter (Ui + wle + L) JLJ,.Q
architectural ¢ )Lu-f

inspector (uyn:si ) Y

male nurse ((ise s g ) Layan

not allowed § sios

discussion €u8lie

-

regular ﬁ-‘al\-i

representative ((s294ie - ) gie

SLel 3 Sl VY a3 oy

z

L_é:ll.gj ;é|\9.4.:'2(|\9 ¢G.BJA &L}US.U <|_~$|;;S 4@\9.}.\4@ cl_g\:t.aia ¢‘C\:\:| ‘MIJ:\.[I
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Oy dabias Lo Sa
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@UQJ UA LG'@%'J:‘ ulS u_\.” C’_;L.\‘y_.a.“ “\_Q.Iaj.c dlﬁ’i”

182



A Jsandl JSTAY 03 05

SAadl udd e daide KT 5] LaK

Siall CRWICH{RJENY LI

picture 8 5
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ij.'b :_\A." :ZJJ:'L.C. J:sdla." SJAJ-"

3..\.34..;" 3..\.;\9.”‘).3:5[.’.3‘9 SlalS ‘;.Ai

to try Jj'-a; - Jsls to recite .u.:‘.é - -\-J-ul
lover, beloved (; N ‘G) NTES adgn — 4333 = CJal\g - C_LLI
time (0Bl .¢) ol = (Obal.g) o= to stop, cease
to ruin oA — A well (LG .¢) g
to be buried o8 — uA: weeping, crying ¢ <
diwan, a poetry collection (u—‘J 9o 'G) Qb:w to graduate Gsilg - GSA:‘
to depart Ja s — Ja, to correspond with J-L-bi;' — Jl
letter (Sl -g) Ul to change i — ;3

. o - . g w
drawin D to experience < a2 — A
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art (uj—ﬁ 'C) Y to refuse UAEJ:. — ol
to meet with < &,Aﬂ-ﬁ - S8l = bl - Jals to write down, record JA-a-uA - Jau
tomb, grave (158 .¢) ):\3 ambassador (= 3l T) e

poem (Lluad .z) Baval poetry (Ll ) A
religious u:_ui to long for dy—u
sweetheart uym to ask for & uﬂa—' uﬂe

prose JA-’ the hand in marriage

publishing ‘)-a-u-' toreturn g — foy = J9m — sle
situation (& Ll ‘C) @-aa / to express ):-’—3 — e
to fall Cﬁg — 85 political science Caloww Nlé
most j—’\fl = %,_IL&

@oalad¥ OaY T GAT s @igsm B LS Y] daslall O
(g sl Lhaalonadl pslall AL ) o0l 3
(bl combl celyla) inizg ool Ga da, ol
(Jilewy) sl B e LT 3 Guss g3l AT e i Aleas o
(obal wlle
saill) L astay | s alit 3 andll Bl Cpall S
(sl ( uslosisl

ca sl S0 Jansy mwg_mswwwww )
(Lol psle cLiadlgi o) (533 eoia 33) Lol 3
ca (oad)) L Lagl (a8, Sl Lal @8als8 Lelal (o g e
(2 olb
(D55 cmn (i) . Luuc_glanu_q&% da, Lags]
(G J_s;_ll J_‘_A.JI) s ooall sads Lank e |A..u..\)9|.4.u.| Loaie
(55 i eaiy) Sasall il s e LS sl
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A
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Z.A::.A% Sl

father (sLi .¢) oI sweetheart 4g1n0

to refuse UA; 3 — oA since iia

to depart Ja» — J=, to grow up L — La

poetry (Lladl ) 2 together [

to express ):Aj — e to play wals — uf-'

grief, sadness Q}; to tend, graze =2 — Y

separation sl )S livestock, animals L“,-u“-l\s-é

to hide {qas — LA = 9-9;3 — 4l to prevent C“'“:‘ -
to lead (to) (! gswjg N seeing 4L%)

alone g to recite -\-&u; ~

to long for 3

ulas

-

from what (here, which) Le O = L:A each other (of the two) Leaas Lagias
to ask for the hand in marriage & ol — Gl

Ao

?Mlgalzfjw%:q&mmlsg_;ﬂs A
Sl S L sl Ja LY
by o Ll cilS A< LY

-~ ’ -~ -~

Lo yiall 335 g qud Ly
uJ:‘J/J:‘u“:‘:‘%—‘lkﬁj —

bl sle s cran sl dlaay g ol
oaby bl oSly

Leises a3 ol e

L Lgans Ly
'J%BC)LI%’%LGMJAJL;J%)C)A&JQ%\;}:\S _



ISl zls3lls ugl 8 e Lolall Baagll

teai_u.d SL:A”u_Gd.mLoS.\:utaae’aJSJﬁ—u_‘ml JA.\.”
) Sall b LS

a8ty g S ulill o e Lol b oo S 1 Logs i a1 n iy I3

& 15 uol i lon o (05 1 el 1 caay 5T sl OIS o ol (e Lol
Jal oSy SLaall s o Jslas sl deloall b e el ol3 G ssaias o Iodslas
oy el Go 858 Lol CLAN Sig sl ol o Lgaia Tslslag Len [5Suel Lgtieloa
e Laall oo Ll g Logdias ga Lo o3 L3Y) ld ia Lgtie Lo (po 8585 Lgoadh il
sie gy il G oy fed oA elld i L opiie GAYT e Lady 25 Slshe Gilie Llaiy
iy oot Slanll i LS s ol el ol (S0 7 18 55 s (S5 S (s
asSa e Laall 8 Gl IS 58 &5k Lagida sang aaly 58 8 Lagidn sl o ol 3

dhda SlaS

to fall c—ag - &8s well (LLT.z) s

Sheikh (£ss% -¢) g group (slelea .¢) deloan

lover, beloved (sGal .z) cona to hold & eleush — elous]
toweep,cry&,i};i—ui} to try Jslas — Jsla
weeping, crying ¢ l—<:| towards -

to have mercy a2 — a=)) to pull 3-;:\ — A

to order J:l-‘ — el strongly 85

burial, burying Q;J to escape c.a}s: — @i

tomb (458 ) J—\A to hold, embrace $ila — §ile

embracing 3lic

o]

S8l (took place) wsiaa (i )

Wl cilS delon oS WY

Sdads o Jslaw ol 5K 13k .Y
sdads o Jelad el calK ke L8
sLaill o aas ey olidl &aa 13k
Ll 3 s paeall IS 130
$Ladll 8 el b

<



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic
w

Y degeall G olidlia oK

Ll o Logiio Slicleall

LT Loguads] 1 cidly OLEN oK1

canly 8 8 Lagidan Gulill Gpo G eads 5ol

5 15 cpte Laall 3 ulilf S
wdmwﬁuuluj@lu_qj

Slske Bilie by eadly oLall il

Lo S i Gulill oo liclen dlin i€ Al e ags 3 )
Ll s Lagieloa (50 o1 el Ll Jyla

e (oY) e Ladg celll aas

Col &5 (draw it) Lewasi T Jslay oA 650 Ladll 18] 10 a8, 0 pal
R PRARPWN|

(Read the story again and make a drawing of it as you understand it, then explain your
drawing to your classmates.)

(plle cubll) ey l3ges — &I Gail

5l sgrs A ey il sk AN LGl o8 Leanals - le 4ol oS
o) Baslag sLaiBY ) agas b dacolanad aslall

“ ey all

“omn Y s

RUSNES S

oS elial Ll BTy o JLs
.[))Lul‘)_\:\ 13275 couls I sle 2 ‘;_\ 45
ste L el By

oS o b elia LTy

]

“npiilo ey oblE” sl e
“Olisms b eliad S s L
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I Gusall o Iglls Call 6 e alall Sasgll
D C - rae b

to stop, cease &8¢ — s_s.gy = el — tJa.LI
letter (Jilw, .¢) Ulew,

most ST = Sl

time (sl .¢) @iy = (Obal.g) o

S(each other) ol Lagaay ‘?Jsg Olhses cna Ja

laiyhs OF e g Ol e o IS o sl 8

OF s OIS 13ls ek (b - ole 236 ..

il )l kel
oba¥ldlle bl <a
AY e e 4 SaT

dhaa SlalS

art (0938 .¢) O

to return g2 — g2 = S - ale

to begin Taw — Tud = 3aL — 1A

to correspond with JLul jis — Jul 53

to meet with o &b — &l = L& — Jils

xew

‘r‘_

political science Lie ,a
2
W

then (paa = = S;:‘

%.

iy

—

flayyi Al faU
ool Lagdas sy e oo o

N {1 A -

S e 6 LAl i A iy 53
g 1Ll & LSl Jsis

(The word (SN occurred three times in the story. What do you think Ali wanted to say? Write

it below.)

<L oSl eiad Ll BTy B )

SOl b elial Ly

O AY G e 0 S8y T
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-~

de o8

More on the case system
AR

When either of the two words <! and CT has a possessive suffix or is the first term of
LLaYl then a vowel appears before the suffix. The vowel can be |, s, or ¢, depending on
the case of the word:

Nominative | Accusative Genitive
5 L] o
ST By =Y
J 5
Soledl 13 e 9o Loy Gad, LLTCSIST 8 <Ll Olel 5o L

Slhll Jgaall .Y
One more accusative: the accusative of the absolute (3lall Js2all)

This accusative is a noun derived directly from a verb with which it is used in the same
sentence. The English equivalent is the word smile in the sentence: he smiled a big smile.

When Abdallah died, he died a natural death. L:.ML i:, 5o whe dllase wle Lovie g

S I S

elae x LY Las 088 L)

u“ﬂuf- '-‘-\-*—' LG-’-“LJA)JA‘)U'“ lensds coas, Labl oSy .Y

¢|ﬁ.‘.a.” IJAAJULOJ |J.\.A.‘.u L‘PUPLS-L\JA_{}AJU&M‘AJL LoJ.\.Cj Y

*Q}S.cl..a;”wé_\;l\ggsulsduuulw L):\_\.C.LA.}g_A:SI‘).S ‘GLA‘).\..“;“ Le\}fg_a.\.‘_\ ¢
.u.A.I‘).QA_JLliJ

&_SJ-SIL;L}LG-LC-LAAw wgﬂjluwjm@wbjﬂmUul .L«.uj .0
) ) LSy

e Ladg 25 ol #lle Lilass weptelaall oo Ll Lagday sai Libia o5 .1
e oY



ISl zls3lls ugl 8 e Lolall Baagll

<

oS wopie Laall 3 Gulill US el ,8 & ks
ol ke, GblE” sl e LA

>

Sl Ly
More on the the dual in verbs and pronouns

You saw in Unit 6 examples of verbs and pronouns in the dual in ~=4, as in Las “they
(dual) refused”, Lagie “of, from, about them (dual)”, & LelSs “they (dual) speak to him”.

Translate the following sentences, all of which contain dual forms. Make sure you use the
word “dual” when translating dual forms.

;,L,;w;,@u&yl&umlwmMlmyjumuuuglwum K
s Lo Laly clae Leglal
Loy old e laall (e Bualy 8 GISs el (e e lan e
@lil S Lelea Go 855 Lgeud el el Geloan Go 858 s oLl 1 .Y

OLEY!
e Las 5 sk Bl lay ot laall o Ll Logaday sni Ludie a3 .6
e s Y

eSan ) 1l 23 |MM;&U&3M|M&J\9&MW&@MCPJJM .0
Sl 8 LS paalioud Shall (3 L pans ol alll ) el
.wsﬁq:mu%ng_awulkjsquéﬁwaw\,hbx@kfaw_\wf‘uﬁ
LSl 13AT oals (1 ale & (ay WY
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eyl il

(:;.&.‘)

@XD)

-~

IV « ...
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S Gyl 2 ls3lls Sall 5 ke Llall anll

B Gyl

(VAAA-VAYY) LS I3 840,

Used under the Creative Commons Attribution Share Alike Licence

LT Lealocadly oZallg 5,0 e s aid K pall Al 3 s Cpall Call oLkl

@@@Al&mwuﬁ VAYY ale (3,131/Guske YV clas¥l asn SLS Gadgs 158 ol
Al Bt 3a¥ ) maadl (e il antl

SO Lowie AAYA ale 8 Buvad J5T S a8y« Buuslly ana )l a8 j3m 8 K
-b‘).AéC)—OS‘).IiLCL-UJLA-HJI

MIE{’:\WNIL&JJ@ a:ij.}mla.t.u‘)dllw)d?&@ld%ylwl&ehjdﬁfjlywjd
Goalall 8 oall L 3 Ly elld aas NAEN Bice 3 Lbe 5835 «udies o dibeyll
ujﬁ L@MuMb&aMbﬂJlmle”b‘)lﬁﬁ Lu.uLoJLJ‘tA‘)A.\..\MJ.&C.
b..\.ug.wd.a.c Lw‘gfmuub&}“;b.\l\g AR YR “;Lcu_ﬁj U.A_Jj AAJ.A.AJQJ_&LQJB
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OIS Gl L ol I Eall (Butias 8 5305 VAAA ale ipl/Sleass Yo 3 il 3 55

ambassador (¢ I8l 'C) oAby

(@lsie ) Lo = (ploel ) ple

during J)& = ¢ L5

publishing ).:«u

diwan, a poetry collection ((xs) 92 'G) Olsas
prose S

to be buried u-u; - L)A:

ALl 3 B Joaal Laysiny

woman (=L .z 8755
politics L—u'-ga—u

modest cmlgii
neighborhood (s L] ) ;e
youth ‘)‘-‘/ﬁ

drawing ,af-u)

poem (Lilad .¢) Sarald

to graduate g yA% — ¢ A3

yulas

-

2
poet laureate, prince of poets ¢/ 2 el

works of prose il Jlac]

..IG i

Basad Jyl S08 5 K e L)

Tonalally Lsililly T T Sl bl 05 155 s ol ¥

¢l $len Jae 3l gl A L LY

S8 L5 ke Ge Jgaall JaST 5 Galll 1580 V- a3, (o pal
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VAYY
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VAo
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STal i 3 505 (ysbis ¥
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S (g 5iunn 3o ell pm Y

dhda SlaiS
there Jlia = elllia to be ignorant of Jﬁ-;g - Je

to accept Jaks — Jas to experience w2 — <o
2 -
to be quiet, silent eSw — =S moon _yas

to spend (time) s — a8

yulas

-

you still & Le
with you Jaie = el
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1OLS Galyy dajels saly 5350 gl - ¢ Laial

world gJ le

to change s — ;a3
situation (g Ldysl .¢) s
to find s — &Y

to bring in Jidf - J;J

to ruin «.:3;3 SYTN

mind (gb:ﬁr- 'G) Jﬁn
come! !JLs

(now) you have «iJ-u ole
nonsense ... --- J& Sall Js
put your faith in Allah Il e JSs5

daua olS

W

religious i

here is gh

stranger (L2 .¢) e

messenger, prophet (J:uz ) s

to ask for the hand in marriage s.jaag — oha
to confuse, puzzle s — ya

him L/

early s,

marriage 95 = 8
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peace be upon him aduully 83all dule
marry strangers ¢ (Sl 15358
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each other (of the two) Ln-A:u Lagians
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weeping, crying = IS:

to weep, cry Su — 55

to graduate g A% — g A3

to correspond with Julyi — Jul 55
come! 1JLs

to change iy — ;3

put your faith in Allah Il e Jéﬂ
to experience uSA-J SEYEN

group (sleles .¢) delen

to be ignorant of J¢== — J-QA
marriage ¢ l9) = 8
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-

lover, beloved (c l-fn-gl 'G) NEVYEN

~
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grief, sadness oo~

SAAJ.” J:s..sLs:f‘g Sl Lals

father (sLT .¢) o]
during J)lf = ¢ L]
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early s,



ol Gl glsly all 6 e Lulall Saayll

to hold, embrace 3l — ile
to express 2 — e

mind (Jsie .¢) Jie

political science Luulecs sle
peace be upon him aduully 83all dule
you'll never ... ... Lo ¢J>,.u_
embracing $le

most ST = e

marry strangers ¢ (Sl [gi)e
stranger (sLe .z) cuxd
separation 3,8

art (0528 .) o8

to meet with < &b — (& = L& - LB
nonsense ... --- JB& ;\;” Jis
grave, tomb (528 .77) J.\s

to accept ks — (s

poem (4iliai ) S0

to spend (time) s — A3
moon a8

to find Ok — &Y

with you Juaie = ¢l

to play wabs — ua.l

you still & Lo

religious u:-\l:

modest @ABI\;

sweetheart g0

woman (sl .¢) Sjlj.;
together [

from what (here, which) Le O = Ll.o
then (paxs = ‘;g = ‘;3 o

since dis

to prevent C—‘-“-‘ -

livestock, animals o<l so

w 7

neighborhood (=Ll ) >

to confuse, puzzle s — i

time (o5l .¢) @iy = (Obal.g) g

to ruin uj):-:s - oA

to ask for the u-I;A:s — oha
hand in marriage

to bring in Ji.s:' - Ji.s

to be buried us.\; - usis

burial, burying Q;_s

diwan, a poetry ((r9l9d -z) Olsaa

collection

seeing &3 )

to depart J>,» — J=,

to have mercy a2 — a=))

letter (Jilwy .z) Ules,

drawing 5““)

messenget, prophet (J-:uz ) s

to tend, graze €2 — <

to refuse ua; o — ol

ambassador (¢ il N

to be quiet, silent «:g-o-u:n oS

politics Leulecs

to pull 3-:-:» —

poetry (5Ll .g)

to long for (s

Sheikh (F s -g) g

(now) you have ¢lae ;Lo

youth ju/a

to ask for the ullag - u-lJc
hand in marriage

to return g0 — 2 = 45t - sle

world ,A-”-c
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here is & prose S
alone Ly towards s~
situation (t Ll ) -0 to grow up Ly — Lt

to fall C_L - & publishing )-:Iu
there <llia = clilia

SR PHIRYWRLEARJR

a.;cLal.;Y| ‘L.)’“'.’J"’“ ¢E.§J4l| ¢C3:\:$ tSJ;.; ‘LG_IL.; ‘::LJ.:& &C:)tll.c ‘LGJ:\.C ‘a:;.C.LQ:L.AI

Jal & 05 agiial £ 55 3l SLall Gugyall Jal 48 50s
oo LS lds iy G e el @Gl b3 ddle 1oyl ey oIS
(oAl oldias & JL

eliy e aelow JBII iy 57 Lall o ool 1 58y golail cuws Jliag
Yoy dblall uds (3 sl &;..AIJ;YLS 8 ,.SI (possessions) w|SLiall (staying, remaining)

bl (giving inheritance) &u,s8 YA (o (5 ,A] S LS e

AT eMile (B ah

LIE juladll s ol e IS dad (870 Y&%Lljja;h%gfﬁl Vo Al (ol

EEVENP S
ol LY
Chi, ki LY
(Bl .z) AL, -8
(s 15dl ) e
(Lot -g) et
plsis
e - s

dan g

-

> > < 4 o
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ol Gl glsly all 6 e Lulall Saayll

eMiley soda VN ad, Gyl

Rewrite the following words grouping them into related families, then identify the root of
each family and give its general meaning in English. All the roots in this exercise consist of
three consonants, and one word does not belong to a family.

A ‘uﬁb-u'ff 3239 ‘L.nb Ll

0o 8,538 1 o5 aall b Sals cadl 8 a1\ ) o5

LS Voo lsa

(o calsns siasy) Sosgadio S LB e &da3 )

q-“-f‘é:v'-é—f‘é:"‘-ff'ei)'-é%}b%e-"3uq&|bwcj9}3doiukukw&lsd-“¢m)uj Y

S gl3lls sl b g sll oo Blhe LY

mL.A&.u‘z(IJJJJIG_qM‘LLIJLﬂ’:!;slmﬁjm/ammmgwycl”ﬂd_n ¢
210 Gt JBLYT G s s Gulill e 1S s Lailally wsed | fis



Lo yall BT, 23 e Llal 3an gl

former (§sle

child (Jabi .¢) Jak

habit, custom (=lsle .z) 8ale
normal ssle

modern &uaa = (g ac

to reflect S — u*&

mayor Bac

Independence Day Y&y e
light .8

to spend (time) 9-@33 - u.«aﬁ
neighboring ”lA-:

council (ulase

practicing law & Lolass

candidate ((sadiy -1) c_:z. o
divorced éjl:-:

(Hills .g) Buby = (alic .g) caie

position

Ssaall Buagll Hulaty Sl Laf

widow (Jelul -) Jel

social gelaia

investment (w/ laii) ) ,Llaiic
woman (;L.u.- .z) 8150

election (wblail .z) olasl
municipality (obal .¢) 3_3.;]4
environment

confirmation &.SG

insurance (pols

date, history g L0

voting < g

traditions <l

smuggling < ﬂi

twins 3133

(political) party (<!> .z) g
memory (=b,S3.¢) <3
businessman Jlee Ja

rural Ljﬁg 3



Loyl 81,00 08 e 4l Saall

SLa A Sl 1\ a3y o ya

3815 alh ¢ 13l 8T0) s Lale sl e 60 3 oy ols
(3T ey «3sls)

i) Sl £555 a Lol e el &5 oall ] 3 LY
CAREATN

comladl ) o Jars G GY (jail) ol J) doyaill 34T LY
(e

onsaa) ol e pAA Bt g Ol we 8 ortanl | Do ot
(olatios] s

ol 1 a5 s Gl G lia e 555K g 0
} w (a8 29 Se)
(Bosladl (L pemall (282l 3aaill LYl Jsall oye i€

el o LAY Ll 8 JAsl) (st 1d) G selod LuiaY] v
(o, Llaiiy ]

vandl Gudllly o gugl) G ShUll Gulill e L3I Lads LA
(Wl | Galadl L )l1)

CoxE O wy oo a3l da e gla3ll s ¥ Ul Sliaa A

W
-

(JloeT Ja s aliss cJibs) (pdys ccmmis o 3lh) .

LS 3 sl S o B3l L e 3

eiall b Gulill ha oS3 31 e Laiad | (laws) sl wlalal
588 e S (secretly) Sedls 2B Ao J) Ao o o s JBS
Rl S G b S Gala Y e e sans
Al 5 YT el 5T Bl s,

Saalll Ly sll 8 5553 e e gl

Bl b padall Sla i elias Slanly paued
ingy e el €05 il 3 Lagiis o

oy cmia e Jpemnll @ LAEY) Jan il Gad ]

Al e

- olall Bk o Eig .

[ S G

> > < 4 o
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J3¥ Gyl

Loyl 8 yall Localocall I o5 Lol g ylsh 136053

cuseaill 3o cmihy VAT ale puobiadl Jandl 5 Lgin BT i L e Asa Js

OIS Sl las 81500 JsT V40T ale a5l cugenill 3a e 31,0 clias L
44N ale .
o5
VAVY ale Ul
Abaall @bl 8 oLas Luge 81500 JoT Lpuall 81,0 568 elling VAoV
Al e ol LT N ale et il ensenil] 3o e Ll sl 37,00 elaan ™
NV ale Y ol | T
Jsia & caniy censailly mud i1 3o e VATY ale L305all 57,0 clian ;
) o Al
.eLa.lluus_.gAQLl)._Jl
oo oSt al LS AN ATY ale cugenilly a1l 3 e Lo 3l 31,00 edian it
NAAY ale V) Ul Joas | T
VAT ale ensailly mud i1 3a e Liloged | 30 clian | olasedl
NANE ale cuganilly mat il 3o e Lanlll 37,0 cloas Ll
Jsda e oSaii al LSt N ale pud il cugandll 3a e 37,00 clias "
A4 ale VI U ;
NS ale UL alag VAVE ale pbuadl i e 28931 8T wlaan | Y]
& olall cligs VAL ale cosamilly mad 31 3o e L30,all 51,0 clan ol
bl paas |7
NAAE ale cugeailly mad il 3o e Lolasdl 31,11 cliaa Olae
NAAA ale cugeailly mati il 3o e Gl 311 clian ks
eyl o il 3a e Jgemnll Jolad LT lly ¥ | cn st
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election (bl .¢) olasl
to succeed g — 2
parliament U 5

nomination g

so with that <llas

SA:'AQ Sl

date, history (=85 -z ) &5
participation & ,Lée

to grant C“‘“:’ - Qu-ﬁ

right (&s8~ .¢) 3a

voting < gl

rdiilly cngaill 3a e 81U Jsan dun o Lupall Joull 55 Y a8 (pad
CBL 3 LS Ul e BT 50 Sl Jsaa 3

Ul Jsa el 3

cugeail] 3a U gall

X X

\VAAT Sisua

-

Vaay VoY

\AoY ol

L




‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic
s'-h.l.c. : bc—| JA

cran g (DA e iy LY Lagablis luad Lae Lelal cuae cLle cnyys Losie
Cro Sanls v al Y Gall e Jal cusd IS gl fgu3as gl Do Laia¥ | (]
bl ol

o aall o 03Il LAl Ball Jlods 3 8 s L8 6 o Ball meg e lile el
Sl

Llially jLaall delyy 8 p bl s cacbuy el Jlael 3o lle cditil Ll 3

Joss g Bl ae OIS Julll gy el e Lins A 8 piuall (291 dakad 3 0y si ] ol oty
e elS ) Tpall Ball o placally (LIS Z8dall - LY Gany Jans e il
Sl sl e e 4,8 Lgaans HapY ] oSs

Loie wgandl oo Ll peadf ) Clall I islaS diyhe 8 7 Gl we oIS JLUT oo 2 &
s aale HLH el LS Y Giaall e & es 4K

ol l Sl 8 Sala e Lle Sy ey Lias o yae als o |y i ¢ Gl e Ji& Loie
oally oS3 e laY 7 Ball sie gl e By Taly o Lolsi s Lo caly et 05 aay

peaiall 3 alall i€ o ble e 3 ae Ysls ¢ Ball e 353 ALl Jla, S
slle oI alilal Libile foas doy¥ 1 oll AT £i3h oF oY lall sda Jie 3 Sulaalal]
Gl e cays Lovie Lelal Leabls LS Lagabili ol

3 G elaal gl of iillg f JlacT Il 0S5 aly Bulead Jand aly T < Lle 0S5 ol
So i ¥ OIS Sl cysi3ll iy 81 Ly HLadll ¢ 5 e Lle wilS a1 il
SJans 13Lad ol elala Laas ol LaoY ¥ Ludlll ol

Bosladl Al LAl ¢ Ll GuadLl LS (Julll 8 Jand @iy dalia AT o il

5 0T agal o Lsalls Lowie s [saniy Leayull [olay TGN Laa¥ sl iles cuble 13Kay
Lasadl) Lol AT alol Sulas @l Loy wonddy lgale GLYI Y1 agilSals 5Y bl
B8l e o Lgias ll Suguadl aUY1 Samiy oyl e Ll U] Laads



IS Gyl Tl 51,00 5 ke Ll sl

memory (=L S3.z) <3

ol = ally

feeding alab)

child (JUbki .¢) Jak

disappearance « L&A

income Jil

widow (Je! 1 -z) Lo

to combine, join ‘La:\ - ‘La

impossible J:A:u-u:

going out of, () zola
rebelling against

insurance (pols

social s?-“-Lﬁé%l

rural g-ﬁ:‘ 3

to pick up &b — A

it is imperative & ¥

need (ks .z) Lk

to sew duds — LA

neighboring Jghi

spending, supporting 58/

women ¢ L‘.u:\

few, numbered 39420

S.A:m% Sl

o — Jei = iy — it
to be angry
anger Suad
to boycott, palds — C_l;li
stop dealing with
traditions L&
to be accustomed (to) (sle) S92 — Jsa5
border (Jja_i. ) JA
to be preoccupied, Jads — Jadsil
busy with
taking care of (=) &lie
olives (155
piece (¢3 ) dukd
to inherit & 02— S8
smuggling < Je-?
light <
cloth uuLn-f
habit, custom (= /ale 'C) sule
to discover d-nlusg AR
patrol & )92
pregnant J—f'A
twins ‘AGIJ-::
keeping alive =L/
sulas

to shoot, fire LI 5.|Ja; — Lk
sewing machine dalua i
they are able, within their ability a¢Ssls
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Ly

Salile aayg Jud Sians ¢ Bdl) e dhile calK A L)

lensd oolls s lile )87 adlge 8 el Lo .Y

CLLI.CW‘;SJ-\IJ Y

“lpasine 8wl wloladl s Lle Juis o7 I 8,0all e leud 3las 5,88 ST L8

Arrange the words to make sentences then arrange the sentences according to their
occurrence in the text. Follow the example.

e lile Losic e aill o
79y ¢ ¢ ).G_A_LIJ:. copud .
Lo gl a0 = g |

cal€ i b cLoie Ll
ouLl.u”‘).e_A.u”uﬁlLoL;uAlSmuﬁCj)ddﬁ - b

. . e . LGAJJ‘U-‘AAJ‘CJJ-““PI (ul
VRS oo ol Cad <
IJAIJ ‘L)A ¢;|A.|.C

;L.u.n.l’ C;j.\.)j mL.u.l..J ¢L€:\:\J§ ¢;l:t.|.f.

T . %L&MLC&UI\}M&L@A&\}‘Q)L:
— T — — po s oo Lle (- ]
S5 JompBall se S okl dlll Gy eas il
il Jall | Jans (OIS« d ep Bl e el it | €

G
&
4
E
e
C

J.GUA
celad wluas Lglal cuad clle calys Laaie )
P z w 2
el 8 ala s Lle @il eiuniy L s pae *laly oe s o5 g Gl we J5 Lowie .Y
ouLA.uJI
.7'~‘l:d..|\97'\’|_\.'\9 :*LATJS;LA-LCQJJJMEﬁJM Y

Lo # AT it O il
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Equational sentences (fiaws) dlea), adjective phrases (4 s aul), and
construct phrases (LLs),

Consider the following two-word Arabic constructions:

The university is big. § .S danlall | N

the big university 8 uSI daslall | ¥

a big university S dasla | Y

Cairo University, University of Cairo | 3 salsl) dasls | €

As the English translation shows, the first pair of words is a full sentence, with 4aslall as the
subject and & ,»S as a predicate. Such verbless sentences are called “equational sentences”.

The second, third, and fourth pairs are phrases, not full sentences. The second and third
pairs are adjective phrases with the adjective 8 2 or 8 ;X! modifying the noun 4asls or
4aslall, The only difference between them is that one phrase is definite while the other is
indefinite. The fourth and last phrase is a construct phrase.

Jsaall (e wlhlies Saa ST 635 0 55

Use the following nouns and adjectives to form two sentences or phrases each of the above
constructions — equational sentences (fiaws) ilan) adjective phrases (ddaj awsl), and
construct phrases (4L3)) — and then translate these phrases and sentences into English.
The words are given in their simplest forms; you will need to use the definite article and
dss L) = Wl where needed. Follow the examples.

Adjectives sliall | Nouns = Laws¥ |

-

U"“"L.'.“"" S;b.o

golaial by
Ao el
g 4
otk o
. £
SN )
Lk S e
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ulz. i

adjective phrase an important date Ny

equational sentence | The date (history) is important. ;;LA sl

adjective phrase the important date ?Lg_ll !

construct phrase the date of the certificate Balgdl 7,

Bl Gyl

3L S all 3 Eags Do o U SUESI e Disde e Ciyad 1ile 1 mill 51,3 s
[2 o e - 2wt . W, - -

UISIJA 4.5:541 dlac leA' 9&.\4' :bc—bﬂ

s (8 850 J5Y S e Ll Suac 8T5e) QLA Y. 4/1/YY wulq;:w&;:
Loty il ol ST e (i€ TS0 ey &l

¢ b‘)mL’.I.I\g‘{.IL‘AYI”U‘)A'u_A.\.\.U:m‘NY £6W¢IJAJJI4AL|$‘L\A|A.LIULAAM

;Lcu.ui” o .M|JAA‘4_UJ.LAJ.A.CQ|‘)AIU|AJJ|L€_‘A‘AAJU‘)A_U Jl_iu_Qb‘)Adjle.éu.a.u.\.b
Yoo A By Yoo ¥ e g S pgeall” Liss Loaly ulad e, < antl]

sae Loy Dcaloaadly T 101 L5 o A L e ccmill Tigs 55811 Zabuls o355 ol
85301 e Baall @il 553 Jla T G

(IS I30 3t 85la] 8 Lgilae Lo slalally S L O s Ll i<ty

o

uM)LO ‘La_ulu-QJ.\Sl u”fwmwlmbﬂw Lo.a\}m\g ‘d.o.alawl_s ot Lf"”

oo LAl o1 5 palad | ALY Cyad aladl ¥l ealll s same ositll (e ag
S me S Ol 8 g
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GBI Gyl Ll B1,L 3 e Ll Ban sl

Lol Baac olﬂl olaml ¢ IJb 283 (IS e mlawquyb.ll Sl ¢(gglasall sans Lei
Lyaiy ub..\su_QJS.u‘LSJ sl cabuadl e Ll 23 4y 3l 81,01 eal oSG i< 0
Laaa¥l ol Lyl tha.obfﬁ e liaas alol Lgeuds uaiiy L] sl saall Zaaall

Ale Lol LoaeS (IS e Lae Liaal e daslally

S5 Ll 51 daa Bilo T ol L) Jsill elld e =1 5a50) Zakls 355
colati¥ [g sl Ll u ) BLAYL (Hall 5]

L Al Lyl as - ol Sy “LaLY &l gas VAV i Labli el
celld s Tealas calaes Loty Gsiall & Lol Lieal o Junlss o b Sy

practicing law & Lol

affair ()3&;' ) »i= (uﬁﬁ-':' £) Ol
to enjoy c—z‘-ﬁ;‘ - C-:‘A:‘

to reflect Sy — u‘&

modern &uaa = czs‘)-“’é

confirmation 4SG

role (L |34| ) JJJ

to cast doubt JS.‘.U.‘ K

-

ability (< bds .g) 848

challenge (QL“‘AAS -z) (“5433
attracting u:b

investment (/L] ) ,Llaiiol
to respond 30— ay

environment <

2 -
to continue, resume Jwalss — Jaly

S.A:M@ Sl

election A

woman (sl ) 81 5ol

mayor Baac

to belong &;u.u — u.a.ul

(political) party (<!l .z) wo

vote (olgal ) s

as opposed to J-‘LZ\-:

former (§:les

candidate ({32 -) c_:z. e

council (pullas ) pulas

municipality (uLuL -z) ?t:s_sL

to expect C—‘J—‘-‘ c-é ) 3

by = (cualic ) cuaic
position (&lis .¢)

experience & na

those of, characterized by (599



‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

e

-

.
election took place, someone was elected olal P

LS I e Lt & Dygerll olLlaml @l sl ik
Ela A0 (event) &ia o3l Lalals CLADI il 13U

from the perspective of Lalill (e

secretary general ale (pol
businessman Jleel Ja

..IG T

SIS 1o Tl BaeaS Leloe 8 aiivn o a3l Tabls 5 proad | sty Ja

o yasll Zabls QLA 5 4T, 5o Lo Salll u shae 52 5

)] Zabals QLA 3 0, 5o Lo Segslbuctill sins 58 oy

Sl Saee 3sSice LT Locaii o a3l Zakls siias 1300

S LATY ) b Lealas Jud » ayll Zabls Jaxs sl 13

¥ 13U i 130 SSTe Thaak SuanS Lihga b+ 5a3ll dabls paiivs Ja sl 3

\
A\
Y
¢

> > < 4 o

ool cua Jgaadl JoST 1V a8y o pas

o”

w

e Al L

el Call

oy

Sssall ae

iS5 daala 8 0sa @ Sl

gollaiill wans
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GBI Gyl Ll B1,L 3 e Ll Ban sl

-«

de o8
ol Gl o gasdl JoST A ady (el

¢
.

il | sl Bl | il Lyl il Jail

he/it was completed, took place ;3

slanay &, bl dieall | Laall | Lyl el | LK)

\U.* w - W -
.e ‘J.!A.\ ‘(SAAA JhLo.AA C_:LJJA.‘
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Equational sentences ({iows) {laa) and verbal sentences (Lulas dloa)

Arabic sentences are of two general types: those without verbs, referred to as nominal
or equational, and those with verbs referred to as verbal. Equational sentences consist of
a subject and a predicate as in 8 .S daslall “The university is big”. Note the absence of
the equivalent of the English verb to be in the equational sentence. & ;S daslall literally
translates as The university big.

Verbal sentences contain at least verb and a subject, and often other elements such as an
object, an adverb, or a prepositional phrase. The sentence ¢ bie ©ay3i is a verbal sentence
consisting of a verb and its subject; the sentence dalia &7+ Lile & 1%l consists of a verb,
a subject, and an object; and the sentence & yiws 4,8 8¢ Lle ile consists of a verb, a
subject, and a prepositional phrase. i

(Verbal) 3;].1.55 (equational) %M' )Lc% u.Sl 54 ua.s.” TJ:Q| 4 ﬁﬁ‘) u".)'“

Read the passage above OIS e Lual Baec 3 ol 9|$33| and find two equational sentences
and two verbal sentences. For the equational sentences identify the subject and the predi-
cate and for the verbal sentences the verb, subject, and object as well as any adverbs or
prepositional phrases, if found. Follow the two examples below:

1. Equational sentence: 4w all Hall 5T e (iS170 die
Subject (S yo Luiae
Predicate: Lu,idl Habl 5T oo
2. Verbal sentence: bigo 0¢ e g saiacl a3l dabals dislall culian
Verb: cilean
Subject: (gogaios BESURNNTEI Y
Prepositional phrase: Lligs 0 ¢ e

Now create your own sentences, two equational and two verbal.
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SISyl

@ !Lghi%@b&@gjpummmg:&mwl
Ja

Basia olal
someone 4af = laa divorced &-Uc-:
normal gale festival, religious, or ( Jl-.e:fl 'C) Lac
to become, start to sy — Hlo national occasion
to talk Sao — Sa occasion (wbuulis 'C) Lulis
sulas

Christmas Sl e
Independence Day Y&y e

Bymal wlyleag dan eSS0V e a8y Gyl

( uie (gaic) sie

\
).o.cgs Y

JAIJJS i

( s y0e g 0e) IS W
Laaa gl /sanl

o (/o3 L) /e

(o]

o > < 4

chilile Ge dae)y po (Sl AN a3 (ppal
lsall G Basasll ellally LI Jonioal il Gl (1S sl eall e Sa
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el Sl Gyl

traditions L&

election took place, someone 5] ;_.
was elected

to enjoy c-:uﬂg - C:”“

smuggling < go

twins ‘;I y

to expect ngl - C_iq ) 91

attracting ula

need (olala .z) Ll

pregnant Jola

border (de& ) AA

someone 4al = laa

(political) party (<!l .g) <o

right (Gsis .¢) 3=

to talk éAg - Sa

going out of, rebelling against () ¢ >

to sew uas — Ll
experience 8 y:

light <8

income J.;3

role (dei 'C) 99

patrol & 599

memory (=L <3 .z) <3
those of, characterized by gji
businessman Jleel Ja

to respond 3):' _

rural 9_4.\ 3

olives (5

SJAJJ'J.:HL’.IJ S Lals

sewing machine bl di
widow (/) .¢) Loyl
to shoot, fire LHLII &Ue; - dﬂaT
secretary general ale (nel
keeping alive = L/
feeding alak)
spending, supporting 3L&)
social (gelelal
disappearance = L&
investment (= /Laiic] ) ,Laiiol
to discover m - x|
woman (;Lgu.i ’C) %
election (oLl .z) olal
to belong gnfug - u_nill
Jitiy — Jass
to be preoccupied, busy with
they are able, within their ability a~¢3Sals
so with that <l
parliament HU »
municipality (obal .¢) ?1_3_\]_\
environment 4
confirmation SG
insurance (ol
date, history (t—pbﬁ ) cls
challenge (ublai ) gl;l
nomination g
voting < s«
to be accustomed (to) ((sle) Sy — ssas
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picce (i ) ks

to pick up s-é\-la:h _ abs

cloth JJLJ

it is imperative :\j Y

neighboring )5&-2

council (pullas .z) sulas

practicing law lolas

candidate (s> ) C_:t- g

impossible J—talo-u-i

participation & )Lu-c

divorced d-Ua-a

few, numbered J3ias

as opposed to Jal&s

from the perspective of Lalll (e

occasion (wluslio .z) sl

to grant C“""‘ - C“"‘

(Al .g) Wby = (malic .g) cuale
position

to succeed g — 2

women ¢ Lu-u

to continue, resume Ja-fbé — Jaly

i = s

to inherit &y — &y

former @-'L-u
affair (,se] -g) ol = (uﬁ-“-' ) uLu.l
to cast doubt «Js-o-u-v K
to become, start to jras — ;Lo
vote (olgpl ) g
to combine, join ‘ch - ‘;.m
child (JUki .¢) Jik
habit, custom (=lsle .¢) Bale
normal gdh
modern &uda = (g ac
to reflect S — uaSs
mayor Bee
taking care of (<) Glic
festival, religious or (skel T) e
national occasion

Independence Day IELY ] e
Christmas Sl wae
anger s..ucr-
Jei = ded = qudiy — quad

to be angry
to boycott, stop ablis — C_Lu

dealing with

ability (o )_\A C) 8 a8

SLe L3l Sl N Y a3, oy

‘u.u..\.A”j ‘S‘L%_tj.l.n ‘S‘):QJ.A cSJLe_li! ‘ad.clé ‘LJSLI:::LQ ¢S;|)l| ‘a:\_.\:\JJI ‘ELQJSA.” ‘.E.‘.u‘;yl

L’_é“:,s.]a”g"_\.n_u‘).\j ‘\ﬂ\"~ 4.\.;.;1“. Lj_.QC.'AJJ:;

PRt WP PPN P

Saled e elan @k cnraly pusa sl

ulcg_:Laa“ \95‘).45'.9.”
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religion (oLl . oo
official gm-u)

political (geuboes

to pray L*,J-saf- - ‘_,J.aa

sect (JIJL z) Wk
relationship (<@ ’C) &

o~

conquest (opening) (wlagid o 638 . ) 8
to be estimated Jfﬁé - Jj.:q

neighboring (think of ,ls) BY1ENA
House (council) of w3l Lulas

Representatives

Baaall Sua gl julaiy GlalS aaj

to believe (sos — (sl
Copts b L]

to convince p&s — sl

People of the Book wUSII Jai

to be independent :J_EL.:. — :JEL.J

to embrace, adopt, convert to @-Cu-g — el
the Gospels, New Testament Jaa3¥!

to be divided peuily — ALl
toremainj—fé:\ —Jfé:ui};— s
pilgrimage éA

to happen, take place Juans — Juan
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emigration 8 >4 place ((SLe ) oS

Jews g2 refuge (e .¢) als

Sl Sl Y Al fppas

Al Chmiia d il ol il leniead ] e s yall Jgl A
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34:'49 Sl

factor (Jelse -z) J—fLﬂ you, pl., read 131,38 = ‘sfl}i

emigration 8 y>4 followers ¢ L

to happen, take place Jianl — Juaa to be estimated )_\A.s - J:\;

to come £ o2 = ela = Pt Bosnia iy sall

class (olﬁ-t-la 'G) 3—3-‘1: neighboring (think of ,ls) nge-:

to embrace, adopt, convert to 5—*-0'-; — Gl (as a) result dauis

o0~

ruling él; conquest (opening) (<l sid tcgig 'C) =8

-

o

from the point of view of Lali (e = &ua (e
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adla) Uy Lol LY
Ll 3] 3 Ll Joull HST (o by
il Bk oo Lwsigs] I w5yl Jumy .8
L] 3 ol Gaall witie | das J37 LS el Lkall e5IS N -

de o8

(Connectors) Ll ,l!

A number of words and parts of words function as connectors that tie two or more words

e z . ¢

to one another. The most common connector is s. Other connectors include (sl “that”, Leas
o ¢ X . we o Ye .- “. « . .

“also, as well”, s! “or, in other words”, ... Ll “as for...”, & pe), <8 “so, since”, Sl

“who, those who”, ¢ll3 aas “after that”. Probably the most elusive and hardest to define is the
particle <3, which is often untranslatable, as in:

As for Europe, the majority of the population Lslall oS £ ,<T8 Ly g—q L
of Albania, Kosovo, and Bosnia are Muslims. ygalens Liysilly sigeusSs
In spite of the fact that Islam spread from L Llaie Gpo il ey S Al s

the area of the Arabian Peninsula to the
neighboring areas as a result of the Islamic

Lo 3 psladl GRULE ) & sall 5 55l

conquests, its spread in many other places & oLl O diadl¥ ] oo sidll
in the Worl.d was the result of other factors. Jolse dauts G allall (o (s DAT SLd
Its spread in Western Europe [was] the result o all Lendl g . .
of the immigration of large numbers of 52 LAl baosl ey o
Muslims. kel ] Cpe 850 slae] 8 e Lot
ol

This connector has two distinct functions, one identical to that of Jl “that”. The difference

between the two is that ) is used after the verb J& and its derivatives, while 0] is used in
other places.

The second function of Ql is to start a new clause, where it is often given the meaning

of “verily” or “truly”. An English translation sounds better if &/ in such a position is left
untranslated.

Loalas¥ ) (J] a5 18 a3 0 5al

ST JBA Sl iysabans e gpall allall G KT 5T Jo¥ 1 sasgll 32318 .
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Leudie Laue e

same ll 155 (639 Gpaleal sie Lo ny ¢ ool lall Eipal Laralal] B 52

sacall JAls Bagasll LaSIl 1 agidln 8 0y sedsi J5lS Lol eoysabeal | Lias Losic
llall 8 aaloadl ST e a5 bl 3 ware Gl alpall aaally @K 3 alall

Todleoy! dgull Lasale
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dSLollu.c |¢);UJL454$AJWQJJJJAJ|MJAJ \ﬂ\’id..u.uu_s\g LQAA‘ALQ&UJLS\S

found, existing 4s>so

the holiest _uas]

Ottoman L,—\'-A-m‘-

to remain J-jcu J-la S — u‘“'.‘
during J)la = ¢ L33

to be independent J_"ql..u - :J_KL.UI

.473.3‘9:_..;“ 4:;0,1_”

daaaa Sl

to surround kass — Llai
holy _uadk

place of birth A-'js-a
pilgrimage és

to pray glm; - ulm

to face 4—:{93;' - ‘&\93

-

S

wherever they are |98 Law]
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Z.A::.A% Sl

to be divided ‘xualu - a—wlﬁl refuge als

relationship (<l .z) e question, issue (Jilows .z) dlius

prime minister = | ‘)}3 vy sensitive uuL.i.;

House (council) of Representatives ylﬂ | ulao census s Leas !

official gn-w‘)

yulas

-

for the census to take place ¢ lan l (:-‘;' -
as for, in relation to J dueuills

oaill a5 Sia 5”51 LR (fen” SI U]

S 1854 B oLl sla) )
L 3 Uggans ool Silows 3 1505 o7 Gulill oSas .Y
AATY e b ol 3 Ll 815kl e, clan] AT 5K LY
Ll Gl L ol il LS L

NAYY Ly 8 daill J.LQQA*JZS;IQ}:\.'\;JLII aae 5K

opiy U il s G 8 Linsnae A5l LT Y

(o]

de g8
Ll I

More connectors

In addition to the connectors used in the first lesson of this unit, the reading of this lesson

includes the connectors N “but”, ¥ “because”, and L,-*J | “that, which, f.s.”, Il “for that
reason”, J 4aeuills “as for, in relation to”.

Doalas¥l (Jan 50 a8 0y 5a

B Bl Bt 15850 @alS LT i yas W1y sl 8 ey e LIS Caja3 ¥ )
At d
o] ol Wses dame il alss LY crabiall wie Lol e

ey s Ky bt Usall Lbsally Leswlecdl Loaalall aval o W & i T
] aalall e ey Wgall Losbiadl Tacalall Gaias casial yrad
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S Gupall Syl 55 e BN suagll

VAN Tica o yaiand Ll I Tl oyl ia Eoleiadl Agall o ldh e ey 8
Usall e jlandl Tikis cliiol AN Lie L3 5T copall clTs. 1 AVA D I
L ek Ko el Ll

e Ll B lshll v s Land 2 ol I3 b Tia Lliin Hlise ol As .0
Ll LT el 5T Cigpadl e oS0y AYY Z

La,ST an g Ul Ll (ol Lol

iJen A (the following connectors) LG aslg I Joatieal 1V ad; 0y yal

-~

Slag, | G L] o P
Y S| el /Al /i
J Ll L

:(;\ °
—0

SISyl

@ 3l s £ i

Our lazy friend, Juha (el aa Luals
The sheikh of the neighborhood is unhappy with him (ke die B olall e
He said to him, your mind is very sharp, ey K elis d Ji
But your religion is light, R TTEN Ji.u” ey oI
You don’t pray and you don'’t fast, cagals ¥y &J...a:u y
And you don’t worship the Living, Everlasting One A sudl| :;;I | oty ¥
You've become a grown man S Ay & o Sla
And your mother is very worried about you. S clile daeyia elaly
Juha went to the mosque right away, Jsb e polall 715 laa
But when he reached it, it was locked. Jsise HIS dhng U X
He said, thank you generous Lord, @S b &’_“. 5 L [ S Js
You are surely aware of every thing. cpale ;gﬁ. :J&. el
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to go out, leave gl —
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ek

to convince aids — c—fq;l

shame, shameful e

as a human being, as a person uLuu!S

Gad e L7 Jsai ¥ OS¢ gusgn Js8 ¢ pame J o8 1 Laiudl

dhda SlaS

-~
-

$ 3

real 4.
treatment ilslas
to sympathize (with) g d-lal-ﬂg — Cabla
to believe (s — (sl

e

-

the Gospels, New Testament Jaa3¥!
People of the Book < USII Jai

Ai]

faa il (il Blga sie

\
SLeadlay s Tupall DU & JSLiie [sgalsn aseadl O Jsias e -
Suseall 158, paluatly copall Gams i 3G T, 3 .Y

¢

SLlall 8 OLLsal 33wy danas calS il

pasdic Lo gl (guse G Yol HBLsal fpuual cps cebily S

Cuggall Ld ¢ Lot T80 8 s
¥y 85l oS3 8300Y 1 il
Tl DUl L3 ssedl [sable oY

> > < 4 o

Bymal olhlsayg of dan sSE A a8 Gyl

pae | el pud | S | AL il
g | gl g oks )l

ST, | Jilad Sat | ongd | 4 oS
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Ui | V3| aed
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e 1300 ST Sal b e UL il (AL i)

A ad, fpa

UL o s suiey el o Blga 1o Tl 330 s o Blsa o lsall La8 KAl
e 5 o Blsa JB e i 8IELY ) 3R Sl AL L Y

Sl Gyl

to face 4oy — dal

DS = I
ruling S/éLa

pilgrimage =~

sensitive uuL‘:-A

to happen, take place Juans — Juan
real LSA;\AA

religion (OLaT .g) o
prime minister ¢/ 39 e
official g“"")

political (geubos

to pray L“,j-uaj - uj.ﬁa

sect (;.qil\,_[g z) Wk
class (ul_"q.da ) ErAR

.

to go out, leave C-Uag - b
factor (J=lse -¢) J.f\Lc_
Ottoman L,-\Lué

relationship (<l .z ) Le

shame, shameful e

SJA_gjl J&L&J‘Q S Laals

to believe (sos — (sl

followers ¢ L]

during J)lf = < L]

to surround sl — Lilad

Copts bLd]

the holiest uu:\:ﬁ

to convince p&s — sl

People of the Book < LiS! Ja

wherever they are (S Loy

to be independent :J-?il-ag — :JEL.J

to embrace, adopt, convert to 5:\3:-3 — Giel
the Gospels, New Testament Ja3Y |
Bosnia Liusall

to be divided ‘a-a-uiu - ,u-uAJ

as for, in relation to J fxuilly
toremainj—fég —:J-la:u_u:‘ - 9_34

to sympathize (with) g d.IaLa:g — Gibls
for the census to = las) ‘;3:1 - ;3

take place
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“e

holy u“:@i conquest (opening) (QB A8 (518 'C) s

place (KLl .¢) &% to be estimated 333; - Ji\.%
refuge (=2 .¢) Llo to come s = sla = pady — a3
Lall e = é—‘:‘A oo you, pl., read 131,38 = a31,3
from the point of view of as a human being, as a person OLeilS
found, existing Jsase neighboring (think of ,l») BY|PA
place of birth 4-'\09* House (council) of w3l Lulas

(as a) result 4o Representatives
emigration 8 >4 question, issue (Jilews .¢) Al
Jews J9¢=2 treatment 4lolas

SLa a1 Sl Ve ad oy

(5.1\9.6:5 ufﬂ;l_‘.u:s :33.0 ‘3_:\..45....‘2. tC)LA.A.AJ tJ%LU-IlI ¢tJ|JAi'J| ‘3;334” ¢Q:id.]|

Laal L:‘-‘f IJJ-‘ 28 ! gg:‘ﬁm <dUall (he notices) Lkaadl s 9e¥ ! e

‘ Je-ia&,—%(hefasts) ‘aycg‘x&;‘su ‘yﬂlsk‘a&}
cpleall - (sfici Laaall oL g-éa-e&:”g-édiﬁww&gleﬁ&xiﬂb
Y/C):‘-.‘” irball o 85I slae¥ ) liaay gl &,—4 (familiar) s/l (sights) LLLLI Cpes
& Lty Ta,lal (courtyards) wlaludl g3 Cisbass aa bl a¢! (to accommodate) gty
caa Lol ot 5 jglall

xﬁl (hehesjtates) J:ﬂf Y. P (P ‘_)3..3.” 6\9.‘.42\9.0 LU;S:UXYI e LA:\:\-.‘j
Llal agisdya ¥ 55 aay caiind a (o po BYPC QU JUNEN- g ST | JU%
33 Cpall e 8,5 Aa] (expect) p 855 o1 (you have to) chilad Luse Tuks &y 13) el

L Js¥ @ il el 3 dlay Gulas 31 Il

UGN <L e Yo bl T Sall sl 51 Bulye bel 1\ a3, 0y e
Jlis
ha Jlia 3] 5 adila SIS 13) Gulill d cady 5l KL sa Tals

LT
LET .Y




el Gl ol 5 e B Saagll

leilang Aladl ud o LK | Laall Sl LK1

Jaw school Bsi~ LK cright 3 -
e o ) *g“ = the real (one) Lddall
truth 4saa creal Sasa

TP

RV I WA S SU PRCN | B VSR % FRVNS
L Voo Jlsa

My Epe s 3 eloads jpm LIS ol e Gulill Siaky cpall Wl & )
) ‘Jeds 13k ‘:*J.s:uunum
s olew o1 olaal dale cpall Ja . (positives and negatives) Glulay Cpall slulasl .Y
USLa Ja 3 seLow o LieLaial JSLia cpnall s i §pualally o3l 3 lasiall
Sanll sda i asled] pall e cuales ile .Y
(explain) ¢ <b! S all Ballly odead ] Sl (s Tl ellin S



5 _yuine daul,ll aa gl

soall allall 3 5aully sbeY)

Busaall Suall yulaiy Sl aaj

prayer 8o furniture &1

to pray ‘.;J-‘“-‘ - uJ-‘-é to announce sla — Slef

fasting ﬁ'—;u/n fireworks L,0 ol

custom (=lale .z) Bule celebration (=¥ Wial .z) Jlaial

holiday, vacation (J—leé ) e to celebrate J—GA;' — Jaia|
celebration, festival (sbel .z) we balloon (=Usll .¢) sl
the End-of-Ramadan Festival )—'c-j-' | sac to exchange Jdl—}i;‘ - J:il—}:*
the poor (=/,88 .z) ,8é to shop §seuls — (§5eud
comfortable = g sales LS

independent J—a&:a need, thing (kb .¢) &l

occasion (wbuslie .z) Llilis account (wblea ) s,aLu-f
recreational park (olajite .z) 8 yite to call (for) (J]) seas — les
birth ase happy, festive a2

w 2 w
duty &—‘%lﬁ to name, call gorws — oeu
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ol alladl b apnlly abe) 3 e dal )l Baasll

c;,L'ch.HSLJ -\ ’A:Q‘)u.u.a:\
)

(ol ol lal) nlaaslidl 3 I, L35 Llaglh ol

(s e300 i) geall sa oI ssally G palusd

cballl Ll Lol s Caaally S sl e 3K Gl
(elewlill bzl | ety
OY Suaa dglby SiSe el b w

Al el g sl e L Gyl of JSG Y (] 98 (paleal ] sie
Alke) . as OY Jaall (sl ol ¥ (Eiakglly Tl bl
(gTaLguA :SJLC.

(Ukis dasyn

Llagll Jols ol allall 3 piancadly oraluad| (g 8 il oy
(wlalall daladl luaadl) Tl sbe¥ | Luuling

(Bseaill) LadAns 6S HlanY Y el e Sl s

(&6T Jlaal

A

\.

LblEis oK i Y ’;:q‘)u.").d

Tie Leia¥ 1y Toall lacalil] 3 alas
“ 47 e
Oleday s (8 (ypaleal] dlady
Lyl slae¥l e

Usass sk cJlin iy e 5l esloo
elacalilly oLe¥ 3 Lgia L3I g
50Y5)1 5 51 o

dlans o Can

-

L@:‘:Q I P y

N 4 A -

> > < 4 o

A

.
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\
Y
¢ Y
1 0
\
A
%
\.
da yide le]
(s oL o iliny a1 L) e 2 )
asils ‘fl case LMY
(Shs L15) @k e o
You keep asking me about my birthday, @Dae we (e u_ju.uz &l 5y Le

2 ° °
Then write down what you still don’t know :deéj el Lo v Gal cbad Yo

Twg 2

The time when you loved me is my birthday. |  suMe é, S|P O ey P




ST sl oyl ollall 3 35eilly aLe¥1 5 kel )1 Sunll

Lo deal abae ¥l 36l ,8 — ¥ Saill

B il way LAY Gt a2 ey Shill e oo s Guans Gpaleal] Jitay
Oo9is Llagll Gslaliig dala oIS Lagad (ysaluall JSLs - a bl das)T aud¥ T daayg o]
5 peslaals ag

s unll 355 ans a0 J5Y) £ Leall 8 ZlA B3ls sl 3 ypaluad ] Luay
e laa s 4y

shall se

e oLl wm Gysabial | & Jiingy - eall wall 51 Glie, we L] il we aud
ol Ja adll e ag JS Ol alalall e 48 (gesan U aluall gl (Glas,
ST 8ule waall 138 3 Laodlead | SIabdl o L3S 3 8l clolall Cyo . o]
sslall

53 gall aruse S Ll 55 et (o Salall B plad GaSI wall 5T (A BY e L]
L) gl 3 e AT s daall

LS (Jlaall 51 L1 T aiall i 5elll ) Gl Gile 0ys,0ll o paleadf i
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;IJJ.&:LC.

B o 5T pime sl e sablall g g podl¥ | anslill 8 Lalgll ali¥l (e el jsidile
g (Julf g Tuall I Jmu_u.“ Byaa aay waall Ligy JLEaY ] Tuy adg . aye8ill el
58 ke S Geaidl QL oo SLolS Lo b Gulill o gens dm csgll i “Gaal 0 a g”
Ansatl] Loeailly Gl cpaliad | sie LA alua o psile alumy . G asall

Gl o ol e B8R ol raad| slgtitanly L (osliiagg alie¥ 2T Gpo o |y gutlad
T 519580 o stlall) Dpma 1Y B ahme o satlall 8 Saa 31 waas ol iy
Lascill (o IS0 g i analie a5 - 3hoall i 3 o30S Bhase 3 (G3las TA-

to slaughter pods — pad
capable a8

financially, materially Té:La
animal (oblsa ) Olsea
camel (JLQA z) Jea
sacrifice @Mil

the poor (=88 .¢) ;84

to resemble ‘L/ul-; — il
optional (s ‘)Lgﬁ|
martyrdom JLQ_.i‘:L.uI
grandson (sl .z) wés
to happen oi\a.r — &aa
occasion (wbuulio .z) Lllin

celebrating, reviving = b/

elysile g Sielnd oS S I
dhda SlaS

to celebrate JA3A4 — Jaiad
celebration, festival (sbiel .¢z) e
celebration (¥ Wial ) Jlaial
to exchange Jsbi — J3Ls

gift (Llaa .z) Laa

relative (<, .z) )8
neighbor (Ol -z) sl

to pray ‘:,J-‘A:\ - LSJ..A

prayer 8o

to name, call @dw-u; - WLU
fasting plua

absence ul:ss

custom (=lile ) Bule

spread ‘)-‘-:‘:\-\-i

season (peslse .¢) pruse
sulas

“e

the Islamic Calendar (godtes¥] o5&l
the Day of Atonement &34l a s
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I Gyl el allall 8 Gpeailly sle¥1 8 ke dalyll Sasgl]

iy

Qu_:.._l;'zll e g yhall we o (similarity) @Lﬁﬁ-’l 5959 ‘_“,-AJLA
LY h.)&iﬁalﬁéylgjﬁﬂlg&odﬂ
Sonaaall o CIEAY T 8529 2 L

Gl psile s sa Lo

\
Y
Y
¢

A Jsanll JoSTy L5 550 Galll DI = ¥ a3, 5505

oslll L st I Telasa¥ ] wlalall Saify oo Lo |l
Skl
‘13;.2‘).@.&» \~ ;Ich

kil e aliT b oraleall cpdle Jiia

51 s ikl Eadloall 1) dileclall ELl Gud, Gulie sane Lo uulill sigss
3 Baelely 8301 e LAl 1) LI 3 a o5 S sela SLEYT usi)l oo LS
O e L Bule

sia dilgis Hlde, Ll e Ladl¥ g Lo yall Sl alias oo 3LEI Jlia oS a3
Ll

st AT AT BN ags cpie | g e baa ¥ agy Shill saay JEiatiid yeas Ll
Olda
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W
abandoning a5

-~ ’
violence e
w
agreement (345!

most Ha-t—i
to announce uh—j\ - Qlc;l

Z.A::.A% SIS

to call (for) (d!) sew — Led
reconciliation dallas

national L“,—Ja\a

establishing <sl3]
independent :J—L-‘-u-i
movement (=S~ ) &)a

-

S

rebuilding ¢ L 8ale |

i

5L 3 a e ol 13k 9l S sala o o8 LY
SV PR T ORIy | I RV [ RPN W Y P Y- SV

ol uds (3 Sl ey o pall Joall JS Jdiaies
bals A Lols) 3 aebocies Libagll dalloall 57 Lulle ygans afiay .Y
¢

wAiall LI &S ja Jaxiod

(o]
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IV Gl sl allall 8 Geilly slie¥ T 5 e daal Il Ban i

de o8
TG Jsanll JuST 0 a3 (e

slaayl S_\S;llftif.mll Laa yill PN
e Ll end e Lgisl

Find five examples each of adjective and construct phrases in the reading passages of this
unit and translate them into English. Follow the examples.

~ |:~ ¢|

Construct phrase L] Adjective phrase 4asay avul

2
. P & -~ & . . . v 1 .
sunrise, the rising of the sun el 3y two main celebrations (pawasns ) (paac

(Word order in verbal sentences) Lulasll daall Cuss 43

The “default” word order of verbal sentences is verb + subject + object and other materials.
However, there are instances where this word order is changed. Chief among these are
the following:

1. When the object of a verb or a preposition is replaced by a pronoun, the preposition and
the pronoun are placed right after the verb, which results in a verb — object — subject
order, as shown in the following example:
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obdll oy galidd ) Jaiag

When kil sie is replaced by the pronoun 4, the < is attached to the preposition and
placed before the subject:

Crselead | 4 Jatag

2. The subject precedes the verb after 5 and its sisters, &) and its sisters, and <% ... LeT.
(More on < ... Lsl as a connector below.)

The Arab tribes spoke (used to speak) P slag K Lall JSLl) S

different dialects.

Among these differences is that students eaots DRI ST 35 0All oda g0
study medicine, law, and business Loyl aas Jlae¥ 13 ,l0)5 Gsalall g Sl
administration after high school directly. 5l Lalil
As for Egypt, it will celebrate Eid al-Fitr N Py
on Wednesday. o las Y

The above three sentences are based on the following sentences in which the verb
precedes the subject:

ABAL wlagd Lyl Ll AT L

a;ymllw‘)dllJa_.idLn.cylSJIJ!&M&I)MI%}UQJI&)J:Q... Boydll sda e o
V-1 VY

| || ﬁ: («:’l N ji o I) | - ll .o 'v ‘13‘) C):\‘)A:\

-

Identify the following sentences as verbal or nominal, then analyze them. Follow the
examples.

L]
bl dallall ) Gulie sgane e duulill sigss ]
Verb: () Les
Subject: oubie ssana
ol alai b el sl e 151 ol 5 Lt Cigpall g

Verb: Ooleaiow
Subject: © yall
Object: g>adll Lo yall



ISV ol oyl alladl 8 eailly ale¥ 1 i3 putie oyl )11 Sansl]

Jals g Bl 1 atae il 5yma was weadl lig JLaaY fuy ad

e Tals W Tols] 3 e Lene o3 5] S

e Gubialy oLl e 0SS slaia ol oIS

(3Ioalls Loge cusias Tyl S5l i G (15K 8IS ol 5T Ggsall (e
coaayg Aoy | a8 TS olagl fsleaions analaal oK

el 35 ans asall o J5Y1 £ Luall 8 L5 83La Cppaall 5 (ysalead] Lo,
e laa s o2y (Jaliy

[ S G

(o]

As for ... <5 ... L

The connectors < ... L are used to combine two contrasting ideas. While the connector
L], can be followed by a noun or a pronoun and introduces the topic (or subject), the

preposition < introduces the comment, as shown in the following examples:

the tenth of dhu-al-Hijja.

As for al-Adha, or the big Eid, it occurs on g-q Q—“:‘A ‘J:‘-.‘SJ | 4:“‘-' | 31 @-‘433” dac Lo
d.;;.ll 93y Cyo yulall

Banly Uan sl B rileall Loyl — A 03 el

Connect the two sentences to form one sentence, using < ... LI, (Note that when the verb
follows the subject it agrees with it in number, but when it precedes it, it remains in the

singular.)

Ll ey peadll sy g | Jiiay . 2 d¥ sie s Shadll wiay saleal | Jiias
(o] S S g s SIS Lgias Cuad

S sl a2 el iall sl Jladll e R

com & dag) ibige ssrias

R PG e [ FY1 PR ROUNE | IR [ Y PREG WA | e FY Y N

[ S s

o
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B Gyl

IS L Jiing 31 el e 15,8 Taibgs Eis oslocaling o5t peanl ] Jiiay

Sy e Jo¥) aacsill £ e (alis Yo) Aayutll e wcmabuadly cpimnal | ey yeal
YY) salss YV 8558 c(salo V) Jlall wae o(Uonl Vo) elinea a3 e (ol siilly
(GasST ) daladl 5 e s ((slss

pastills adae o J5Y) Lsagd) Dl Gl (Gsalual ) L Jiiag Al o lawlil) e
s IS el V8 sl LT sy

Ejjﬂlg.qd.:u...u) 4.|.Ic.c‘9 T.;.\.Iaj TJ&L QLMLAI'OM&SAA'}CISM&

A1 ey (5l VE) Sl waas o peall o LS Jiiay s localill 538 ) BLAYL
(AT Lelaial olubiog sbels (Guole YY)

PYREN SlelS

birth alge liberation o s

glorious i worker (J Lae 'C) J.ch

sulbas

Christmas wall SLLN we Easter asul! ‘u:.
Valentine’s Day <all s the armed forces daleul| &33!l

New Year’s Lucall Ll

(1523) oty (qpmands) el cpmesilly ol ;5
(Western/Gregorian calendar) g.'ﬂ' Az g8l

-J-.\.Q.I-Hfd “)-.\.Qéﬁ “):\\5:\5;' ‘J:LQ:\:\-‘-U ‘wlb—l—u.é‘l “9:\-'\% (\9:\-‘.\9:‘ ‘\9:"—40 ‘LJ:“)?;I “_)JJ‘/)LO “):\IJ-.\A ‘J:\t\:‘
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ST uall el llall S 3l se¥1 5k a1 Sua
oS sl

(Olay ol ol Ll guled (¥ galad  SB gy W3l g i p5ad
Ball 53 Baadll o Jlaa

JI 5

AN b LS g S

Couall sbaeY|

Liagll LY
Tiascal RV

“ o

B e oo — Loagl Dl Gl | sl Yo — byl wae

ol ¢ AN 8 sl /Al sl ST a8 (e
AV 5T BAIIL JlEay ] sa \

¥ | G s ally A1l Y

sl pdll el e oo
Obday s B pluall Gl wae 5o

Y i ¥ elSy dalall die Y1 35t ¥ eslS 5,88 e o 51 ogaiing Sall Jal 1S
e Ld¥ el i

o
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el Sy AT e o (6T o ST 3eil] Sali calS flalas elld e @ilS 188 oy ye Lgi Lol
lS Mo g it Lo a1 LA RS Lale Coall (o OIS a8 5,08 UG Laie
AT Ll eyiily Ly et o Lol 8 yeadl o yidly daaly Sl

el 8Ll Gloa 8 Lpesls 5355 @ilS g sl 3,88 0S5 ol LT o e 2T g s
&:J‘)ltil £‘)|:\$:| Laécla)l:\éljoﬁ:il_m ~g_.\.lé“f ;||.31QY|_§‘§N9...A.J"|9433:UA4JS.‘.“.¢" % Le:\J.ALJA J§\9
.C):.‘_u‘la. ~l|

(BB Gudll bslos s oS ol wluulitly abe¥1 & e 21 0gp0 pulill IS Lo
OSas Yo« Sl dann a2 cslos 543 paye o Bl masos Jgow 8 Guslally ol (S
BV 5T U e dadaly sy SR T g0 ded e T 5150

Suua OlaS
to save g — i neighborhood (s Lia] ) =
account (wblaa ) %,L..u? to Shop 35wy — (§ 5w

investment (o/laiial ) HLadicl completely Lol
to solve J;-g - da in that, in what Lo 8 = Leus

to choose )'353 - LAl to see (g2 — L;GIJ
comfortable g= o to be confused, undecided sy — ,Gal

full of = sles to regret ‘s:\lg - ‘A:\S

to stumble, trip J:’:‘f - J:’:’ to change v — e
foot (Jé);' ) J%:) to become clear uj«-ﬂg - uzul

furniture &0 SN= b

-

S e

taking a decision /8 3AS
T

%5 e al 1 ogaia Sall Jal o€ 130 .

S 0 il g uj‘ ?i o (differenge) HEAY ¢a L LY
G Loie S58 351 aspe e caall o IS 130 LY
¢(solved) c_j; As, (aa o WPWis ool 3L .8
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S Gl ol wlll G Soeilly sbe) 55t agl )l Bangll

(pare 51 e al) St 5o Ve a8, (pasad

il 3 Lasls 535 alS LI 8 58 oS o A
s L 3 ] I ¥
el s Hlias Lails .8

oI5 SEYL e sl L oK ol 0
A sgang ey 51,8 IS gk ¥ A
S ggetl] oal el v

A

e Ld¥ el ] goids eals

-~

de o8
(The ,iwas of weak verbs) dhiall Jlad¥l juas

The yaas of derived verbs based on weak roots, i.e. roots that have 9 or (s as one of their
root letters such as 3, (based on $-2-0), ﬁLEFI (based on p.5.3), and ¢ Uil (based on
t.,s.-le), often ends in {ass yo = or ¢/ as in 4w 3 derived from the Form II verb g:‘ , and
¢l from the Form VIII verb u-e-?-'l We have also discussed in Unit 2 how the s of
assimilated roots is assimilated to the < of Form VIII, as in ‘sLe—:rl, which is derived from

H-"-l, which in turn is based on the root p.6.9. Initial 8y in roots like S.C.T is considered
a weak letter, like s and .

G Jaall ST — AN a3, o5

slEnay| sall Gwall |3l Zaa sl LK
(:S'b'C) ;L@.ﬁl

SN PH PN N eWH]

VIII « ... Syl

:s.t.’l A
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SISyl

money uslé = Q_SJL‘A“

gift on the occasion of the Eid L
to sing L“,—Nb*j - u—w‘f-

young kids (LUus .¢) s
balloon (wbisll .z) oells

whatever they want sl aass A

recreational park (wlajyiis .¢) 63t
tool, appliance (w/ga1 .z) 8141
kitchen felas

toy (olali ) &l

sales e

to see gdn — SLd = £ - 208

..s:u.” e Ca)l.:sllc :&Lo.'.h.ul
Js¥ 3l

SA:M;:. Sl

happy, festive s

honestly s/ yas

happiness, joy 4

relative (/8 .z) <8
paternal uncle (;.,L&i .T) e
maternal uncle (Jlsa1.¢) J&

ulas

-

the legendary Egyptian singer asi al

fireworks Li,b ol

UAL:'\.” G}.AI. |
duua olS

holiday, vacation (J-laé 'G) s
to have a vacation J-rm-g - J-l;r.
there he is 54 138 = s1a

sitting Je 8

coffee house 48 = & 543

to be bored 34 — 34

free time ¢ |,

-

S

between you and me ¢liug i

252



S Gyl oyl Al 3 55elly sl 5 ke dal i San sl

S ¢ 3l

Suua olS

o L
to smoke (> — (a4

to celebrate the Eid 4 — dic

o]

Caaalls Ala a1 Hisy el L)
Sasall s & YY1 Y Tpaasy (il Y
30all e (gD sl caly il LY
skl 8 slas 5 Jans Ol -8

fasm waall a8 (o238 Jeass il

o

Sasall 3o Lo Lo amy i o il

Bomald whlsny doa (eSS Y a3, (el

a8

z

Ll

il -

-

a8

z

Lk

cha L e

X ~e 5
£ s ).S|

‘d":"‘dg-‘:"‘

w w

A = (A

d—\d! s

Tod — o8

il &l L Jie

G — gl

Sy — Jaial

B0l Sl e 5851 Sl (g 5) Js

Jao) po Slsa 1V E a8 Gyl

we o Sl e of DLl we Jio sy Y e g Jlad dllis) po dblia Joe!

Al ! L,
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abandoning ujm

to shop dy-u-u @9‘-"—'

to stumble, trip ‘)-sa-u J.uu
to see g — Sl = £ 580 - 258
completely LoLas

sales L

neighbor (Ol xa -¢) Lla
camel (JLA ) Jaa

to happen éia:' — &aa
movement (=S ) &)a
account (oblua ) olwa
grandson (_sLs.;l ) m&
to solve JA-\ JA
neighborhood (cl:\AI 'C) =
animal (oblgpa ) olea
maternal uncle (J! JAI ) J A
to smoke ua.h u:..:

to call (for) (d!) seas — Led
to slaughter gy — qad

New Year's Ll Ll

to see 2 — sy

foot (J-;jl -z) J.;e

to be bored 343 — 34
happy, festive a2

to name, call &,-2-4-‘-; - u-:"“"
Easter axuill vi'd"

young kids (LUa .) suia
prayer 8o

SJAJJ'J.:HL’.IJ S Lals

furniture &L

tool, appliance (wlsal ) 8141
to resemble 4—‘-&: -~ ‘LA.JJE
sacrifice sl

to announce Gl — ole]

fireworks 4,0 olali

celebrating, reviving = b/
rebuilding ¢ Lu Bale)

establishing <ol8)

taking a decision /% S5
agreement 3L

to be confused, undecided ,las — ;s
celebration (=¥ lial .r) Jlaial

to celebrate JAKAA — Jaia

to choose ,Lbas — LA

optional (s,Lia]

investment (o ,Laiiel .¢) )Lqi}wl
martyrdom JL@...':.;.‘.UI

coffee house o4& = 3 543

the armed forces daLoull o|f9.%l|
whatever they want s b/ aaas I
balloon (bl .¢z) sl

honestly <a yas

-

between you and me <lisg =y

to exchange Julis — JoLs

to become clear sy — (pd

liberation 23
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toy («_:La.rl C)/q"’j
financially, materially |;‘:\LA
glorious s

comfortable z= o
independent :Jsl.ui
money sl = s slas
reconciliation dallal

full of = slas

occasion (wlwulic ) Llilio
recreational park (lajyiie .¢) 63
spread J-ol-ui

season (puslse .g) puse

birth Age

to regret p-\-u - 3:\3

gift (Llaa .z) Taa

there he is 34 13a = g1a

national &;Jag

to save 3333 - ‘); 9

the Day of Atonement (! JA;-' Y

el Gl ol allall & 35eilly bW e Tl )l Sanll

to pray ‘_Qu-a:r - LA—m

fasting pl:u/a

custom (wlale .¢) Bule

worker (J Lae NS J—fl-“-

to have a vacation J-l;’j - J—'ﬁﬁ
holiday, vacation (J—'ﬁ;- .z) e
paternal uncle (g'-o!l ) pe
violence —&ic

to celebrate the Eid A;u-g — e
celebration, festival (sbel.z) we
Valentine’s Day <all s
Christmas duall $Lll se

gift on the occasion of the Eid Laae
to sing &,:\4-3 - u—wﬁ‘-

absence uLtf

to change J;A:* — ‘);r-
happiness, joy 4~ 5

the poor (=/,84 .¢) ,uda

in that, in what Le = Laad
capable ,als

sitting 4e 8

relative (<ul,8 (o)1 .z) )l

LJI_\.G_HJ tL}J)l:\A ‘uu:t)LA (..\:.\.C. ().Iaé.” ¢<5\5.|A” ‘Jlﬁf_yl ‘@*éyl (;{:)13 ‘s:léi ‘é\},"‘-“;l

Shall we fa sey bl we ad cpaan JEiad B uis @K Loie

o silall asdl g3 asYl

Ll et (ol ausBills cdaall 53 e

ualgllﬁh.lallw I)_‘_S abe¥ ! Say i<

FYRTREN LJLSHG_.IGL% “Le<t” Ll.a\ym\gb).\.\s&ﬁjékﬁl_ll_\s J..Ics.”

LQAIJSL.\US.“A?L:T of irass B

Jas LI 5K GY cpe sl ]

3 LS Laad JSG us@mylmw
JS 850 480 LS @l 57 3L 1 ,4<
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we o SV Flee can Ho5 Ol e OIS

RYY

JSB s Sl

sbels Jiias ol

Lgale Vs T Ll Ll ys el of LG Lulailly o LelSIl 7 5l = VT a3, oyl

Obdas b Ll g8 ppaleall Jliial 5Ll e

[ S G

Lol Gl
ol e

> < 4 oo

e
.

oY Olsws
5 e 5 Lashe s ol Jiia o)
Ol

“..’JL “:)I:)\g..u.a tdf’.:! ¢C)|J\9.H.JI ‘leal
LAJ)*:\A ‘sa.] ‘E;Y ‘uj

5 Ll ulls e Sl SIS e cieal yalls ]
&5‘)3.4.’:% (f‘):"‘j‘f ¢go.u;5 ‘d:m.ds cYM
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to decrease adais — AL
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to depend on aias — Adicl

economy alatdl
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‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

Aiall LIl oa Lo Y a3 e

lgle 8l g AT gal Ugo <A

ol Jalills a1 s a1

Jae G Giblsll e 8 1S alael agag
aLatiW age gag palall Jjagj):‘iill e da g
¢ Baiaa¥l dal (e AT abi 3505
colegane g paas e bl o Lusy) ps)
onally g, lls Tl i agd Gulill (yo de gana
(3150 5T o))

Sl dadg (el

sl L 5T Gulill LSLay T e Lt

!,a&) g__\;‘):i &.Al:\.t.u.” 8,059 ;t':u.c.i

de Al Wil el slaa aaas Hlall Guig Hie ol
J o (€ ol 0]

Great winter resorts, daslie Sli
Old mosques, dasad ualius
Hospitality and generosity, @Sy dluall
The Sphinx and the Pyramids, astlls doel! s
Elegant hotels, daad gulis
Noise and crowdedness, danyg Cigun
Plentiful shops, S SISy
Small streets, B yphus p oyl
Little boys, s oYl
Sand and stones, olaay dbey

The most skilled salesmen,

The most dangerous drivers,

S (VR [V

The most delicious dishes,

eSS b

In the smallest places,




U sl JULg sLai3¥ 55 e Lwalall ungll

Fava beans and ta’'miyya ( falafil) Dianlally Jodll
Local chicken Laldl 71,31
The shisha (water pipe) and tea A PR RARAL
For the one coming and the one going (i.e. everyone) ‘ggl s Il

Noise that never ends,

:JJ:\.G_.C\:\..I LQC_)J..LA

Police and tips/bribery,

Aty Ao il

All of them are waiting,

tJLE:\..ﬁL)‘xG_IS

His excellency the Euro,

And his highness the dollar.

Yl s

J3¥ sl

TQ 4 ".'.~i

(ks ea) [5uS LS

5Ll (5,131 punband 54T o8 Bopall ST 5 gl Leale 5T il o
MLaJ";Qu&Jlg&muAJ.Slwuu j“"“ud‘)y'u‘s l.«mluh'dlljsﬁ‘guswb
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soap (5be
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nuts C-:')-:us-o
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34:'4 Sl

transportation el go
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ol aela Lo o 8300y g1 Uad ol s K0T 085 (e

L] Ll Loleata¥ |5 &)l dasaladl Gl yiias )

LS55 Ol 31l Lk ala (o5la3 Basb e s a8 Y

gDl e SO I s o s Bpao fen)l5 Y

B dielyy kil Lila 1550 cla calan o lall eis bl Ganyl Al .6

J;:.JI@J&&L;A?A&;JIQSQH%AT?BMGI ‘C{;\JLA:.;AJI‘ASAGLG:\:QIJH .0
Leliall eyl

colageill N BLAYL cierdly olivsdll Gla olelin a7 e .1

bl Fedll Lagunis o ZUG Ola gt .V

-~

de o8
(Relative pronouns) L&Y jiles

Obligatory absence of relative pronouns

In the sentence UJ.LH qu JS.QJJ:S V.o .L’_iuJ.c C'LQSJ'” .la.:u\}:ll uaf.‘yl J.;:.” Y 3..:.:‘).3 U‘Aj
the relative pronoun Al refers to Lt ué;x-.&l sl which is considered its “head”.
The sentence that starts with gﬂl is called “a relative clause”.

Jseash! ac¥l dlan saa £ a8y G yad

Identify the relative clause in each of the following phrases and sentences along with its
relative pronoun and the head it modifies.

ol I LAt € Vel e e g3l A0 gy )

s 87 o cimaal o Y DT Gl Bl I Sateal (g3l1 cpliLeiall oS o LT .Y
ikl Gl el 3 Bkl 3 )l

RN P FONK PR R [E ST TE TS I,
Syl JLally hilly peail Lesb g 55 50 el @il Lils 13550 Ul el
ol Tiase (n sl 330 3 lall sl L gund g w5y

One thing that the heads in these phrases and sentences have in common is that they are
all definite. There are instances where there is a relative clause with a relative head but no
relative pronoun, as in the following:

sl Ligpsl by ala (g5 la Bk e o8

The English translation of this sentence is It is located on an important commercial route that
connects Europe and Asia.
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Now translate the following two sentences. The second one might be particularly
challenging.

sl L@J}MTQ»QJle,LBJﬁA&HIQWL@J@J%JAESMQQ\AA.3_;_,_‘,& A
Slgally jLadlly sl peodll LG:‘AC)‘};S):‘__‘SE:‘:_IJ")M* S Ll 1550 wla s LY

Sentence analysis

For the following sentences:

1. Indicate whether they are equational (fsawsl) or verbal (Lilad).

2. For the equational sentences, identify the subject (14iss) and the predicate (,3). The
subject is generally a noun or a noun phrase (a term that includes adjective phrases and
4sLa] phrases) and the predicate could be a noun, a noun phrase, or a prepositional phrase.

3. For the verbal sentences, identify the verb (J23), the subject (J 4), and the object (J 524+
4) if there is one. ’

Ignore introductory phrases (like <89 Ll (yo Mo 5o LY 9) and non-essential elements
such as parenthetical statements (J:;Yl 1<) and certain modifiers and conjoined elements

like 4adall «Slgall g solally f, L_ucy lg uleall deliun g, Note that some items include more

than one sentence. The following two sentences are examples to follow:
salaid¥ g (o5 la¥ g sulaadl KL & Lusall U 3 il danle Sl Gg,all e L
Las] ealshl S ey LS
Cacal :daall
3:\4):.” .A)L\Jl &é 4.'\9..&.” Loanle (sub]'ect) J:\JAJ.”
Sy Sy galaid¥ly o,la¥ s cuslod) 3SHU o2 (predicate)
Olee daalall Qg.._u.” et o ST e i XYY & o
Llad dleall
laay (Jad) Jelaill
Ol Caad e ST (Je )
Olae daalall &S (complement)
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Al Ll Jaull Jae
oot SR ole il :;un w::j ISl sl
7/ slaisyl =
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1 1A o YV.. TNY Yo 3l
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related to security ;s_'s.oT
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source (puleas .z) Hoae

to decrease adAis — (A
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budget )l se
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total g" Loa)
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transfer (edusas ) Jasad
to face 4l - aly
challenge (wbasi ) L“flé-‘
inflation ‘a;-«al
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S.A:m% Sl
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tourism 4 b
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directly 8 il

fall Lsdls
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former §:le
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exchange 485
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stock market 4 5
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2 w
‘;ILJIJ&AIIJ.QSI f‘;'LSJAI b‘)AuA.\JI |‘)$| |V 'A_Q‘)u.\‘).e.\
sl agll
duo sl
da Lol

eon ¥ Lyl - Ll

4yl bl

de o8

More on connectors

As was mentioned in Unit 13, the most common connector in Arabic is s, which is often
used with another connector, as in ¢ll3s “and that is”, and <lis s “and with that”.

Lo iy bulg,y iA a3, (el

Read the passage about the Egyptian economy (s rall slaisYl) again, locate the following
connectors, write the sentences or clauses in which they occur, and then translate them
into English according to their usage in the passage. Follow the example.

w 2 z 2
‘C\SI tgru:u; :g:;a:\.; &(J) 3%.{3.3 cd”:\ej ‘LWAL& ‘:;;i ‘JA_) ‘djjj ::L.L:Z t&_é
JLGe

And so (thus) the income of the tourism sector declined. -dabuwull ¢ Uss Jas i

on 8 Lelaninaly Lals Il o2a (o Lesad 33104 23 0yl

Now, write your own sentences using any five of these connectors.
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estimate (/0485 ) oA
fortune (wlg,5 ) 8555
hide, skin (JJJ; ) .ﬂ?
session (wluls ) Leala

silk sy~

service (wleda ) doad

to destroy yads — yad = CHda — OHA
to lose 288s — 083 = yeud — e
dangerous yha

income JAJ

destruction ,Led

to connect iy — Lo,

to draw peu s — puy

to plant ¢ b2 — &5

former &_.L._,_.

fall Jasils

railway s &

-

share (Yx;-t.fl 7)) e

tourism 4alic

soap (sl

dyes (¢ ool ) o
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wool S

narrow i

factor (Jolse .¢) Jale

deficit Hae

- 2
Arabism, Arab nationalism € gc

Bansll yulas wla La50s

foreign (u-tL;T -z) g_u;j
brotherhood 8331

least u-'rfl

related to secu}'ity ;,_LJI
nation (;»s-ocl 'G) &l

prince (/581 .z) ol

total g-‘LcAj

closure 3/

Imam ‘sLal

revenue (sl ) .z) ol 5)
reserve &;-laLgal

to go up, raise p&iyn — adi))]
colonization leaicl
socialist S|y

to depend on el — adic
economy <Lt

to decrease adais — AIAS]
unemployment 4l

stock market < g

trade, commerce 8,3
related, belong to C—;‘Lﬁ
challenge (obass ) gi\a.?
transfer (=dusad .z) Jasad
heritage &/ Jg

to decline gl - C?IJ"
inflation aawas

to divide among themselves aculdhy — arulsS

274



ol sl JULs SLasaY ) 5yt Lewelall Sl

ocean s

source (,ilas ) s
artificial C—\Jam-a

nuts </ Ko

billion )|-3-|-:>

in order to Jal (s
budget €5/ so
transportation sl s
weaving, textile C—y-u
regime (Loiil .g) alls
oil Jsyis = bad
exchange A5

to face 4als — 4als

relationship 48

individual (-\l)sl C) 4.)-“
pistachios ‘_;JA d.u.us

to lose yuds — A = 084 — 434
in the eyes of )-la-w &

B.C. LA s

to estimate A — 8

area, sector (wlelhd .z) g Uod
the Suez Canal Ly swull 8153
taking place a'—ﬁ

value dead

directly & il

. IS
dried a4

S Bl AT a3, Gy

% Yo (s T A S T - . w
4_]5.'\9 ‘C)t\:\.b ‘4:\.Q|_Q.\J|3 PVt R RRUVE daail] (donlall Af.a.ulzu.u.” <9|...A£.I| c‘t:\dl—l.é.\ﬂyl

Loyl Yol ST 3

Loaladl 57 8angll 038 Cpa J3¥T ujall 8 LTL8

(applies) b La4lubLm|Jl|JSJ.cj

ouisis 53¥ s Gloalls eu Iy el

Lolais¥ g $,laYl daalall o
e Jio Joall ST e 134

Loall @yl Dasneadl Jia (53T o le ek ¥ Sl

iats Agall Luculicd!

QQLJJIMH:‘JMIG_QJ L\)‘g.t_uu—Q‘L\‘)lA_\Jlj

- 2

Bl Byl LY by ] Laalal] o

LU oyl 8 LTl m@|ww|@1¢,y‘b Lolazay|

A laill g Loleaisy ) dawalall

-
2
-

535 Lt o ieal] Ehcaliead | Lawslal]
rda i Jall ga LS

JAal gl il g3 (s3207) aaliva] G3l1 (Guslall) JUI 5o gsinadl Lo = JAas b
¥ ga Al AVQAJK;IJLE&,_%QSJ‘MI&;&)‘X‘,J Yo.. u_ﬁ_‘_llg_q.s‘)sﬂ‘:;y...‘..ll
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Ky o)
g Y
lasle .Y
OR8¢
@i .o

Llgll janyl sl
Colaliall Pgall

S Jsandl LT Vo 03 o5

Loelas¥ls Lalinay il Gui (o Bitiie Lo | iall | Lplai¥ly Aall | LK

2 .
LUAAl 8,415 dnside JA1s o enter Jaws — Jas ) . 4
R _ Jg.o income Jau
entrance, entry Jsa4 «Ministry of the Interior
e loaadl
“o ¢|

alasl
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el Gl JUly oL 5 e LuaalAll Sungll

LK Vo Jlon 508,38 SIS ccteall 3 Sl el & 5l = AV ad, oy

$I3U Slenaal oo Lo Duload] Taalall el oSl Ugall 3 Lo 2T 2 Tusa )

Sy Licobacad | agigin e Gulill i $olaid¥ | e dujall ol il o8l obl, Lo .Y
uAJ-" ul)&-‘”“ﬁ-"b-‘l"" i :‘:'JL*AEIJSLMAJM calS (in contrast) kJ"lAlIqu
eLia] Juas] slaidY | ezl s OIS LS peulocadl sl & of JoaaV]

o LS Dolais¥ | ol il (distribution) g8 (3 siall Allall (8 Ao Jlia .Y
Loyall oYy caslly Hhd S |43334£J3JJL\A W3 Gyl 8 Jgaall
Salls lasaalls Jlasaall fio Tia 5588 Jgus dusgaaly oyaally 5unill
L& g g, Bl g Gaally Gl uss L Baaly ul ‘s.g_nl ol e 50K aliay L Ll jea
Joall cosadd Gl cpall pvaal lle oo Sio Js i€ Toyall wlsill 5T o saings
Sebily Lo . Lgad a9l



3o Lwaliall Bua gl

to enter Jaw — Jau

shop ((xSKs ) QL%J
prison (uym-u 'G) O
drunk ol S

weapon (dalul .z) -
to hang (execute) d;.z.:. - @-\-ﬁa
dyer § L

to push down ¢ 5k — ¢ 5k
long Jaghb

unjust, despotic ‘a-/'Ué
strange <,

judge (3La3 .¢) s

Sd:m..a” SAAJ.” J:s.:sl.’.}j Slal< ;.AT

to resemble d-tﬁ:’ — ‘L;s-:ﬁgl
to hit s — laf

to shoot Gl — 3lki

to give L;'oﬂ-j — kel
nose &

to accuse H—‘g - Hﬁ'

to arrest J&ias — Jie |
price u-o3

crime (a3 -z) Loy
body (plesal -g) pesn
pocket (s -g) cua
guard (uu/5a .¢) uu))l;
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aslallg A il agealll 5 e Lealeadl 5angll

poor, unfortunate (rSwws case (Llad .r) Luas
interview (031-'[:% ‘G) ‘U-\IA-Z bag (wltsSI 'C) oS
carpenter LSS station (olass ) ihas

to bleed d‘/)-\g — S court (,AS[AA g) Llas

to attack aags — aa place, store (JSSJ C) gSJ = (u)la-o C) Ja.e

face (8925 -7) 429 responsible Jgus

Sl Sl Y Al fppas

cilll) L & st o) e cran (Y db il saudl -
) (ol ccalos]

3osl o Bl Lad ) dae S0 ol GY 5Ll By oyl Aoyl Y
(ohel (gl (lin) Janwd

(LSl e Jadl dball) 2] Jany A1 GISU o X

(JaBeue J—:JL Ol Sa) &Aﬁww'd&wyu'éﬂ'mw& :

dbaall adll) O I Jsensll 3 8 1,88 Ayl o AT Lo
(Lezsal!
(0o cuS (H10) ug-&;ﬁ S el JU palll Gy
(‘LLUQ&‘L\.\JL Ano) Ll o (Ses  Jha 3 La)] 81 y0l 62
ol oo ¥ e ans Lol Ol ] Uojdll el Loie
(L liae

(oS Aoy (Oal) -] G als QBUI oz & A

(oslall o Laall ¢ La3l) leug{@@uu oo Sl LY

¢ Syl Ll oo Lo Y a8 oy pa
Al s la ‘&L“é ‘JL;:‘

el (it (Jaie | gl

ool Lnd daae Al

A k] aaa ok

B e e oA

s sk Ol S allls

Llhs dayya s (Ll

[ S

> < ~« o
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Js¥I Lyl

(L8 obs) alsa :;L\.é. (oniss Hiie tolaK)

The thief entered the shop

C)LSJ-” L.B‘)LH-JI JAJ

The worker said, what a mess!

b yslla g Joladl JU&

An armed boy who wants money

ousls °-‘-'cl'--° Al

There are no people, no police

Ayl s Lo ubs dasle

Give me your money, or you'll die,

“C: ... jfi 5| Jﬁ .%I I»

With a nervous, scared voice he yelled,

.CLA.A c;é..tu ‘53‘):\; CQJ_AA..%

I have a family that needs to live

(oinal Lans dlie gaie”

This is my drawer and the key!

2 -
.“lelj @‘)J |JA

Ah, I see you have a lot of wine, (1S yed duie il
Give me some before I go, “roo) a8 Ls g_":desl
But you are too young ¢ da Sl Lt cal”

The police said, this is not allowed.

“r yamun Lie 5l bl

What you say is incorrect,

gy Lie lia oLS2

This is my license and my permit,

ayailly Lad )l sia

With my name, age, and address.

Very nice picture and very nice handwriting.

“rals bag Sela § 5 5m

When I saw you I was very afraid,

. :.S w32 ol Lwl»
- S

I said to myself, ‘he is crazy’,

But now there is no fear,

(Boa 4ad L Ya oI

Drink, and get drunk, all legal.

“oslille Sals bl




IR Gyl sslallg do il agealll 13 utie Zeusleall 5ansll

1T 3 S ol ¢ bes ol 3T LIS 295 3 “Lulidle” Tipao Eayss el
SIS a5y s TV s yas “et €7 Sl 88 puadly ngil sl e e

Clmnuswdm“@s% ﬁ,hmﬁ,uluéua”mwﬁwﬂl Ll
g_u:.u_QIJ‘Xj_s AN caag dbydill cling Leaieg LLJ...LJL‘J.‘A.'LQ Lub)lAJ.s_xjs

1 SBT3 e aalall g2 5Ll 51 as hilas uS b byym 5 dall

glueall FAaaliy Sew JAa oyl IJ_\_\S Iﬁ;m.\;\sﬂm

Susda SlalS

gsgl-‘-ao = u“JJS = -Ul" to contact J—mi;' - J.mil to arrest J-"ﬁ-u - J_:qu.l
wine yo pocket (wsaa .g) o man (J Lﬁ) IS
to get drunk ,Sww — )S-A-u bag (s lST ) oS to accuse H—u H—‘l
thief L strange ¢
o]

fou S dayill elsie S

r
(o]

) e B 1 G g
e yully Joal

Cl_mjlu_‘;uameu o
;:.CLIolldalu-q)lA‘)uJA-mlLe_‘lﬂof.ﬁJlg_ukl \

o Ol S paaly pedll oy
Ll Yay wag plall 8 daalas aalall calin Jas Lesic
i 1 Sl 3yl arall Galll J2s
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- » - - v -~ - . & w S

-Le—ma)&”a'M'uﬂ)ﬁﬁ'éﬂﬂféﬂﬁ@'ﬁﬂ”@“ﬁwww@

o bl (el e Ll Ul reanms S [ynoce g Luaall 8 il siige Jumy Loie
|JJ4‘AJ§¢|}€J|LS$J JAJLsJAJ IJIJC_IQ""JI‘-;” |\9M\94.Iaﬁule|A)d.¢.a3Lom\9

anus Al

Bl P55l dsla 6] % 0™ e o s "l ey danaly Jall JB 3y
lejJ_\chJc_‘.‘_uf‘djms.”f@%ci\gﬁ%bdfu‘cio.u.uf‘dmjfy‘ﬂ%ﬁ
bl (J1 g sl

Oe Jios g bl L3, L camal a3 850 S5l 0107 JU 2l e g AT Lovies
GIAT elld any olelos puad Laidll 3 s 6] JUE Clalis delll” o Jis o)

aead | 1 G3AT i ey el “wiledigle” adiine I ikl

SA::J;:. SlalS

body (,s Leua ) e speaker RS

to like, love Gan — Sia = Sias — Jiall roof (c‘c-ufl -z) bl
seeing L, to shout ey — C'-ué

to be said J& — J18 to climb, go up ey — sris

treatment Gj'f to move <Jads — o’ ,)A—*

prison (u&é-‘-“ ‘C) S rest, remaining part L,jb

vent ‘1-3344 a8 in the name of, on behalf of fu-uLs

Sebiall Jsds “Osaeio Gsasy” dsla Cpl oo )
Sl s I gania Losic 2yl Jlay T, 3L .Y
Wisgdl dais & Jalll idela oS Y



T Aol 8 dallas aay Galll ad ol JI 8
Gooll e Lo w0

2 w
ol I Galll oyl 3nf

J“df-ﬂ-‘u' Qsaeie (9asy” ol Jay dsla )
sl el el 1 Jg3all Jsla &7 oalll G5
-‘:‘Jﬁ-dlw&éd-wbajf'—* —

s Ja) gee il gibge pas
M'J'tﬁ)'al '-e—**daﬂ'c—‘a-hweb _
it | I alll Ayl @3]
Jsidll gl J S _

lellley 51 (Fa Puele 184058 — GIGH Gaill

Jema da I o8 i u&ﬁwuu-*ﬂ‘bamtl-ﬁ “-@AJL,JLJUISJ oAl das i
b ISall conlin Gl i (5301 JUI IS sl 1 Sl il n by Lo

eyl JL i ¥ im i Ji sl 558 oy ol el 5 s LU S ollacs
L5388 el it iy als 15l Gelll IS K1 il €65l S5 palll A
ol e g da il elong 8Ll Juis ¥ slas kel

S.A:Mq. Sl

to give g-fa-’—j' — kel shop ((xSKKs ) QL%J
solas = Lusli = JJEE =Jb face (525 -¢) 5
to tie by — oo mask (Q_ssl C)tl_m

rope (J L‘; -G) Jas to resemble w ‘L-wl

to untie «ZJA;l E revolver (CaLu-nJ-t-u-n ) s

Ui

OISl Ja all Jal 4y e IS il )
Yo SISl calon sllael Ja .Y
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S‘QSA.”LAlual”CA.J (RN
toalll doyiadl eulsiel Ja L€
QJ:\.L&S@MLQ .0

Jsaall JoST ey ya (tools) wlsul Jall Jesiesl Galedl il 820 a8, 0y 5al
¢lplaxioal 13U Gus

Pretend you are the police detective and during your investigation you found the following
crime tools. Think of why the thief used them.

Suadll Lelaaiosl 13U 1.y
Jos
&L}.ﬁ

8l

-

wog

(s

L] L g aSla 13653 — gl ylf il

Of il ¢ oS pan/ L oy llay Ll <5 soieal | gLl Jad 3 05801 usa 3
Jaoll s 1 canads Lo les 3 Ll Jall edlale oo Bt wddl ain I Laglnss
e e L0 Suadl @8yl Lo ysal S LYy 8 “wlunns” Lose 8 “(ysilala” ¢ Lo e
Ll 3 s S Lgule and EG 51 G jie el (T Jais - Loy 3 L g @i ol
Lo dhid 3 ealS Al sl Laliy

YA Litll (8 OIS iy e Lws Beaills gl el & ell3 o) plonses Loyt s

J‘AJ'“J'“"""‘"'ﬁJJ b')b..s\o ul_v.a.u.u.”u.uj‘b'}bd Oﬂ uy'uL;”u,uJ..&mj‘bY\gd
Bl e dasah b Ll

8..\.3.\.9 N

to stop, park &4 — i o] to ring 3 — 30
to attack aags — ana bell (!l g) el
ring (33 | & 'G) ﬁSL& place, store ((;QSLSJ 'C) U@S = (C:)LM -G) JAA

price :;AS size (eLeéi 'G) ‘&AA

weapon ({alal .z) b to deliver Juass — Jeas
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Uiy

all e I Ll 337 55 .

L 1 (e Sl st 0T Jad Gaa ile Y
?&UJ&_\A&:%&;;IU_& Y

ailall o i oS, 6

Baseadl e dogan 3 bdlas Sl Jarical Ja o

9‘1\9.;2 ‘Q)L/ALCJ_AJLAJ.{ u_u_n Lo -\

‘AJS.JIJMJLQMMLSMIULJUJ;UAJIUAMIQLS aef ol (el
(First person pronoun)

Pretend you are the pizza delivery woman and you are telling the police what happened to you.
Hosikela” g sl e da e (A enady Lo b & Ll Ja edlale fpo B @ dAT Jls

Soll” ¢ 5L e dall e I s (5l b Luadl 234

-«

de g8
Lyl
Jie ‘..La..s ‘Jg

Each of the particles J18 123, and ie functions sometimes as a preposition and other times
as a conjunction. When followed by a noun they function like the prepositions e, (e, &8,
etc. When followed by a verb, they function like the conjunctions (S «$ < s, etc.

As prepositions

before their arrival atlsay o3
after summer huall day

at the school Loyl wie

As conjunctions

before they arrived ~ lshay Lo Jus
after they decided lo58 Lo way
when they studied | g0 Ledie

Note that when these particles function as conjunctions they are obligatorily followed by Ls,
which is called 3-; yaall Lo, since Le and the following verb can be turned into a s, with
the same meaning. The above three clauses have the same meanings as p¢lsay Js5,
o | 8 a2y and aelwl 9 die respectively.
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o o
Of das o Sl

s~=d has another way of expressing the conjunction meaning of Jx8 and 42, where Le is
replaced by O, also called & ,aall 1. In such cases either the perfect or the imperfect form
of the verb is used with different meanings

before they arrived slag o1 Jas

after they decided 15,58 O aa
before they arrived, before they arrive | sleas O Jas
after they decide L9058 Ol aa

Loalasyl I an 30V a3 (s 5a

ool can 3 %50 AAE cany Bl elisy Losic )

gl & 5a day s 151 ol 1 Issnam dayatdl Jla, Juss Loie .Y

“ Tl L3, Lsd cman ilin L3 85 U3l 02a” JU5 a3t e g AT Loie .Y

el bl adine I A pll 38T elli sy 8

Al LY i ¥ ia s ol 5y ol il o i

51 St s O s a6 Ll el ol o sie Ly s Sl sl 7
Ll G s o Liple paa BB

(o]

ol Bl 11 ST A a8 G ya

Fill in the blank with the suitable connector (Ls/tic ‘(JI) Lo/ aas ‘(Jl) Le/sS). In some
sentences, more than one connector is possible. The first sentence is given as an example.

byl JladY | goion ¥ s Jass all o by palll G 3
(31 Lo b
da Lple paa G T (s e Baaldl e
Lale VYo Lile €7 o, e 1K “alllae” 35 Y
8yl LK) Al g
A NUA (I Y 8 e | (i

5 pilie Ealall Siaied) ] s8]

Lo aa L

After I discovered the theft, I contacted the police -ds yalls el el | 085K Lo aay
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S Gl sl Aoyl asealll § e Lusliad] Sanl

Jus L)
Lo a8 .Y
Sida v

aa L€
Lo uas .0
O aas

Qe LV
Leaie LA

(Deletion of (5% of Lals)) LLsYl 58 Lia
Remember that when a sound plural noun (ending in (49 or (»2) or a dual noun (ending in
Olor () is the first part of an 46La), the final & of such nouns is dropped:

When the employees of the bank arrived ... | ... (bl + L)JA‘IQ o) el JA_L g0 Juag Lodic g

They saw the two legs of a man moving in
the air.

(o + cpla) ool (8 doai sy (el 151,

There are two more instances of this deletion in the third reading selections (&Gl (=il
above. Identify them and show what they looked like before the deletion.

L?_xl_ﬁ]l oyl
g‘aml Cilano @ g Lalial — Js¥ saill

servant (‘ua 'G) fst& judge (SL_E.% 'G) u_«.al.ﬂ
village (6)3 'C) 4,8 drunk oS
stolen (39 us coat (iblas .g) ilas
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i

CSMI@JMWLUIUISUL:.I \
(el Sla W dae baa il WY

Sibaall Lo 358 e LY
Silaall ol s Lol U Laa JG il .8
P11 FRCH RS- PUR

(o]

r:.al_t”d.la:.c m..w“(actout)&i\\ﬁﬁ‘)b:aﬁz

Slaa L cilall 13a gl alall
:u_a.él_ﬁl

-

Coslall Juall 50,3 — Sl Gaill
3ola3 byt 5T eia 0 ans %0 e 61 s Lol o008 105 8 LS
Tone 5K o sag et 6 paes S 3,l,7 58 Lalll e LG Gl Losie oy gLl

&riz “QSIJ'.“'“” dans &é ¢“&§.4.u\9.ALu.J {’\5):‘?”;;‘ UE\LCZUJA ﬁ;.:b\"\/\i Ly @ ;’]\)‘94\9.\.\
uls ‘LG—‘A u|—<‘ Lo IJ'QJ'“"J 4"\9"3 |\9_‘_]’_,3_q ﬁ:‘ ‘ué)yl QJ‘: bJAJ‘LJ ‘L“";IJ ng'°°JJJ“AJ ‘U"LG—'L°
“&.ﬂ u.no._ﬁ).u ‘:..\.”3 ua‘)y| uJ.c lAJ).LA uiA.uj.\La_u |..\;\9$ ulSll ‘.Al Lc.‘)..n.ub “.J‘)\g.\J.UJA.\

el IS LG e Y el e wS25  Siugales b Gasyan 535S Jjiel 1y

Ll Sy et DY b S ALl e Tad ) ol Ga 530S £ A da
e LI 33U daiis eolaal ) JLall Juleh ;¥ g Cyoale £, ¥ LaSall dinte

mju;@wz@mzmzujduj‘éjgigiaﬁséll,l,&us%mw Lowtic
Ufﬁa&lua)&auujldﬂtsﬂl‘_sﬁ&cum
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U Gl

to result c-:s-u - C—“u
paralysis JLs

lower J—q-‘-ul

crime (a3 -¢) Loy

to raise 858 — a8,

case (LLas ’C) {uas

to win waSs — u-:«S

in return for J—*li:
interview (dulis .¢) A
justice Jac

upside-down —slée
criminal (uyum 'C) 399-2

victim (Q'A—m ) Laa

W

-
P

to be torn 3 — 33

to be broken, smashed youSis — ;0SS

2 Vo2

to go crazy, be enraged 4> >

slally do ity mgealll 5 yitie Lewsleall 5angll

S.A:m% Sl

tograntgfaé— uJas.;I:C_:m:‘_ C_m
court (pSlas 7)) LeSas

ol = Bl = (Gmeal 1) G
to exceed, go beyond jslais — Sslad
to shoot (3las — 3lhi

fire (0152 -¢) LG

young man (wbd .¢) Sba

station (wlass .7) s

to push down ¢ 5k — g5k

to hurry § yw — t}ufl

blood a2

to bleed Ak — S35

nose i

fleeing —,La

to hit waas — ol

yulas

-

_— 2
transit authority J& dalc

i

G2 g ridlsa o i sas, dsiles 535S 5l (Seugolos pgan tang Ladll 3000

Soalll LSall caia |,¥ 50 S

NAAE Tiw b i0aS uylp Jad 3L .Y
S Sengolos assma o OIS Y0 oS

ke il Loy Jamg Loie | Seagoles Ula il (A Lo
Cells e b I3 530S s

§ Sergolos B yoan 530S b sie] S

ASall s pas Loic Seasoles J15 IiLs

on

> < 4
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ol Goran LI Jaall (55 5\ a3 e

Y50 Cysale £ C Sall dl enaSay duill Lalll s
-"ﬂa-ﬁ‘""‘-"méf-uj“-‘-u;bgﬁ“-“-:ﬂ _

JU bl e @ua8 a8 adl Ge dagyd a

cosl8ll Jaall ga 13a 5] JBy LaSabl 158 Covan  Saugalon fygin HA
laly dale HLI S350, oyl Gl LJL“ J;-"“S ol o8 L
e Lead Tyt e s Sue Lol ] [ Seagolis olls
s 3l palll pade

e UL LLa¥l e g

gl e ol ana Y

-~

de o8

Loalas¥l Jan 3 A a8 0 yad

Byt 51 e o was L¥o fysabe €Y il LAl ol ygsm 5 08 LSt wala .
cale SO st Loie (ygal8H glas

s JE Al 8 odhans ke i daans Bae o) Gl Sewgilon plia Losie

ey Y5 b Ja el e Tudd ) Sl o 0 £ A any LY

2

Agia Ha LSatl Sl Seugslis pon Lo

Ll sl gl L2 Ll Sal V€ ol oy

Fill in the blanks in the following sentences with the correct relative pronoun (¢ &3/ ‘gﬂ |
Oy, In some sentences no pronoun is needed.

AT sl s Y S yel S LisE eloaally cailsgll .

oSS
Ayl Luall 8 el I g la Ssdbell JusSl LY

L, ) ol Leny) e saiay olaidl ga o peall slatsyl
bl
cimveal (AT DL Cpall Lles I el laiall oSBT Lo

kil 3 gl g ol s
colgicn Ve 3al el sl alla reall gea e oalill aSa
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S Gl sl Aoyl asealll § e Lusliad] Sanl

.ejbjl&d”—c@éjﬂ <Jy‘9d JI:\.LO Y. LiJ-LQ:i ‘_\.")LJIJAJ.Q Vv
JLatdl o5 o g ¥y 8 JEal] el e T 530S g

cale HUIT U] das

Dasealll ST .4

53K e LS3T Fgoand Bungll 038 3 agie Ly

A Jsandl JaST = Vo a3, 050

slEsyl | sojall Guwall | aall Zan yill LK1

- Jsade aul




poor, unfortunate (pSeus
carpenter a3
sweet, beautiful sl~

of, characterized by ;:I
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SISyl

OI‘J';'JB :&LA:U.&;'

J9¥ < all @

347349 Sl

palace (,sa8 1) JWA ruler (ﬁLé; z) oSk
to fall C‘:U:' (i — C—aj unjust, despotic p—/‘ 1
guard (u"lj); -z) ol to fear <Slas — QA

to bringg.::\ef—g.:% thiefé)LuJ:uwA.’:qul‘);

ulas

“e

once upon a time Glejll aad S S L L oK
terrified, dead from fear Jisall o e
it's not my fault e (e 3all



3

S

Oslally da yill g o gealll 8 yuiie Lnalead] Banll

o]
Ulsdl 58 sa e )

fead A Gy P el Jans dsla U ol pall sle il Y
S sle all vondl calo 1, 8 .Y

duua OlS

(o]

to be able to ya&s — a8

2

to hang (execute) $idin — 3

long J—gﬂe
to enter Jaw — Jau

responsible Jgeuo
beauty Jlea

dyer ¢ L

to dye paan — pro

.'IG i

S e Ball Gaa¥l bl aT Sl (T, 42
UV ¢ Lall 18y (Kao oK Lo il .Y

“ Vo

Ladll Gl 8 i e WY

‘zl:fz(lg,,oﬁ,fg_'q Sl - alk Sledll aaas 8 SE LL oK
S 5SS Jslaw — Usls S o s~
e Ui/ le 3ol OSss Al e e cle
Y A g3uue ¢! @ga b
Jask s e <ls>
Ol smal

SIS OIS L b IS (g8 danal all oSha 4 IS OIS L GIS (OIS Lo 51S) 1Jbe

-
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sl i L8 A AV 3,

§Lall skl § Luall dlall Sl L&A1« Galll (a5, < (roles) LY

to bring wuas — wla
bell (sl -g) wuia
crime (p31> g ) Sasa
body (ﬁLu.AGI 'G) PUTIEN
beauty Jlea

to go crazy, be enraged Ggia :,;
pocket (s g) cun
guard (us/o~ .¢) ngL;
ruler (gg; ) oSla
rope (Jb> -¢) da

size (‘AIAAT 'G) ‘g&
thiefé))l.uazda./’:gol‘);
sweet, beautiful sl~

ring (x5 ) P35
servant (‘ma ) ‘A;IA
to fear Slaa — LA
wine JAA

to enter J.'am J;.s

to ring dJ-‘ d-’

shop ((xSKKs ) 5la
blood a3

seeing 4%,

oulgall aadll

Sl Gyl

to like, love waw — o = o —

to hurry ¢ s — &}qu

lower Jiw]

2 °. ¢

to resemble dadn — L]
to hit caas — olal

to shoot Js,Ue:\ — ki

to give a,Jaa; — hel

of, characterized by ‘;1

nose &

to deliver Joas — Jussl

to stop, park a8 — a3

to contact J-mig - J.mfll

to accuse H_:‘:‘ — ¢é§|

to arrest J—jﬁxg - J.K.ml

it's not my fault le (ie 3all

in the name of, on behalf of awsbs
rest, remaining part 9-3|-‘

to exceed, go beyond jslais — 5slad
to move ks — &J5a3

to be broken, smashed )--us-u J-u-&
to be torn d)-“—‘-‘ d)“‘-‘

price (ya3
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ol sl sl Ao yuilly o gealll 53 pite Lasliad] Sasgll

to be said JG; — Jus

Ol ‘A:‘_ng_"qc,ls L LK
once upon a time

to win Sy — u—u-s

bag (LulST -¢) S

ol = 3ol = (Vagal c) o=l

gaLéA ousls = 433-' Jbo

s

speaker &aais

criminal (uj—ﬁ D0 . C)
station ( ) ‘Ucm

court (35 g) LS

(=SKs.g) QlS.s = (e 1) JAA

place, store
responsible J g3
revolver (aLwLM ) e
stolen (§9yus
poor, unfortunate P Sua
coat (bbbl 1) *—Q-LM
in return for J_;lj;
interview (ul*-'t% -G) ‘U-‘lji‘
upside-down —slde
tograntgica;—u—'ﬁJ:Cim:‘— C—‘-"
terrified, dead from fear <3sall o e
fire (& If; ) )I_}
to result C—u-i (_u-'
carpenter ‘)lé-'
to bleed d)-u d)-'
<:s‘)L‘4-° u“JJ-Q = -‘JA-‘
fleeing «ggu
to attack page — aod
face (6333 ) “AJ

to fall csy (s — CAJ

to tie Jm 52— L

man (Jlég €) Jau

to raise A8 — ad,

thief & 9L4-u

prison (O -¢) s
roof (ch.uI -¢) ol

to get drunk )i‘—ﬁl-' - JS.u
drunk o/ S

weapon (Ialul ) ke
transit authority J§.| alls
young man (wbd .¢) Sl
paraly51s J-L-u

to hang (execute) d-u-u-r d.u.u
to shout e — Lo
dyer ¢ Lis

to dye paan — pao

to climb, go up e — sala
victim (L||A.«A ‘G) ?l;a.m
to push down ¢ 5k — g5k
long Jisb

unjust, despotic e-/'Ué
justice Jas

treatment ¢ke

strange <

vent ‘93.34 dans

to untie «?JA:‘ - ;:J.Q

judge (SL..AE ) ol

to be able to &y — a8
village (L;J; ) Ld
palace (L3al .z) el
case (Llad .r) Luas
mask (2387 .¢) (c'l_}_:q
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oL'chJl‘)LJ :\A‘A:QJQ:L)A:\

Gk‘)-lj:l ¢C;3LASL§ ‘&)—‘-U ‘uAlII ‘LG:\EAA.A ‘C)& ‘a.c-‘)-l-l.l:‘ ‘Jm‘-l ‘&QIJ ‘SM ‘L“;a.u‘)s “_}tl:\é

L 35080 et candl R Jas KU 508 el Jal £33 s Gall (waited) Ll
e ;

sald ody aay (g Dladl Gt (notice) [skadly ol el Jal g Losic

(S 8 L 7 K88 cLasas ald diele e oI

crtis Lo ol G Jlas oe Lensy Jla el e lad o g AT delis oy
SN ERUPRVRN PR S\ VOO g PRCA g B (O i O |

Sle <l L] @l ding) Sl . Laass ald cibis e (555 g AT Lol o)
S as alall 2, & Jasll a8 alakall B8 i
“hinog deli G a8 RS Sl el pe E3E 5 Lotng el 8

6P1¢|:\4a13 (camera b.clS:) ‘)zu...a:s ?t.l'lj Mj

rilsilly eloslall eladon Sue Sag el I clad byl el
coalll Jslaaws &) s «(signatures)

b saseadll @Y1 s eMaas calll Fglainy o 2o il o Suieall cid e
e Jgennll saseatll AN alll g Ll Lie anls 5 Ll cangs Zaual]
T, Lesd 8asmshl seall 1 ki Losicy o pgemil] A gl 5t caaad < alSIP
i bl e pa Ty L ) Sl caany olaial e saey alll
sl i 3 ol 85 pum e Bawas 32T5 ol 1 Lol

Lins 31§ AT 5 L US e ST VA B Gy

w

[~” -~

-~

&9)-‘-“—0 .\

Ol S LY




ol sl sl il e gealll 6 yutie Luoled] Saagll

SIS
ilaas

B

e e

eMliley joda 1YY ady Gapal

Rewrite the following words grouping them into related families, then identify the root of
each family and give its general meaning in English. One word does not belong to a family
in the list.

g Unial e o yS5 cpsand ele yuals cplaions 3L el (Jlw cana dals (Juails
AeSan Zla cplins (gmall (b)) a6 (L) B diaghly cabat laglng eyl
] LasSA Islimg aSla s chays calghl (Jlall cisa g site Aghaall 55uss

§ Lo o puSily caliy cliay cdas s

L Vo lsa e 8,38 LIS o8 Saall 8 Sals el 8 paa 1YY a3, Gl
L@_t;bjgl Lelcoiﬁjiw(crjme) hﬁﬁ )
‘:?-S-A-ujdLJ.u Ol @i o Ja&i i 13ley Souslal) Juall dady el Lo .Y
9(if you were in Sadowsky’s position)
Ll i (S Jhall 3 Lefiag 5yl Tim s S e sS85 ST LY
ey of Hlea¥l Subliy Jie s @il sl

Rewrite the Qaraqoosh story in the form of a short play and act it out in class. Feel free to
change and add things to it.

Joail sl dad 8y ) palll ey el aliga oy fuals el Jpuad 6
coalll e oAy oyl S e



18 yuue danleall Saa gl
aSally Lolocall

chairman, head, president (s L) -¢) LS
justice dlac

enmity, hostility 8/ac

greatness N

corruption olead

winning, victory Jgs

to gamble yol& — ,ol8

tribe (J:\las ) ZJ:._Cq

to practice Luyles — Lu,le

council (pullas ) pulas

intelligence services <! BYEWA
candidate ({92 -) G‘::' o
interest (pllas .¢) dalias
opposition 4 ;lae

post, position, job (x_.u-/él_u ) uall
approving, agreeing 38l sa

result (505 ) dauts

8adall Suasll yulaiy ClalS aai

to believe (sos — (sl

to express (QC) yg:-; — ol
belief (les

recovering ¢ L il
colonialism JLu.Eu.uI
exploitation Jaie!
privilege Lol

election (wbLlamil .z) PN
to interfere J-;.Cu — J.;.ﬁ
facilitating, making things easier Jags
appointment (psas
traditional (galss

republic 4 s¢en

freedom &,

during = L1 = J)L?
constitution gieud

support f}.a

Sl Sl 1Y a8, Gyl

ol llls Gsiall pus agd Usall 8 bl gaan (KoY P

(A5 op Lasins] psicad)
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A<l duloadd | 5 e ayladl Sanll

AasSalls cplalall pvany il dlo il o S e dgall Y

(bube colel «pel)

2
‘2‘..‘33”) LA e oL IK6T el e il audas ugl* - v

c&l.l%ll (Gﬂi‘):;) .k’:ﬁ:t;A” ‘LA.;_uI kJ.AA:\.u.A:i y AfJJ;\J

olasl) - Ut Al paises msll Gl Gl g58

cdagead) Lwia ¥ ol Ll §

3.:.2&' é‘)ls.éri saie Lis ..\AljJSC)SJJJﬁJllQﬁ_Uu;\:u

(o calosd i) Tl SUIT el

(Ialeall (Jobiey|
Jod w8
po dons Laally .o
() pladl
saie il
(Cpaad g Lo il

Lyl Lo all o3y .V

(EUIA.Q ‘;\9;
s o A
(Bdlse Slital (35lae)

o Goos¥) lexindl a5

Bl sl s sl 3 Laledl Canlill Gy o380 st A

(m (Mg M)

dabldis ol Y e-"bu:'f*:'

“J:LB” -

Sbaill ol |

I3a Z¢e 51 nS

Lol TeLaia ¥l

AT DL aSa g Jolia

AR

| Y

oull U e LY Jae

VY

C:\.A.ul.@_t.uglxs‘)._.‘tﬁﬂ:'.c ¢

ﬁSL; oY Lulill (vote) YV

VY

L yseanll oSl | o

[{SEY »
CRYI tn;
s

A}

Wgall cpils3 degana | 1

cLEnY Ja

Vo

(bl on 8l slad 5 3alls A<l
“{;_LE” w&

Leigadiing LagSall ao fyo88 Y

M\

oy LeSay | A
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I Gl SAlTy Ll 53yt dagliadl aagll

Js¥! uyall

@ ol yilly il ;L]

(L ob) alsa :;L’m:-. (ol i olK)

Said the Commander to the Pirate, (Olo,all Kl JLs
You've fallen in my hands, you devil, Oleads b gmb il
Your actions cannot go on, man b 1aa ellas
Stealing, robbing — terrible injustice oS allhg iy ol
You hit, you run, like a crazy one, (OsallS G pgh co e
There is no mercy and no law, Ol Yy daay 4wt e
With prison for life, or execution, @ | se | o)l
We bring an end to the robbing and crime. Al ¥l gom | s
He answered and his voice was like one who’s drunk O S digeng 3,
Patience for one moment, my Lord, olalis L daal ¢ yun
My cursed hunger forced me, (Osllls Jaa eoa
To steal and eat whatever I can. 5o Lage ST 3y
But you my Lord, (V5o b il (S
Eat cake and drink tea, .L“SL& oy ollS S
You steal, you burn, you're not afraid, SAL L a0 5
You destroy, you kill in the thousands. LYY SO augs
You are the leader and the hero, WJUasY g e Lacyll gl
We are the cowards, the lowly ones, 1Y ¢ Laadl Gal
You are the princes and the pure ones, ¥yl ).Q%II sul
We are the killers and the evil ones. Lyl pi¥ g dlsal) Ll
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W

sl e Baiin¥l :3e0,8 — Js¥ saill

-~

ol o BYl 3L e ey ] g8 o BN ¢ Lie ol pade (s, e

o e B 8 dia Loleas Shlsell prans 311 etligal] JS DRI 85155 @585 S
b I bl il g Ll (e

bl dalaiie 3, Liias i agall (ya G yiallg AN delialls cgils YooV ale L1 Lot

b LS bl eals s

Liklga VATV, LY | Sa paiail] pablsll sse iy )

A0, AT s (51 Lhlse VY EVY, VoV cBEd | 3 [sansle il ikl ll sue il

;;GI Lblse VY, VA4, 880 c Baiin¥] 3a fsiuylo Cpndll sae Jual fpo (p88160] sae 2L

AV L

1 Llge VA, 0T o liiea¥ ] 3 fseaslo 0l sae Jual Cyo CREISL pud sae il .8
YL\ VY Dy

ALYV L G 8y Yo, 0 AL 31eY ) sae il Lo

e

SJ:M.‘_:. SlalS

practicing, exercising 4 los chairman, head, president (=Lw3) -g) ousS)
atmosphere (=lsa1.z) 5= council (uudlas ) u«-JA-c
freedom &, people (wsas .¢) wad

to take place s> — s~ winning, victory ‘153
operation, process (< Lj\lar-c) Lilae referendum = G&i]
starting 42 appointment (psas

greatness N (olsin .g) Lo = (plsel .g) ale

result (& .g) daad article (in law) (/9o -z ) 84be
enjoying 1o constitutic:n 25ud

to practice pusles — usle to make );}j - 3:53
approving, agreeing 38/ 5o facilitating, making things easier Jugwss

to allow peewuws — peoaru



N U ol S bl e Galid Saa

-

s
unprecedented k!l C_L.L.i

Ay

S LYl 51 1wl Gasi )l 52 e )
q;gluﬁ:;lesasges Y
¥ el delu oS LY
UL 5l,0Y) Lo oo Lo .6

o

Q&SIJ.A (IHJLO 20_]:_4 La
.Jmlg; Los‘euﬂl C iy Ll 850 il i,8 .Y Ay Cpayal

casaall il a8 B o ‘AIJ.CT vV Jbs

A A0 g AE
Lodd o /04 LY
¢

Luwd oo ZAVAY
Lo o YL AV

(o]

L ,al “lgle ella” S13AN 130,38 — SN Saill

50 J5Y Lol (5303 Eipae (b 0¥t e oe 3l ol o Y-+ o ST i
Lajae g s Sl L8] g Basesll S

Y S s T o Lo s 1 el 6 el ppasiall 315301 sl Lo
Uacy aaly Jng Sanly dasSa [ LY 00 0T a1 g Lin¥l ol l3al L,
ol 51 1 gll8y ¢ 313811 5 55l agacs (e Goaiall Celly aaly sio Slsag Baal

L e la Al Toaall wlesSally e Lug Il Lkl o ST JALAN e Lae s Ssllls oo 48,37
) - sas¥] lexiny|

sle elle” (3l SIS e 058,31 o gandiill - Lae 31 elglll 3UkT 5 L Llgs A
-l 53
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ZA:M% Sl

currency dee leader (JG-% g) SB=( L““'S ) paed

to express (us) < f-; - o J!I traditional &séglﬁ
support ac.J colonel i

project § 9 e those <lils]

to believe (yass — (ol to call upon seds — ley

tribe (J_‘.L.Z\ ) ‘U;ug (someone) meeting g

belief &Lea) campaign dea

colonialism )Lu-:\-w' continent 38

during L3 = J)L?

ulas

“e

for the first time 5 J3¥

at the invitation of (e 8se4s
:./ - 2 - 3
to call, name, give a title to <&l 3las — 3lhi

Liy]
(not mentioned) “sSie ;e” o1 oA (rn K|

L 8 g Laiadl 53] aae s elle Yoo e ST Lew G313 Shas Gl
ads Jgo B e oynis 3Y 1 elaeylls Jslll ela LY

oy @Y e Lae s ol Bue Lwe 1381 o)l Clks LY

Gaseise b aSalls Ll i oSall o S Cidlal dlia 8

Dgaall wlesSally a3 L& ,8Y1 Cgaid]

oAl Leaie ] day o4 Taall £33 olesSall

) A £+ e ST L 315301 o<a

caaly s Hlsas Baals dee l-@ﬁ'g—“ RERS

> < ~4 o
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I Gl SAlTy Ll 53yt dagliadl aagll

g Lyl e JI gl STy (s AT 850 813811 (ad T3 18 a3 sy

(meeting)

(Lsally Tuall) HI<L]

(participants) (S Ll sae

i<, Latl Jgull

g Laa¥l (e gl

PR TR ERTETRE

L 4

de o8

A Jsandl JST 10 43,5 5503

Ol

sjadl Lasall

Conlaiyly ial Jul

o Jadi
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hiad) JlasY) oins

(The L3« of derived verbs based on weak roots)

Verbal nouns (y3beas, singular ;was) of derived verbs based on weak roots (assimilated,
hollow, and lame) follow patterns which differ from those based on sound roots, as shown

in the following table:

raising, education 4w 5 b lame M| Jins Jaa 11
match Slgl:ti slelsa lame ‘z)*-” Jisa Jels I11
administration 8 ,/4) dls) hollow ¢yl Jiss )
; Jasl IV
completing ¢ L) e Lad) lame AN/ Jixs
a curve ;l_‘?.‘l ;:Laf.al lame {.\)Ul [ias Jassl VII
union Jla3| JLs| assimilated = &I/ Jiae
- Jazal | VIII
end ;Lq_jul ¢ Lanal lame {_\)Uldfu_n
referendum ¢ Gidic] e lasicl lame a3 Jins Jasiol X

T Jgaall JaST 7 03 553

With reference to the above table, complete the cells in the following table and answer

the question below.

dadll 5y steall € Gl il Jadll a3l | aeall saeall
il - i - LEiLY |

IT «Jas 538 Lo L5
P el ol l,ayl

sle sale) sale)
Y Ll Llayl

Write the rule for the derivation of the Jiw«=s of the verb forms in the table.

Example:
The yuase of a Form X verb derived from a lame root has 8 >4 in place of the J, or the

third letter of the root.



S Gyl 2K Ll 555k Tl Sanl

B Gyl

laaly aSally slaw¥l Cudad 1 Laiealy 34158

(ol AY g 8sAY | L]

Cdaly dSall L wulad” 158 ety Chaly Sslly Sl¥ ] eslkas” e lall S
el 13ag (lalis 138 sy 13ag celle 1ag3

Blall gas yuel ua¥ly Slall ue ells elllly Slall sua sty Gusi ) Saginn 35800 Lo
Blall gue Glaliw lalially

o lall Glgs ¥ o Gl G T aalag a1 sals eyl Galg ot 1 dans g
OIS
@Ml g“_.\.:.u:\.b ‘dj.”.a.c 4_|J|5 L@JSOJLAJ ¢J.|33 ‘EC\JQ.L‘.‘; b:)-b ‘H;‘)}G_A% «_’J.l:g ‘K.LA.Q b.l-&
¥ V] Dpan
g_;fSL;lI;L;.} Y Baalg daatill g f'dl:vl;a olaly ‘d.f.m oullae ok Biiwly (o blaml
Snl S, Ll ol SOhall culg Skl yaasall ol 10all (e 3o 8 Dbl jian oL

w 2
YAREIN "1 c_,ly.a'z(L};A:.ﬁJ NIV QCH PV BN L SRR | I
oS5 Ua Selandd g el Lo T 587 gl
(ol gAY g 8sAY | L]
!J.Aa.'b 3.;” QAJJA ¢¢|S;.I| 033 Yj celas At 033 (R¥Y ‘_)J-I:J
IHHAJQG_& Lagasgg LI &lg S Ijﬁﬂbfﬂlﬁlsajldg.agnsﬁﬂl Yj l_LeLiluu:J
bl sy AU 3 L gyl T o L8 Gl Y5 e 855300 ysaguis ol
| glind fagiau ks IleLJ;;.“q?_’qm:A.‘.’ LT dbiad I*__w’l)‘zfl):u;;;?_’qﬁﬁ% euling gl
QAT Y Sslaally Ll p 55 8 caas ol plae Sl Banlgll Ll AT wags &
-°Jl+3)l+'|5
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(ol gAY g 8sAY | L]

£ L i 5,58l (@ sbSully Ll e 855300 oty g allall e 856301 ¥ Lialal yud

g peall L3g3a

1k aasally laall aas (Liall aad 850l aniy fabedll ¥ (L, sbSall Y callall ¥

those <¥3a
to gamble J-fug - »ls
club (&,-ABLA ) el

-

corruption 3leus

to fail J-J-Ag - J.J.\s
army (Ghsa .g) slus
liberating s =

to succeed s — s
intelligence services <! BB
planting ¢ ‘)‘:)

discord 3-44-0

enmity, hostility 8/ac
oppression eJJ;
exploitation J)La_}ul
recovering ¢ L il

justice dlac

VL Y1 Dy sgen D psgaall o

the republic is only a republic in name

Basia Ol

poet (-1 ) seLa

to vary, be numerous Jd2s — saxs
dog (S .¢) o

post, position, job (walis .z) cuais
privilege 5Lsisl

emirate (o/b) .¢) 3,L)
kingdom (llles .z) &las
election (wbLlasil .z) NHESH
committee (uL;I 'G) L;I
oppositio;l L)l

candidate (sad e -z) e:u o

to compete (il — Ludls

to laugh ¢aas — edas

to cry (S — S

O, you L= Iy

seriousness L

ulas

-

for life sLiall gua
nothing but ¥/ ... Ll

e - W
the worst of disasters makes one laugh! !dacas Lo GLII 55

di]

tolasSally I T, L .Y

Slpte St i sledl JSLALT o Lo .Y



S Gyl 2K Ll 555k Tl Sanl

SIAW ¢ glans oy (Q|J$3f|3 5\95%2”) el e i 3L 8
qg‘.éb%ﬂ‘m :k’_.l,.d LA .0

Ll S e fe sl COliad ] usad” [ad e LB oLl 2V 28 5y e

B AN 3 sl il

(The words below are taken from the text, find their opposites from the same text and write
them in the blank.)

anlg adas Jlis

\
A\
eaall Y
¢

it
& \
o

A Jsandl JaST A 03 oy 5

sy sa%all Bwall Laall Zaa 51 LKl
Ly

3.41;;3.’\.4
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Joove sl e Gl

You have learned that the particle u»-;J is used to negate non-verbal elements, such as
nouns, adjectives, adverbs, and prepositional phrases. One could also say that it is used to
negate equational sentences as opposed to verbal sentences, which are negated by «¥ «al

Ls, and oy,
In the political speech given above, (i is used in conjunction with Js and ¥!. The
Js ... ol structure can be translated as not. .. but. In fact, J+ can be replaced by (S

with no difference in meaning. The ¥/ ... wl structure, which can be translated as
nothing . . . but, literally means not . . . except.

Coplas¥l J an 304 a8, oyl

el dadl ey o o KU) cilg ¥ celaall o8y 1aa Gl .Y

sis 5 Lasaidgy Sl @y 158 e ol aSall Y58 e 8,601 Y] Lalsl Gl .Y
cosasiy Haily | i g

S sl (il aleadll e 855300 ety allall e 8,800 ¥ Galal Gl .Y
gl Ldgia g s i

sle @siad daa (S - V- ad) G

Jovee )
S (9) e o Y
Yo gl LY

S

You have seen many examples of the construction O ‘,J /[)5:‘ ‘d “did not”, where the root
9 of the verb uﬁS:‘ is deleted because it is in the “jussive” mood. This is a general rule

that applies to imperfect verbs derived from hollow roots. The case of & al “he did not
win”, which is based on jsis+al is another example of the rule.
The same deletion rule applies to verbs derived from lame roots, which lose their final

root element, as in the case of d-w-:r fs-', based on é—\a—uﬁg—' (root (5.4.5%).
In case you've wondered why the word kel “givel”, used in a number of exercises is

spelled without an (s, the reason is that the imperative in >+ad is based on the jussive
form of verbs: bae |« laas b,

310



aSally dalindd | 5 e dasliadl Sanl!

SISyl

1S WLy gl LAl Sall el @ p Laied

all paes = BIS

son (=Ll ) ol

holiday, leave (o5l ) 85la)
to participate JJ,Lin — L&
step (lsba 1) Sj.'a;

interest (dlas .¢) dalas

how is it possible not to &S ¥

waste davse

Jo¥l ¢ 5al

daua OlS

baker 5LA

even if sly

expected C—%g-m

to take place c:ai\a.r — Saa = gm0 -
majority Lole

overwhelming 3 L

to witness dgin — agl

ulas

“e

overwhelming majority 4dalew dule]

i

% LSl seae gl Glal )
Sotnl $4bal 8asulls (believe) (yos tans .Y

dhda SlaS
to throw (e, — =0

-

el
Jls ¥ I s e

I have no choice (literally: your brother is forced (to do this); he is not a hero)
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Aoy

Sansl S5 Lo LB LG 3 Jall G .
SLulocalls Sigs 52 .Y

Sdada &
to interfere Jauiu — Jadi salon (olslle ) oslle
intention ald to take place, be completed ‘13:. -
J:t:iLa:i

6 ity gy 580 5201 e

Let those who know best do the work (literally, give the bread (i.e. the dough) to the baker
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Read the two texts about Mahmoud Darwish and Samih al-Qasim and make a table
which shows the points of difference and similarity in the lives of the two Palestinian
resistance poets.
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Mahmoud Darwish and Samih al-Qasim are considered the two most famous
Palestinian poets.

«“

de o8
waaill Lo

Exclamations equivalent to English “how beautiful!” are expressed in Arabic by the particle

Le followed by the J-;-E\T form:
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How beautiful the house is! lewll Joad Lo
How beautiful we were! LS Lo Jaa Lo

How beautiful is the weather!
How hard is the exam!
How active is the little boy!
How fast is the runner!
How easy it is to learn Arabic!

AR

(Two words you might have forgotten are: il “active” and = lae “runner”.)

G Jsandl JeST oV a3, e

The following seven words include five derived from triliteral roots and two from four-
letter roots. For each word identify the root, and for the triliteral ones identify the pattern
as well.

Sl Laall LK1

If you had some difficulty with the two words 4wwis and ead, it is because they are
derived from lame roots, that is, roots that have s or s in the third root position (¢ gq+us
==>). Such roots have their Form I passive participles following a modified Js»&+ pattern,

namely (g4,



GBI Guyall opdacals 5y Taalill Sun )

SISyl

@ Sosia b oole ol Gl i p Lol

daua olS

existence 499 bias Saad
violence —&ic example (‘Ufm‘l ‘C) J llf
massacre ke text (Lol ) oo
Hebron JalAll negative g_d.u

key (r=Sles .z ) ¢ Bas positive e

..l‘ ;I,

Idley ey ol

fosiay gl (b Orbald 7,6 T (Jel LY

opibaldll 3 500 A5 Spagalll 8 Sl ] S50 AS LY
osian 1) Ay ¥ (T, (8 Lo )l AT il 8
el b Lot} AL

(o]

Byl ol ylong doa eSS A @3 G 5el

hrs = hel 2 R odle
aslss LS Lo Jud (el ) JLie
Dls (bl g) oo | poedlll 5158 NECTRENEY
oS A s el b | (USLt ) A e

w

ghe. J=

JLGs

Sasall opley el il Vs
G olebos gl el s le puiS et e Y 1YL
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q.'g_’ 3 50 2 & .:St\.a.uyl Cli;cl CJ:\S&J :6\ 8, 4
P S P e

(If you were the teacher, what would you say to Yakoub?)

gl sl Gyl

prize (s> .¢) 85l
mountain (JL\A C) JAA
braid (J5laa .z) “J-'J—“-
eleventh dic gdla

fire (33, .¢) 3o~
solution (Jsl~ -¢) JA
to milk wlas — uJA

to move JJA-’ JJA

to hide | u-‘é-‘ u_~.

to bake Jféﬂ - ),\A

step (lshi ) 3ska
beat (uﬁs; 'C) FETEY
ey = (e = ghw - g5
toy Ll = Lean

wind =)

lﬂy 2-3-\4)

%

to cause wiew — ils
negative ‘_;\Lu

ear (of wheat) Ll
sheep 8L&

to try hard Sdu — g_*q.._..,
to witness g — -Hi-ﬁa
journalist 4

to issue )A-«a: - J:Luai

covered by weeds <sic]

to kill Jiks — Ji8 = ga50 — (535
issuing /o)

forced residence L s Lol
positive 2l

agreement L3l

to agree ési - Cg.'qil

to interrogate uéal-«u — il
to settle Hiew — 8l

the Galilee JalaJ/

the Communist Party gCyaiJ I oyadl
Hebron Jlall

withdrawal ;_;l;.‘:u.}l

to join Al — audil

officially (sosu) JSi

following ‘:;It;

bias uad

dividing aseuss

hill (0 .¢) ik

reaching J-fa\gi

signing aad ¢

secondary &;\93&



curse Ll

How beautiful we were! !CS L [J.aggl L
example (Lol .¢) Jhs

mixed Jgan

magazine (< .) dja.o

group (Slegens 1) degane

local &jm

protected  gase

massacre aale

evening ¢ Lews

colony, (o) yeaicus 1) & yarinws
settlement

theater (CgL“““’ T) Coe

battle (J,las ) 4,00

key (cfilde .¢) bt

essay, article (=¥ s .¢) dLs

resistance 4o 3'31

forgotten jgeuis
the Palestine Liberation duislauldll 5 yaill Laliid

Organization
neglected Jags
fire LU
conflict ¢ b—\
activity (e Uslis .z) blas

-
w

text (pagal .¢) uad

to peck 33_‘:. — &

to immigrate )?LG-}' —)éu
defeat ‘LA;UA

existence 45%3

national homeland géﬁ Q-L,s
the Balfour Declaration ,s&ls acs
hand (g .¢) @

newspaper (d;'-}é -G) a‘:‘*‘-‘
chest Hii

to ascend, go up s — s
Crusader (Oswls ) g“lm
Zionist L;u;\e—jé

to demand U-/mcé - u_—\juﬁ

to expel Sy — 5k

muddy &,—‘-‘Ja

shade (J3U° C) J-Jf
persecution ,Aﬂa

to emerge ks — b

to return 492 — sle

dough jAA-c

several Lac
2

bird (Lelac.z) sodac
surgical operation ‘“1-:&[)4:- ‘w-“‘-
violence —iic

eye (cpel come ) e

to depart J:SL’:' — sl

exile ‘L‘);-

stranger (= Lu; 'C) S
invasion 33“-

axe Luld

to be imposed uaﬁj - ué,/);
in reality, in fact )L’-f

reader (¢ |3-% ) el

to resist ﬁgﬁg - eju

features oleld

poem (_GL..A:Q C) Sisad

lamp (Jsslis .¢) Jouid

to become stronger (5% — gﬁ
leadership 34'—3%

s .

limit, restriction, chain (4.8 'C) R
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():‘-E.U.I-B (M ‘IJ.L).& th.q:l.I:tAI ‘Jlai ‘3;4\}6:\” ¢.d;\:|ﬂ| :.d._i\:t)’.” c‘{;fjc

OSls eopminbanaldl] Bae Lol olaly Blally yemag Ha¥1 (e Ol olaag
Jil sl 2ilS Coall B Gl (s - opall s Olisaall

< de”QJJSA&JI/O—\JIwYJJQMw/VV
' Sanll a1 6 paaal il panail] 13
NIRRT wum@n DA oo 7YY Ul uiacalill &ua 13Ls
i\, Slom B fefugees) i bJLwJ ol el

J\}Q_Jl bﬁg_l L64|y| C;.\A.\Sj u.”d C;uAS) L@.S.b ;H_:\%_} ‘;“ C\P‘)JLI

bl L JS e

¢ Laiy Muuyldﬁugg s o oy VY ) il
C)TUJ| wl;ﬁbﬁ&&ﬂj&ud‘)‘Z{Iw|¢Puélsa:\4ja.ll4_§m]| b‘).c

G julailly LKl Yl Lel 5 oyl cBolyo ST 3, 0y
AT O A il €€ Vs aaly 5lKe 8 paddll i o] cas e Lali) i s
Lna eli] Y
sessll Lyall LY

Lty
(Rl g) 85
(Qspsls -g) gl

(o yaions 1) 8 yoricus

298 by LV

> > < 4 o
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el Gl ophaals 5 e Talill Basgll

Sl ki oy diidie ST T 4aK siall  LoalasYl Sall | LK

L Vo lsa e 8,88 ST 3 echall 3 Sl cadl b a1V o3, 5

8 sgine Linkuld (personality, known person) dwadd .\

§ | ol (conflict) ¢ |eall e Sangll sia b elas ile .Y

o e | bacalil] (conflict) ¢ |pmall e 57 coanals U8 Lucalin Sa 580 .Y
q&mlw)ﬁljlpga;L*.mj%zuf_;zy%gdf?, L .¢

.0

g&:)“y' ﬁ:‘-d-” = (compare it) 4,y Jo) ¥ g&:){‘z{l (8acleull) s";"]l = el L
Loyadl Jgally opdacalal



defense &Léf
weapon (:talufl .z) o
newspaper (dm; z) s

deal (Qm.‘.a C) 331../4

maintenance Llua
el -
process (wlilee.z) Lilac

to submit an application b adds — add

“w

issue (Llad.p) Luas
air force Ly 858

P

mine (‘alifl 'G) ‘;.d

Baall Buasll julasy SlalS 2ai

to resume —&liuw — AL
the Allies ¢ Ij:l;ll

the Axis ;5

victory (ol )latil ) sl
withdrawal gla.tuil

front (ol .¢) s
carrier dola

to try Jsla - Jsla

to lose yuds — yeud

tank (wbbs.z) Ll



0.

shortage yad’ battle (b ) & 25

defeat (efsb-& 'G) Las’ya it’s worth mentioning SAL paadl e

fuel 3945 balance of power (sl ()

.
-

budget E:ub-m

SLel 3 Sal Y a3y oy

Al Lalall s sy plo A5 s Leda ;) O abl 385
(&:J‘)-‘:u-.; codilivg calyls)

SEN PR PR sle con G T Y Aalid) @ lgill e caall e
(s opds ipilals)

Cinss” b e Baa ol il o]yl Basill L yall ol Loyl ek
(Dloo Liloe Alain)

(Lapleatil Ll Lolaaasl) g il e o | by T yall J gl 35
Lesisag Ll ys Cyo e Laladl Jgug LUl LT (o (S0 Jsa wals
(bl padl e GIANT) g ,AT Jsas

Bl oyl ey o 8unill LY sl ps Gl yall LaSs Sl ddall @338

(oLl calali ¢ LLaTs) 5ol sl 35k e s

LS all Gl Bdas g e “Ybysa cusio a7 S

(9585 sl Ol dainin)

cradB) B3kt Tja ol il il oliis cady opally Lilag, 5]
(sl Glpae SAL Huaall Ge il

a

Ayall Lokl o Lo oY o3 oy

Ll S copm ol 3 8Lt

oLl SLbally okl 3 Jasind

e AY) s (possessions) wlSLiallg o ¥ Llea

ol LT Bl 7 dilia Giaall o i Losic

(g any Jaadl G Satl

el O LIS slac] g7 e o (o LIS LaS gang aue
S LU Gyl M Lills WU e 3l7 g3l sy
U 5 sl L Dolea e J s

Aasyd puSe A all o1 ojall 8 sl
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J3¥I Gl

Ll oo Lo il e slay ) &y | Ll oo p Lol e slaY) Lo Ul aral
£y Y,¢ BP0
1 Y Olagead |
o,\ Y,y lall
o,Y 0 geiy
¢ A 3lall
A \. Lo sl
A 0,4 Ly g
N A Cyanll
V.Y \,¢ ouls
\ A4 Jhgall
A Y, 4 Lol
£,4 A RS
ARY% Y\ ol
v,4 0,0 Ll g0
¢ V¢ Olee
\¥ Y Lo yall ol LYl
Y, A o,Y e oI
Y,y \. ks
Y,4 £,0 Sl
Y,A YA el s
£A Y,A T
o, ¢ dasill LYl

b

338



J¥ Gyl &Saall (ygsaidl 18 e Lol Sanll

34:'4 Sl

budget :L;\llj}g-o expenditure jull
education 4w defense ¢ X

z

¢

L8 (| 48835 Lo (twice as much) ciaad p ] e 31all 355 ]

Lsliee 50 %8,Y Tyl e yemo 385 .

el € L Chent p Gl e padl 345 .o

Jia Laiiie/ALE Lo Lol e Jloseall Lian all Lol Haas .o
S Lialls Lol e Dpall &luo e duead J3I 325 3 Apall o Lo .Y
Jsaall s Lall Jsall 5, Y

Lol e 385 Jgo SST g Ll e 385 Jgo 5

\ \
Y Y
Y \l

Luya 50 VUl yil e 3loall 130058 — Sl Sall
SRRV P

e Ll ZagSall 51 sleatdy g JUL LAl Ul psm on yies Jos” dhimn o S
Baatll oLyl e VUG 5k Ge duya 355l Y11l

St (Y] b Bagasll L 5aY 1 E3all 53801 e sulaiel Julss ] elliy 31l Cisgs
Al e B 5eY ) @381 Gl Liboe

a8 ykie el il g ¢ “0isle asgSsl” de sana Lpaioad V03] @bl 5T S uaadl Cyas
caly 3l dalel @il e oalll jsai/sle 84S0 5a¥ ] § Lall 5,15, cddly 1y
Y9 slkle VooV (Jlsa Lo

<al 51k e B skl LBl e S¥s 5lle YV ga ek Lo e daiall ggiaTy
HoSaelula T 8,0 Lgaieas
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VG il o e 85,231 83U 3 Suaill Ll edily (3l ) BLayl

Lilagns oAl

¥ 5lbe ¥, s Liasd 0ysSiend 0oL augSsl” 58 oo Bk 3 pall Gllall il

ool ol sall 85 L oy ABLAL Lipall 658 Lski b 31l L2, Taiall ity
Lsall 85801 o watad @l ¥ LS Gigsadl o KUy 0¥ B3 3 Lpeudis i3 5all

SRR Y

) (8 ool & il Jsall ST e Bl Saias

-

deal (ULBA.«A 'G) *EY VN
weapon (HAJ"'“l 'C) CDL‘:"
value 4osd

tank (ubud 'C) Lla
maintenance ‘“l-'\l-“u/a
request, order u-Ua

desire 4

confidence ‘Lﬂ

extent =

buyer ‘)3-‘-‘-‘-:

SA::J;:. Sl

to seek oA — Al

related to war :5—% BTN
newspaper (uh-:é ¢) s
specialized JA:\A-};

money (s las = 358 = Lusld = Jlo
decreasing J+1&3

dependence JLA?L'

to facilitate J-Q-A-uj - J-é—t—u
process (whlac.z) Llac
withdrawal 9@:@'

developed )Slali

ulas

we

e

air force Lo 848

it's worth mentioning ,SAUL yuaall e
T

95l e 13l 1Y
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IR Gl @Sl Gl 15 atie dasalill 5angll

ANV ) 55l g A ol LT
Saa oIl 5l Taid s oS
Sl il oia (g i &) Bloall w13l
) €L e Lo

(o]

Al 3 ol g ie 5T e Glall L
&lﬁ_u V1 g_sl QleLLC:\JUJLSAASllgDIfYJJlésl\Q‘J Lo
A ya¥ ) @il e o et 2l daliadl wlsill ssins .o

.MJLgﬁj&ﬁlwul‘).\Ua |yl_\_\|.¢3ﬂg_;)—\l| JSulel ¥e
“relnl” olbba oiobe Sl degane piai
de o8

2.'.::. ¢JL3.? 2.%‘):. O|_}3i

In general, the derivation of active participles, passive participles, and verbal nouns from
Forms II through X follows specific patterns. As we saw in Unit 17, when such words are
derived from weak roots, they follow slightly different patterns as in the words & X 1, Ly,
and = g,

Some forms have “secondary” derivation patterns. One of these forms is Form III.
The ,4as of this form generally follows the dle 44 pattern, but there are examples where
it follows J h—f, as in:

Saall | Jaall
glis |l
Jui | i
W

4al
If asked about the root of the word <& most native speakers of Arabic would have trouble
identifying it. We know that {ass )1/ = il cannot be part of the root and there is no 80din

the word. We also know that the word does not derive from a two-letter root like < and ¢ C 1,
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You may remember from ‘Arabiyyat al-Naas: Part One that the word g is the imperfect
of the Form I verb a8s. The /s of the perfect is lost when changed to the imperfect. This

rule applies to Form I verbs derived from assimilated roots.
A similar process takes place in the derivation of verbal nouns of Form I verbs based on

assimilated roots: the initial 3l is dropped. The root of &g A&,

Jsaall JeST 1€ a3y (el

With this rule in mind, look up the meanings of the following words

Sl Laall Jaall

trust &y 4

Lyl Ky Bisse e 1o LS A wad 1 oralall Suly 38 cnalall 300 cindy
ol 3 bl 3 5ne 28T L5 Al Ll Coall o las aal o o

342



343

S ] Ll g3ll 55 Ll Sanll

2
55550 8l ¢ AT 38 g Jogy cads) Salihs (Lilaly Lilll) j3all @l o el

(SR g
A L) u,;nusuuyuumu_al ‘wl;ﬂw@lsﬁ ‘as,,.u”;nul;;u,@

il ll 31 s a5l umsn miil 52 ol 158 el puat ] ool S
I3l sl TBUY T S Lball 2385 3 pa Jub Lo (dlas] bads Lol
opealall 3 e 8 L 3] Jla 8 e aneall ol las 8 e lalall of35 e Dola ol Lot

2 W
Sl Dlas wie bkl o (58l Glee JUIT Jsaadl oy

cdia a3 LUy

J3;/_L| ¢ Lalad]

AT AL | aliyy. ggiall
Y. WYY | ebGa
Yo. \o. . CAPIN]

LAl ol 188 daosldl) Sluwdll a5 (Sl o Blall o33 438 LY ALY cile]
ASUY Lshall s aSh Jloel G diliws Ll ol

AB&LLYIULL_\JIMUI 250 wlgltygu,mwluu w‘wﬂmjwmn
uﬁjluﬂamuj 5 el il

sae Gilaas] a i Ly a8 Gpillan ol IS JEEI (o J331 ¢ s ] Dolgs oy LY
Lall] s 4+ e Lo Av - osKhas ol ¥ 18IS w05 U Ly 31 Ll
dals] JJ.A.:.A”L')AJAJ‘)

Badle a5 asall & @hainl Al Lol sl l58l Ls UV Laglal) el elliys
Toeisill ganll eibiny Loie s aisil] sgandl in Loadll ¢ Ll e L0UYT o330l
Slalls Coall e il slaSl A 280 eslS Sl e lalall o358 Lo ol



light = g

removing d Ul

mine (s;Li_IFI 'C) qu

to hamper s — Galel

heavy, excessive ¢ 13

towards, in the direction of & lA:?L\
line (Jﬁj-lﬁ; 'G) .I;;

Austria Lawad!!

front (olps .¢) s

cannon, big gun (c-:ﬂd.l .z) C_QJ.A
anti-, against Slas

to resume &licw — &3]
holding out, steadfastness Jgain

chasing &adke

across e
to meet (in a fight), confront (gais — (g

?t_)‘)mlg_'q I.\A&G.A&SJA.AUQAMI&S‘)AAJM 3L

Wagad Sl (VAEY L) ,usiST oo

Q:L;.o.t.a-\\}.‘.” 49
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Sbda & LS

the Axis ssal]

the Allies ¢ Léj;”

defeat (155 -) s

to affect, be inflicted upon 3=k — 3=l
shortage uc-%-s

fuel 4485

sinking /¢!

carrier dols

oil Josis = Lads

which Las

to paralyze :J-:Zu - :J-Ja

progress, advance 3’493

to achieve 38~ — 5-%;

victory (=/,lalil ) )L,A;_’.I

side (wilsa) il = (lybl.g) w5k
benefiting SJL&E.‘.UI

ula

we

to put an end to (J) [ e — 2y

not only . . . but (also) --- s ‘g_.u.uM e o
balance of power L;j-;d IR

to launch an attack LOJM :)-'f';' - :)-“4

o]

Crmdially GBI AL g pantige HBAT 13U
il ol S LLA oo LI Jan 13k
aall el Losie jsall @l3s cgals ik
¢hsd dala ;e L

o~ € A -

o



S Gl DSl g3l 5 ke Tanalil] sl

Aolai¥ 1 1 Janll o5 25 s GusSS LaI S 20 3,

GL:\:T O:u\.j.’.” C:\A; c[)i\.a.l’]l <a.;\l|.’.” “T{)';JI ¢:L:\..|m| c;L:\:-ﬂ
EIS‘),.A ‘S‘)\}eﬁll :C_'A:JA
& c;;‘)..a.a:s..sl ‘Gé ¢‘§J£ cCU:I :ES‘)A.U ¢JP1|&;L§.I.;.”
il sl Gotl | cpimall aligill dlala (& adi (3,40
Ll Tl D] Al ilas
CJL:\L;J QIS ‘CJL:\L;J fg“_;IT‘L;J ‘”A-LI ‘;LAJA” ¢_;S;|
el dac Oy coae csue

J\}ﬁll ‘.’JL C).l.:b cJ\g.;ll cf\}}é—” ‘L&JL ;‘:;é ‘C:I:;.g ;5)_‘_:&

sreaiige (Jalll

JLGs

BN et o paldl ¢ 57 8 gl (palall & ya0 claa L]
The famous Battle of al-Alamein took place during the Second World War.

-«

de g8

] ol gandl ST o a3y e

¢
I

Sosll | sudall Taaall | Laall Loalaiyly giall Jail
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3yl

suyadl Ll

Laall Zaa il LK1

salaisd

disy)

sla3L

dEadle

Lol s Lo yall e

z L.
also, too, as well Lasl

The deal shows Iraq’s desire to strengthen
its air force, and also shows the confidence
of the Iraqi forces in themselves.

L33 5 3 31l &k, daduall o
Ly L3l ) o) 58 85 Lan] casiy Lysall

not only, but also Js «cund ... Ll

And they put an end to the presence of
the Axis forces, not only in Libya but also
in Africa as a whole.

s ol sall @I58 deagl 1 caagy
LS L8l 8 s ccand Ll

despite, in spite of --- a<,

In spite of the excessive losses, the British
tanks advanced a distance of six miles.

C:L_\L;.A.” croads 188 (dauldll pleaall ‘Q.C‘)\s

Lol (Jan 52V ol Gayad

Translate the following sentences using the appropriate connector from those listed above

(LAfGI’kJJ DIEIVITENS: B § or‘ai‘.J):

RO S

In spite of their confidence, the Germans lost the battle.

Iraq did not only buy (s ,A-') war planes, but it also bought Abrams tanks.
Iraq bought war planes and it bought Abrams tanks too.

In spite of the fact that he loves Suzanne, Ali decided to return to Sudan.
He writes short stories ( 8 a8 umﬁ); furthermore, he is a poet.

I did not visit (1) al) Amman only but Cairo as well.

In spite of his illness (42 ), he took the final exams at the university.



S Gupall D Seaall gl 3 e dacalill gl

()

SISyl

‘i'g._ua.”\;d.c Li...u.oi :tL.c.LM

Saua olS

to keep, protect Lilss — Lals enemy (/ael .¢) sac
to try Jslao — Jsla issue (LLad .z) Luas

to differentiate J:-u — J:-e interest (c—' Las 'G) alas
silent, quiet «Sle to get rid of (u—f) oaliis - alds

e < 1
wrong Uad = Lle

szlas

to submit an application b ,a:ﬁ\;' - 333 unfortunately —iwu¥| -
Allah is generous a2,S ! no matter what it takes (yad LjSL

Uil

IS els dige 51, Gl LN
T eSare¥ ) ity LK oY1 LasSall g sl 2537 U8 s i Y
Wsiidie La, Gl (&Y

Byl ol ylong doa (6S5 A @3 G yal

Ll gl b — el ae Lo — aeles J3Y1 Saall
Lo Jonies - a5k =0
Bhan - Bl oA e g“‘ O oaliiy — palis
sile S ol T LosSall | (pllas .¢) dalas

Sl | (b cils) ok ol ¥l e Sl
closlae st (55 pS YN Jsb e
sle damy — Jla | ol 238 - a3




‘Arabiyyat al-Naas (Part Two): An Intermediate Course in Arabic

JLs

il Sooall Bans 5 85ae (S pal el Ginl i) po Hlen — A ol (el

Y il

al sl sl

to meet (in a fight), gia®s — (giuad
confront

3
progress, advance a3

decreasing Jl&3
confidence ‘733

front (wlps .¢) s
to keep, protect kilay — Lsla
carrier ol

to try J 3|A:| - Jsls
extent 4

related to war G~

to achieve 38~ — 5.:4;
line (ch-lo; 'G) J;A
tank (wbba.z) Lls
defense ¢ |—'4:1

desire 4

silent, quiet oSl

SJAJ."J:L)LSJJ S Lals

to hamper G2 — 3lef

removing 4 Bj

sinking /¢!

expenditure §L&)

to resume —&liuw — AL
benefiting SJIA;\.‘_L.I

dependence JLe_;ml

the Allies + Lilsl]

Allah is generous a2 < all

the Axis sl

Austria Laualll

victory (ol )latil ) sl
withdrawal %:L;tull

no matter what it takes o3 ;;Gl-‘
towards, in the direction of & L;*.L,
to get rid of (u—f) UA]A:‘:‘ - uaLS

education 4w



el ol &Sl gl 58 ke daulil] Suns

mine (o)1 ) o
money gJLAA = 358 = Lueld = Jbe
developed );-'al’o

specialized Oalds

cannon, big gun (C-:ql.\fo ) C_Q..\.A
buyer gﬁdi

interest (dlas .¢) dalas

anti oLas

unfortunately <&/ e

chasing &ade

which Les

it’s worth mentioning SSAL jaall by

not only . . . but (also) ---

to differentiate a3 — o

balance of power &92-’ IOl e

budget &/ yve

oil Jsyis = ads

shortage uail
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Lalgydl :Vo ady Gyl

Connect each pair of sentences below using one of the following connectors. Make any
adjustments in the sentence as needed. In some cases, more than one answer is possible.
The first one is given as an example.
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Said the cow to the horse, ol 3,81 llE
I am better, st G
I have a bell, (o (gie
And I have a pair of horns, 0958 9> sies
None longer than they are, PERP Jobl s L
And a pair of eyes, (53 S92 (ghie
None more beautiful than they are. FVAN Joal i b
The horse heard o gyl
And did not speak, ceSa Loy
She did not respond, =dy b
Nor did she complain. oS Y

Suddenly, doors of the sky opened its doors, | «Llsl Lacall caldsl 8lad

And it rained cats and dogs, “OIS g ks Ll Jyig
The rain filled the meadow, (Jgedd | Mo Sally
And the ground turned into mud. dag esla o Y
The horse flew, eyl yuall
And saved herself in a safe refuge, (el lale < caliadg
But the cow mooed, oA 3,4l
In the mud and clay. el sl &
The beauty of her eyes were of no use to her, Ol Jlaa Lgasn Y

Nor did the length of her horns protect her. Ol Jsb Lales ¥
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eyl Lstes — ayall Jaall 13013

doddo

Sliled sl adaion g9 (L 3] Jlady Lupall 8 500all i (8 opadl Jaall Gl
Cloll Lead 5SSs ey g 5501 Lad aass ¥ (Al el aall by (Lol 358 dlisle
S yaall B Cpall i 3l Sl Dule Il Ciealsall

Joall

Jess eelld e s a5 cLals 5L (Vom80+ )t s rol s oS (558 proan Janl
55lom e 1 45 Lsdy gl JayT gyl 5uSI w13 Jaays «0sie 5o ) e i)
LS Il Ba Ly Zae B JLo )l 58 & ggras s o aadl it sl JLo
NS RURC SSPUCORY JPPE SRR E SOV NN RVCUORTIC Ve SUMIR PRV

O5S gaall 1S 3ae Ge 8k sag cabilsaall BU Ge shias Lo ST oo Jeall alidyy
Lo J3ad wastll ol g g sall (255 Losiad fdd I3 wadh sy ca3h U0 o o4k 358
AabT 83 Giballg g sall e jumy o S0 elling ebog e lie JJ) anll 1ia e 4] 7 Liny

Joall alak

LAl e Lty s Lailly Ciganlls Tl o Lad¥ g a5l y50s Sitiall e Jandl iy

Lasgla g Lgaady Lgdsim g Jloall cusla

oom B S5y el Jim sty danall Jlae¥ a LK 3 ol Lo asiin
oan aadind LS bl 8y Ghgall G S aadind deall I Leg AT I Gl
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bl Al s llgaall aal o Jlaall yiiais  oliladl 8 e yun Ly all Jleall ¢ 153
oliseldlly A gaall L8 Jlaall colag - Lagslas Ldsny Lenlay Leaal S ooy
Lol - LSl asalall ol alse e gging LS casuaad K11 LA gpalally wlisig g
ol Jlaall asla 0 g abially Galalls Gudlll delie 8 audiuns Jlaall isua
Sl LaaY s Dulall

pyramid (pl 21 .¢) p3

useful d:\s;

to face 4alg — dalg = a0 — [a)a0
food ¢ |-\r-

to be patient, bear, tolerate s - B9
grass (i

leaf (31551 <353 -¢) Los

branch (Oladl ) u...aé

soft, tender Cs ‘)l:

grain 9\9-;&;

to undertake psd — a8

carrying Jas

goods 4:-»01

wool S

metal (u:sl.u T Oaas

poison (pseds -¢) fu

bedding ! ‘).q

dhda SlaS

camel (Jbea .¢) o>

distance (oléb.u.n 'G) alius

over (98
sands (JL°9 ) Jou

storm (d.a/atgs ) H_L./al.c

intense L

to range 75y — 503
height ¢ gy

soft acls

by virtue of J—ms-\

hoof —aa

rock (‘)\5;:4 C) A
hard ol
hump alicu

to differentiate, characterize s — o

storage (Oolas .z) Oxas

o]

‘~.‘“;| ”w.*. » I .”g:;JA.II v jlel
e i, | oS Shalesill 3 Jaadl 55 oS
Sanll bl Jo Y1 5506 o Lo

¢sneall e s Loyl Gsi yaeadl e Janll seled 130

G oo Lo Salicdl 9 Lo

\
Y
Y

¢

o
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aall JSG 3L
‘?(5‘)5:}“ C_JUIJ.\A” u:\JA Q.C.J.A.A” g:_\:\JA‘):ILA; I.:\LA
%..\J;\g JQ.A’IJ\}LO Vz._\;:u.u; |JLu

q(_;..\a:s:s ‘&.IJ.G—&-U..! A.a_i‘)] L’AM Lo

o > < 4

[ . «» 7« «» o« » - . - . -

Obanl € Ul 3 s Y < anall Bades Joall Coall vy
Aalall sie Jeall darion 330 s alil
Dl paas 8 Jleall Jasioss
ralls oalll delial i Jandl ke
(S Ol Joall

\
Y
Y
¢

o

2 w
RIARGH g | Y PEN | PO PSP PEQUIP JE V| BURPEE IR0

S

e Ol

I ”‘9

“zl:fi [ :‘:)SA; ‘UJ':' :S:A.I ‘L;MI\S
[);l ‘JA..;." ‘&\#I

«.sJ‘ 635:‘:‘

‘(sgi:\:‘ ;LSJ.C ‘JQ:\.A.:QA‘I (J%.A.:JI ‘kJ..o.A”

3losls

‘SJL:\L XY <[)}~;.a ¢J.A..;.” ¢£)\9Am c"sL:u.:u
oo oS

2
. -

‘g._.\:l.a;”\s ¢J\31~} zuu..:y.u cc_\.o.c.l ‘L.)'A
LYl Dalall (Jleall

4L€:\§ t&gﬁ :C_’;l_.QLgu.A (JLA).” (J:IJ.HJI
J-Q.A” ‘JJ:U.L <&LLuf ‘lu;Ll”

.QJLLL'J 5

‘C)JLa.Uj ‘QL:%:JJ.:JI\S ‘J—“,A” ‘%;:JA cu.:\i
ol bl
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IR Gl ablgaall g dially saalsll Saasll

-«

de o8
A Jsaall LT £ a8, 5 a3

Ol 8uiall Lawall | il Lonlasyl Jall Jadl|
Y

Jeang

Lalgydlco ad, (p e

Connect each pair of sentences below using one of the connectors in the list, making
the necessary adjustments. In some instances, there is more than way to connect the
sentences. You need to show only one way. The first one is given as an example.

A3 LS ay Lad |

psla5 alpe e Jlonll Cula gsing - lisolilly ik g Gipaall Juls Jlonll Cula
LSl gl
Loy ponldl ool slsa le (g5t LS cclizalially (32 (nall it JLasdl ol
poaldl sl alpe e ssings colinnlialy s Gpadll s Jlasll Cola
Ll Lol

e mall e Jandl g oonll et st sl oliliad eead! Jand pulei

Lo Y g o5 e omall 3 aass ¥ e Ll oy s lilad el Jaall pubiien

Ju;;llCljsiuagem.aaﬁml@Juztglu@g%&.‘;kj@wl; Loy .Y

O o o8 ellil (LS LAl o

a1 o3 Tia Tyl e lagll &S - gha pAiata L8 agall ALl 2523 )
Mduﬂ‘hyulm‘).}ll‘)lfuu‘)d @IMYIMI@M‘)“@JI‘}.\L}M‘)J

giwlwl:sll’;sjjlc\gﬂl’;k;ﬁ\o I las b Lol L3, oS00 Jow Y
BECCR

8 U S0 G ¢y el 3Ll s 850l g 5] ULl ¥ ) bl b T 8
bd:u.ujlulcdé‘);s.;h‘u)h~9|ui}ubd:uajlw .0

.
-
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B Gyl

I3 o3l

Busaa olak

o W

creature (<lslae ) Bslis duck (4 .¢) das
mouth ,:3 lake (&m0 .z) 8040

fang (ol .g) b to dream Y,JA:, -l

huge paa to wake up e — o

to cross pals — alad clever uS*’

dust cloud 4235} treacherous )'ié

ear (Q'i\i ‘C) ui\’l to look at ‘)-rn-u — k= (‘_,J-f-) CJ-'°3£ - Cj-fal

fleeing L lion cub (JLud] ) o

to protect g—a;-g — o rock (L9as .g) Braa

to sun oneself (uadiis — ol

-

S

Son of Adam, man sl (!
|

SUSLie L Loy Bola 5 pu3all 3 pslell SLa cl€ i )
Sl caala il LY

Wasls as Al cygeall JB il .Y

Casl ol Chamg eypeall (A

Saall climg Zhll U Jans Jaill o€ il
Sgicad d eSa Aol 0 Jusll Joe ol
Sasns G 58l el Zdl il

158l Cpas
Igoloa lpige (laysd Glad¥l : fas L

> > < 4 o

()
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S Gl bl 1y ptalls 3ol sansll

.3).\.«.@.9* *c:l‘)b;‘g LQA u:us.‘-\’z:q‘)u:").o:\

IS 2 JL}JAT C:L}b:\.; J\g:..\ja

AL e 2 3 ik, T i
. Ol Ale Al — s

CE — Sl ol Jis, — Jis s

o e Ol Jsgea Jba

A e lball Janios (Sen . aul Gl L83 (s ¥ e 3all (Sal Va3, oy

Cons u‘)“'* : ces X = ¢“ “.. 3 :‘“*". ‘“ - “.Q E ) 4 3
D8 (daay LGAIQ_AAJAJ b‘)aﬁg_qu.u.\a_qg_uISj day 18 |S‘al_\Y|u.a‘a\9.|9_4

SN Ly yall

to shiver a2 — A
to roar fl;:x - jl;
leopard -\4-4

to promise “e1 — i<
cage (ual-iiglw-c) uéfg
to leave ol — I
suitable u-st-:

to put nails in yesws — yals
to obey gk — ¢ Lai

L\A’ |ula.a“‘ 9 u.\g C‘.:JUaj i

aal oyl 2 ¢ Laisl
Suua OlS

to become closer u;i.. — o8
Jash poa = Jlsb
el pan = )lad

horse, stallion (m? ‘C) QL‘A?

old Hy>e

shoulder (LS .¢) &<
board (g sl -¢) ¢!
wood (wlidl.z) cuda
tools 33{-

carpenter ,las
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e

-

How strong you are! /31 Ls
How weak you are! !clia sl Lo

di]

Saadly G dlls Hleall vey Joddl il
fdeny Seaall dal)ll OIS il

fla il e o

o~ € A

traly LAl O

Sewal dalan agall i

S 4 P agdll AsjmlJu)BJILLJ_u.‘JIJuwl

faias & s ol 4 ys LLJIAA.IJJL..QJ.._,I

s Jactl L3105 il

UG Jocall il

UAAAJI@?JAA..J_U.:.UJGJ&;JIJ..J.\.

CU&AJIU.QCJ.L:.‘UJ.L: LLJ_u.uJJJlA_JIJLqWI N

‘el sla I T3l uwljwﬂlijljwlumwl \Y
q.'g.Jzil‘)&s_qm.”u.a moral) & adl /8 Sall il Y

> > < 4 o

Bomald ol yleng don (eSS 1A 3 G pel

e | wb b Got an
sl St J9e Jal,
Je3s - des I5Y & sl
581 Lo sl o2 Y1 e gy — s S = o
5y £ ke adl clan sl Lo
Eba/dla Lle Sa

sl Ve Jans Hadu o Jall Tia 68T Le ((g580 L) LG



ol sl sblall g ptalls Saalsll Sans

a1 Gl Ll e AL e jall (SaT:4 a8, G gl
Ssaly g Slskoe st SIS st S, Laills gl Jactll Jaadl Slamall e Sal

LA Janll laall laall (Jastdl Al :(roles) LlsaY]

Sl Lyl

to protect (saaa — (oo
wood (oblial.g) cad
hoof Jad

to leave L“,J;g - JA
tent (pbd .¢) Las
clever 95-\

to shiver J:AJ:\ — s,
sands (J Lﬂg .€) =5

to roar flj-g - flj

dust cloud :U-:Ls}

w2

. 2
poison (pses -¢) pss
to put nails in yesws — yals

hump alicu
e = au

lion cub (JLudl ) Josd

intense .u.uia

to be patient, bear, tolerate sy — o
to wake up (e — (o

rock (Ls3s .g) Brhun AL

hard ol

BJAJ”J:\.:%L’.:J Sl Lals

ear (0131 .¢) oI

to obey pabs — ¢ Lol

goods ia}o‘l

Son of Adam, man ‘a.s'l s

height t@u'

lake (&) .z) 8020

duck (_l;_, ) 4.1;4

by virtue of J-t-as-ﬁ

to range .3/ - C:SIJE’

to SUn oneself Luadil — (o
tolookatJ-I;-'tg — ki = (le) C:IL:‘:‘ - C:IJQS
to face dale — daly = o — a5
mouth é;

skin (dsl> .¢) Al

camel (JLQ? z) Joa

grain g{s—};

grass (iwin

horse, stallion (J2& .z) Olaa

to dream ﬁJA:' - gJA

carrying Joa



shoulder (LS .¢) &
board (151 - ) csl

How weak you are! elia Lo
How strong you are! '/ 531 Ls
storage (o)lae 'C) Oy
creature (o lslas ) Bslis
distance (wlilewe .zr) doleus
metal (u.\l.u T O

useful Agsi

suitable u_—\-j-l-\-:

to differentiate, characterize jias — e
fang (ol .¢) b

soft stl-'v

carpenter ‘)l;:‘

fleeing <, La

pyramid (p/ 7 ¢ ) p>2
leaf (31,81 <305 -¢) s

to promise Je53 — acy
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W00l S s

huge paa

soft, tender g J-IQ

Jush pon = Jlsb

storm (d-u/al\g-c ) ML;
old jsae

tools 3:\5

treacherous ‘)|:u::

food ¢ |-\c

branch (Hladl .z) Guac
bedding &/ Jf

leopard -\4-4

over (§s

to undertake < ‘AJAA ‘sl_q
to become closer < )A-v — )8
Jeat e = JL‘A-“

to cross C‘I‘A" CJas

cage (=il .g) il

Sl a3l VY a3, Gy

6’.6 cJ.a.uS“ ‘SJ;SS cg_éJ& ‘La_ﬂ% ¢C)\9J..| ‘.A.u.fYL.s cg:_\.]‘;l (C_';UIJ:\A.” ¢u_}L:’J| ‘):\..\JI u.;.:‘z“ K-IJ.&.

e Jamat &P el

d:tl“. Ltlg.élﬁ IJ! 6') L}J..\.C-\s &e:ild

8 “eelly A ran¥ I B LA

,.,.,.j "O\SJ-‘:'*.

JSd J-w)u-uﬂ elis (325 alg (you gave us a guarantee of safety) Lia] u—wl 1317 uL'lJ-n-“

JS 4 Lo Taalg Juu s

u|J.|3 el J.u.-)“ LJ_\EA “ KU U_\A (9 |JA|3 X

AW as



381 C__»l‘).lluu‘).xﬂ olilganll iy siiall g Bualsll San sl

clac Loy (rabbit) u-ul ‘_A.c lot, lottery) de Al ciadg Vsl_"zfl u,a s @3
u.nuaja.\.u.us Lq_t.l.ﬂ‘. ‘;_‘Asl‘g (KY (Plan) 4.]n; (5..\4:‘_ (_;ﬁ'gl uL‘IJ.\AJJ JLQ.Q l_S_s Lu‘)l u|_<.5
&_uj)flda;‘}.cul_»b:\;llussbs‘w)ﬂ

307 1 U JL8s (s MYIQL%‘MYIGJIJ&QQIL’AQJYIJ_&E;'S
Ls.a.c\g(‘_s_\.\la.u‘)l )Ls_u.u_\dﬁ\gul_il‘g.\ﬂliy.u‘) l_|;|” u_s‘)YIJlﬁ Q
(more deserving) 3a1 LGP Jlsgwg,uJW 38T Bkl S A Lo BIEE d\gl._\.c.\g.ﬁ‘)al

e Gl ll] 18 o s (lgad Al wblgallyy oa¥ s
“d‘).n:}( l.c.‘).;.u.o C;a:\M (insu]ted) d.al-l-\g (Cursed) d:u.us :(4.1:.‘)3 :) ‘4_\.4.4.23 B C;,le\g:‘;”
‘GLA“_\.Q‘):\.\‘-SJI&_A:\‘)%XIUAA-& “.s.:..«f’z(l&ﬂ& 6JTLSJA gTAA.BI,’ A-a-ulem
;l.llu_qw‘)}”d.'aj LSIJJ u.@.\.u“ﬂ‘).lau“ul&ll lia” 2MSUJ[§5

o oley B8 w1 el Al 8 5asy ¥ L Ghead

Jad Ly Layials @ AY) o blsaall ) oY)

(Routledge 2013 «uigs Hiie s yall OOl Liayg ALK OIS (y0)

-

Al e Gl
More strange derivations
You might be surprised to learn that these three words belong to the same morphological

(word structure) pattern as the word ,~S. Can you identify this pattern and show how the
four words belong to it?

sla ik Abla .o
You might also be surprised to learn that the words 33L°, islA and N belong to the

same pattern which they share with the familiar word w/Us. Can you identify this pattern
and show how the four words belong to it?

Yl el si o pall 7l Balye ST =AY a3, 0 e
JST:;I:A.& JL::\.Q

L;Sl.s A

S -Y
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,v
c.
<
on

> > < 4 o

N

ity — uadds L))

(pl ) Tas Y

_\:u.;‘u.\\”

(Q;&; 'G) Oxae Ve

all Gl e e J3Y) e g AT Lay Lajias L LIl e JS e L

Lilaag Ldall Gud (e wlalS

sl

Zas il LK1

I W
S




ol sl sblall g ptalls Saalsll Sans

L Vo lsa e 8,88 ST S cchall g3 Salscanll g3 a1 VE 03 0y
(LY o ST T aaly e 3le) Tuse JET .Y

Your tqngue is like your horse, if you take g.ood s o celil il
care of it, it takes good care of you; if you mistreat L )
it, it will mistreat you chila ia ol cbila

He who does not know the eagle will cook it Ggdin Hall oy Lo

The camel does not see the crookedness of its neck | «id, dage Sodins Lo Jaaldl

When the cow falls, the knives multiply SIS Sy ads Uos
The cat is away, come out mouse and play ol Lol Ll ch
We missed the cat, it came jumping .l::.g GlaT Ll Buss
The monkey is a gazelle in its mother’s eyes Jye el Cpan oLl

sl ehlgan 5o 13U $5a Lo SUudia ol san cluic Ja

(a1 o) Jutdl Lles Lmsamides caol ol 2a8 S b, Lo ¥
583 K AT el e Giaall 3 il lsa S e o ol a3 S
ool gy T 1 an gl

Filoa b ol Lo SLel, il abilpall o L S(z00) obilya dan opy da .o
UL <l Baia 5 3 oo Ja Solilgaall



SLalSI La5ls
Arabic—English Glossary

Words are arranged for the most part by root, except in the following cases, where words
are listed alphabetically:

I.

Words which do not derive from three-letter roots, such as prepositions, conjunctions,
certain adverbs, and foreign words,

2. Proper names (like Luilalall dlgall),
3. Expressions (like Ldlall clilaas alll),
Note the following:
1. A diamond “#” appears next to words that are found in > but not in L%, and a
star “*” appears next to words that are found in u“’L"“ but not in oasad.
2. The Roman numerals I-X and Qr (quadriliteral 1) next to verbs refer to verb form
numbers.
3. The following abbreviations are used:
a. pea=g “plural”
b. pl. =plural
c. f.=feminine
parent, parent (sLi.z) i
never, at all |
son (Ll ) oo ol
Son of Adam, man aal ol
furniture & BT &8
to influence I 5% — 5 3
to be affected, hurt VAl - S6
effect, influence (ot .g) 50
during ¢ L]

look up under 43 XN



Arabic—English Glossary

brotherhood

to take, take on, begin
taking a decision
taken

literary person

tool, appliance

to lead to, result

ear

historian

date, history

land

widow

to establish

to be established

in the name of, on behalf of
active participle

visa

origin

to make sure
confirmation

certain

the Kurds

elixir

the Amazigh, Berbers
the United Nations
the Gospels, New Testament
the Pyramids

Bosnia

the Arab League

the Galilee

the First World War
Hebron

Casa Blanca

(ladl.g) 800

I 3al - 3A]

L158 3LaS

3sale

(LT .g) <ol
(Qljdi ) 8140

11 ’6{9-' L;.sl
(031 .¢) u.:l
(Gsa33e ) £330
(cw'a* T) &b
-T) oAl

(Jﬁljl ) o

1 /\Bf— w&l

(=

V ol — (uils
pals
Jelall

(JsoT -c)
Vv S - oSG

e

¥ LT ol
Jalall
Ll 1l



Umayyad State

the Ottoman State

the Empty Quarter

Syriac

Greeting — May peace be upon you and God’s blessings!
the Circassians

the Chechens

Crusaders

West Bank

Middle Ages

the Holy Qur’an

God will help

Allah is generous

May God give you strength!
May Allah provide support!
May Allah guide you (to the right path)!
what(ever) they want

pain

the Axis

the Mongols

Royal Jordanian

Austria

sewing machine

the Fertile Crescent

next to, beside

to order, command

prince

poet laureate, prince of poets
emirate

woman

to hope

nation

nationalization

Arabic—English Glossary
LY Ul
Loldiall Ugall
Sl
R

Ik — sl
elyad el
(2hll ) 8okl

1ok — o
(pol -g) &

oS il
Ol
Oolall
Ly,all Bl
il sl
as I o1l

*pans <l

as S ol

1Zadlal ) cllaas 4l
1ol (sSs Il
tebiags 4l

sl aaay I

aJi

Ny

Jsall

Loa,y I <UL
Lol

ELQ; i
cnadll I3kl
il
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Arabic—English Glossary

Imam

of, characterized by
to believe

safety

security

secretary general
insurance

related to security
belief

female

my English

human

as a human being, as a person
Miss

nose

to resume
qualification
People of the Book
Oh

for the first time
those

him

wherever they are
O, you

well

with (God’s) guidance, good luck
in spite of

as for, in relation to
balloon

research
researcher
Mediterranean Sea

sailor

(bl ) e
(Gsiab .g) sal
Llgll jan¥ sl
(Bl g) e

Ll
Obess]

b.;
ey

Sadsills

oo polls

J ol sl
(obsll ) il

Sy



sea

lake

starting
elementary
early

to exchange

it seems

so with that
watchtower
hail

wild

donations
congratulations
parliament
barrel

program
match

brakes

simple

directly

duck
championship
unemployment
far

each other (of the two)
cow

to remain
staying

rest, remaining part
to weep, cry
weeping, crying
but

Greater Syria

(Ll g) o~

P

(ol .g) 3050

s

éld{\.}l
7'\‘9.5‘)_;_..
VI Joliss — JiLs

9w -l

s pibka

(b o) &
(¥shs .g) Usks
Al

(ol o)

fu - &
&5
Sb
ISu - S

Arabic—English Glossary

PRRTRY
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municipality

God willing

Central Bank
building, constructing
spices

stock market
environment

to sell

seller

to show, indicate

to become clear
looks like

whereas

between you and me
to continue, resume
followers

related, belong to
trade, commerce
under

museum

look up under &y
to leave

Come!

mastering

that, f.

hill

school student, pupil

following

to take place, be completed
for the census to take place

election took place, someone was elected

teaching is done

delivery is accomplished, (something) is delivered

I d"):‘f - ¢J).|
o)
(J)l: 'C) o

bl dadiay



completely

twins

put your faith in Allah
fortune

look up under &3
refrigerator

iced

SNow

fruit

investment
mouth

price

no matter what it takes
secondary

other, second
revolt
mountainous
mountain

mixed

front

very, a lot
grandparent
seriousness

braid

table

attracting

root

to try, experience, experiment with

surgical
newspaper
to pull

bell

crime

(olsi-g) 8555

(23t g) a3
b
(e ) &b

(L 5 ) 5,3

(Jbs g) d>

v

(slaaTog) 2=

v

(Slax g) doos

e

(EERENN S ISRES
T -
s~

(Sa .g) Basa

w 2 w -

[ >~ -»

(oulal ) oo

(15152 ) Lansd

Arabic—English Glossary

plss
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criminal

to take place; to run
to conduct, do

to be conducted
measures, procedures
part of
partly, in part

the Comoro Islands
body

to make

geography

dried

to dry

hide, skin

to sit

council

House (council) of Representatives
session

magazine

to combine

group

social

(someone) meeting
group

camel

total

beauty

foreign

side by side
paradise, heaven

to go crazy, be enraged
effort

ready

(Csesme o) poas
[ g - s>
IV ®gsas — sl
IV &, — gsa%%
(sklyal.g) sl
(c1al.g) eoa
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(plonl.g) poon
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to be ready

to be ignorant of
weather, atmosphere
to answer

to interrogate

good

neighboring
neighbor

passport

vacation

to exceed, go beyond
holiday, leave

prize

marriage

to bring

pocket

well

army

generation

to like, love

grains

lover, beloved
sweetheart

global warming

rope

until; in order to; even
pilgrimage

size

look up under a3

look up under a3

the sayings of the Prophet

to happen

accident

(C)'J:‘% -G) BIEN
S Slea
(eblel.g) 8kl
VI Sylaty — Hslas
(ohlal.g) skl

(Rl .g) 35l
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[ Fenas - ola

((WYYPNIY ) RUIEN
RN

(Llisad .g) Lina

(Jbal.g) dea

Arabic—English Glossary

¢

Jea
(;l\g'_j.l C) 3;

ety

L5

.
4
.

EEE



393

Arabic—English Glossary

speaker
border, extent
challenge
shoes

war

related to war
liberating, liberation
silk

freedom
guard

to burn
burning, fire
to move

movement

thief
(political) party

the Communist Party

grief, sadness

sad

arithmetic
computer

account

sensitive

better than

grass

to happen, take place
to get, obtain
achievement, score
horse, stallion
civilization

lecture

to bring

preparing

Jdda

EREN

S

2=
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children’s nursery
deterioration
station

to break, smash
grandson

to keep, protect
wallet
maintaining, taking care of
memorization
to celebrate
celebration
luggage, bag

to achieve

right

real

it’s not my fault
to rule

ruler

court

to talk

spoken

to milk

the Allies

to occupy
occupation
solution

place, store
local

to dream

sweet, beautiful
donkey
enthusiastic

to carry

Jlki &laa

ihalas
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pregnant
campaign
carrier
carrying

to protect
lawyer
practicing law
protected

to need

need, thing, something

to surround
reserve

ocean

to change, move

to try

to change, switch
situation, state; self
weather conditions
impossible
transfer

to contain

where

to confuse, puzzle

to be confused, undecided

bias
time
life
animal

biology

keeping alive, celebrating,

animal
neighborhood
to hide
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Lo Jlsal

(oblpa.z) Olss
(bal.g) &>

¢

il -

[

Js>

(A



to inform v ‘)-‘A-" — Al
news (LLal.z) 2
laboratory (ol bk .r) suas
experience 8 J.\?
intelligence services N P EA
to bake I ).;;:. - J.\;
baker Sha
to stamp I ‘53;.3 e
ring (ful\g'_\ ) asla
service (wlaaa ) 5_04?
servant (fs_\a ) aala
to ruin 11 u‘;éf - oA
to graduate VoA — gAS
taking out zlal
graduating mAS
going out of, rebelling against () ola
a graduate (of) (o0) goaie
exit (CglAA T) Eoxe
producer z 9;.2
cupboard (CAIA ) LA
storage (olas .g) oxas
to lose [ cusn — s
wood (olaal.g) u@;
fertile cnA
specialized PATA
specialization, major ua...&aaj
to ask for the hand in marriage I ujam — oha
speech (u.]n; ) ?t_\la;
danger (Leal.z) sha
dangerous saba
planning Lalas
line (L 313; ) i

step (wlsba .7) SJL;
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to decrease
decrease
depression, decrease in temperature
low

light

reducing, minimizing
hoof

beat

to hide
disappearance
gulf

to finish

to get rid of

it’s fine, that’s it
blender, mixer
difference
Caliph
violation, ticket
to create
creature

during

to leave (something)
abandoning
wine

suffocated

to be afraid of
maternal uncle
to choose
optional

to sew

tent

tank

to enter
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to bring in

to interfere
income

to smoke

to walk (like a bird)
teacher
preparatory, middle school
constitution

to support
support

to invite, call upon
to call (for)
religious call

at the invitation of
to pay

defense

cannon, big gun
to be buried
burial, burying

to ring

shop

to indicate, signify
blood

to destroy
destruction

toy

lower, lowest

low, f.

fact
administrative
opera house
session

circle
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role

patrol

international

always

to continue, last

diwan, a poetry collection
medicine

religion

religious

religious (person)

with popularity, popular
characterized by, having
having to do with, related to
to slaughter
slaughtering

massacre

to remember

male

memory

clever

gold

tasting

those of, characterized by
New Year’s

chairman, head, president
mayor

prime minister

to see

seeing

to tie, connect

square

perhaps

education
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order, arranging

to go back, date back

to go back, retreat, decline

review, checking
recovering

to shiver

man
businessman

foot, leg

welcome

to depart

to have mercy
driver’s license

to respond

to repeat

rice

to correspond with
letter

messenger, prophet
to draw

drawing

official

fees

nomination
candidate
humidity

thunder

to tend, graze
shepherd

desire

despite, in spite of

to refuse

g
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to raise

to go up, raise

increase, rise, height

neck
dancing

to focus (on)
center
centered
symbol

sand

to throw

to rest

to range
will, going to
you will have
comfortable
to frighten
novelist

wind

winds (lasting 50 days) that blow in late spring

sport

related to sports
mathematics
rural

to roar

to slip
crowdedness
crowdedness
crowded

to plant
planting

farm
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leader

tasty
colleague

lily

prosperity
cauliflower

to be bored
dust cloud

to visit
removing

like one another, similar
fat

olives

to exceed
increase
question, issue
responsible
Semitic

to cause
reason
swimming
race

former
mosque

to write down, record
prison
withdrawal
overwhelming
coastal

hot

dam

revolver

theater

(slee g) paed
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theatrical, related to the stage

secret

cancer

to hurry

thief

stolen

Syriac (people)
roof

to help
assistant

happy, festive

providing medical help

first aid

to seek
ambassador
lower

ship

falling

to be quiet, silent
silent, quiet
railway

to get drunk
drunk

poor, unfortunate
may you (pl.) be safe
negative

weapon

transit authority
authority

basket

to permit, allow
permitting

dark brown

RYC
Sla]

251 e lilas)

I Ot — o2
(140 ) e
i

(0hle ) T
Lgil,

e — oL
eSb

(ZALJ 'G) C)L:u

Jg_] wI I}
(QLLLL.G)‘UQ.L:“



to put nails in
poison

obesity

fat, overweight (person)
to name, call

to be named, called
ear of wheat

hump

sharp

to facilitate

plain

facilitating, making things easier
to contribute

share

tourist

yard

tourism

distance

to shop

driver

level

to operate, go, function
ambulance

route

curriculum vitae
walking

politics

political

to control

sheep

affairs

young man

to have a full stomach
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lion cub

to resemble

similarity

The Arabian Peninsula
winter resort

tree

person

personality

to pull

intense

drink

The worst of disasters makes one laugh!

condition

Shari’ah, Islamic law
project

sunrise

to participate

to take part in, participate
company

insurance company
participation

socialist

to buy

buying

buyer

people

popularity

to feel

poet

poetry

ray

to be busy, be preoccupied

recovery (from disease)
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to try hard

to cast doubt
in general
officially

to complain
to paralyze
paralysis

to sun oneself
sunny

to include

to smell the fresh air, go out and have a good time

Easter

to hang (execute)

to launch an attack

to witness

to watch

viewer

certificate

martyrdom

What happened?

to point, indicate

to long for

sheikh, religious or tribal leader
soap

hall, living room, hallway
salon, lounge, living room
beauty parlor

morning

to be patient, bear, tolerate
to dye

dye

dyer

accompanied
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healthy
correct
desert-like
journalist
newspaper
to wake up
rock

rocky

to confiscate
to issue
chest
source

issuing

to meet (in a fight), confront

frankly, honestly

to climb, ascend, go up
youth

young kid, little one
cipher, zero

line, row

deal

frost

Crusader

hard

fixing, repairing
reconciliation

interest

to pray

prayer

holding out, steadfastness
made of

industry

artificial
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factory

to be classified
ranked, classified
Zionist

to hit

being affected, injury
voting

sound, vote
Imagine!

wool

fasting
maintenance

to shout
hunting
pharmacy

to become, start to be
to happen to
(now) you have
fog

to laugh
sacrifice

victim

inflation

huge

anti-

to hit

necessary

to be obliged to
to press
pressure

to combine, join
to join

light
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waste

to add

in addition to
hospitality
narrow

table

kitchen
printing press
natural

class

flour

grinder

to push down
to expel
model, make
side

way, route
way, method
soft, tender
taste

feeding

child

to ask for the hand in marriage

to demand

application; request; order

required
to go out, leave
to look at

to shoot, fire

to call, name, give a title to

divorced
dew

developing
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developed, advanced
to obey

to be able to

energy

long, tall

all year long

all my life

bird

civil aviation

sect

muddy

to remain, stay
shade

unjust, despotic
oppression, persecution
to think

to appear, emerge
to show, indicate
phenomenon
occurrence, emergence
worship

slave

to express

to be considered
across

to trip, stumble
Ottoman

admiration

strange, makes one wonder

deficit
old (person)
wheel

dough
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to vary, be numerous
number

few, numbered
numerous

tools

justice

moderate

metal

runner

running

enmity, hostility
enemy

to express

cart

Arabism, Arab nationalism
to face, be exposed (to)
opposition

to get to know
racial

battle

bachelor

dear

military
encampment, camp
honey

covered by weeds
dinner

era

golden age

modern

storm

bird, sparrow

member
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to sympathize (with)
coat

to have a vacation
holiday, vacation

to give

Let those who know best do the
work (lit: give the bread (i.e.
the dough) to the baker even
if he 